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@ Before reading, unfold the two pages with the

illustrations and then familiarise yourself with all funcfions of zatim se upoznaite sa svim funkcijama uredaja.

the device.

Pre Citanja, preklopite dve stranice sa ilustracijama, a

Tnainte de a citi, desfasurati cele doud pagini cu

@w Olvasés elétt hajtogassa ki az illusztracickat ilustratii si apoi familiarizati-vd cu toate functiile
tartalmazd két oldalt, majd ismerkedjen meg a késziilék  dispozitivului.

dsszes funkcidjaval.

I'Ipep.M Ad 3aMnoYHeTe [a YeTeTe, PAsrbpHeTe ABeTe

(D Pred branjem razgrnite obe strani z ilustracijami in se

nato seznanite z vsemi funkcijami naprave. BCMYKM PYHKLMM HO Ypead.

CTPAHULUM C untoCTpauumnTe 1 cnep toea ce 30aN0O3HaTe C

@ Pried &enim rozlozte obé strany s obrdzky a seznamte

se se viemi funkcemi pfistroje. TIG 800 GENIBEG pE TIG EIKAVEG Kall, OTN OUVEXEID,

@ Pred precitanim vyklopte obidve strany s obrézkami
a nésledne sa oboznamte so vietkymi funkciami

zariadenia.

@® @ Mpiv ekiviioete 1o didBaopa, EedimAwoTe

€COIKEIWBEITE PE OAEG TIG AEITOUPYIEG TNG GUOKEUNG.

Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich
anschlieBend mit allen Funktionen des Gerdtes vertraut.

Prije citanja preklopite obije stranice sa slikama i zafim
se upoznaite sa svim funkcijama uredaija.

@® Klappen Sie vor dem Lesen die beiden
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Explanation of the pictograms used

Explanation of the pictograms used

Read the instructions!

Earth conductor

Observe warning notices and safety
instructions!

Risk of death and accidents for toddlers
and children!

Risk of electric shock! Danger of death!

Caution! Risk of burns due to hot surfaces!

2> BB

Not suited for use with external dimmers or
electronic switches.

AC voltage
(power and voltage type)

Volt

Hertz (frequency)

Ampere

Milliampere

Watt (active power)

Power factor

'):_':_:%ﬂl Colour rendering index —0=*¢ | Colour temperature in Kelvin
M Im | Lumen |P44 IP rating (splash-proof)

Reference temperature on housing

Measuring point for the housing tempera-
ture

highest design temperature/ambient
temperature

This light fixture is exclusively designed for
indoor and enclosed use only.

,
fred

To avoid hazards, a damaged illuminant
of this product may only be replaced by
the manufacturer, its service representative
or a comparable specialist.

To avoid hazards, a damaged operating
device of this product may only be
replaced by the manufacturer, its service
representative or a comparable specialist.

@ untio|| Polyethylene terephthalate é‘é uatiof| Polyethylene (low density)
é‘?) Corrugated cardboard é?) [~ ] Cardboard

PAP

AZUL

PAP

A

PAP

Paper

&

The packaging is made of 100% recycled
paper.

LHE

Dispose of the packaging and device in an
environmentally friendly manner!

Input

= 220-240v-12

Assignment (alternating current)

-Output-
1 '__N__‘

e

+

Polarity of the connection

d.c.DC

DC voltage
(power and voltage type)

GB/CY




Introduction / Safety

[ | Safety notes @ )
] Insiructions Proper handling

UK The UKCA sign verifies the conformity with
“ Manufacturer cA the UK directives for the product. (The

UKCA sign is only valid in the UK.)

A
AA

Serbian mark of conformity

LED Bathroom Ceiling Light

e Introduction

Congratulations on your new product. You

have selected a high quality product. Please

be sure to carefully read the complete oper-

ating instructions. Fold out the page with the
illustrations. These instructions are part of the product
and contain important information on setup and
handling. Always follow all safety instructions. Before
using this product for the first time verify the correct
voltage and that all parts are properly installed. Should
you have any questions or you are unsure about oper-
afing the product, please contact the dealer or service
centre. Please keep these insfructions in a safe place
and pass them on third parties as applicable.

This light is only suitable for indoor use. The

light can be mounted on all normally flam-

mable surfaces. This product is intended for

use in private households only. The light is
intended for normal operation and may only be used
for ceiling mounting.

Check immediately after unpacking that the parts are
complete and that the product is in proper condition.

1 LED Bathroom Ceiling Light, Model
14150208L / 141503061 / 14150409L

3 Dowels

3 Screws

3 Silicone washers

2 Protective tubes

1 Assembly instructions and user manual

Mains connection

cable (external)  [9] Lampshade
Luster terminal Base plate

[1] Dowels [6] Connection cable
Rubber membrane of the light
Protective tubes Silicone washers
Screws

Lamp:

Model no.: 141502081 / 141503061 /
141504091

Operating voltage: 230-240V~, 50 Hz

Rated power: 125W

Protection class: |

IP rating: IP44 (splash-proof)
LED module:
Bulb: LED module

max. 10.6 W

Rated power:

This product uses illuminants with the energy efficiency
rating "E".

o Safety

A

Damage due to failure to comply with these operating
instructions will invalidate the guarantee! We assume no
liability for consequential damage! We assume no
liability for material damage or personal injury due to
improper handling or failure to comply with the safety
instructions!

GB/CY 7



Safety / Preparation

INJURY AND ACCIDENT
HAZARD FOR TODDLERS AND
SMALL CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the pack-
aging materials. The packaging material poses a
suffocation hazard. Children frequently underesti-
mate the dangers. Please always keep the product
out of the reach of children.
This device may be used by children aged 8 years
and up, as well as by persons with reduced phys-

\T A\ I RISK OF FATAL

ical, sensory or mental capacities, or lacking experi-

ence and / or knowledge, so long as they are
supervised or instructed in the safe use of the device
and understand the associated risks. Do not allow
children to play with the device. Cleaning and user
maintenance must not be performed by children
without supervision.

/A RISK OF INJURY!

Do not leave the lamp or the packaging material
lying around. Plastic foils, bags, parts, etc. can
become dangerous toys in the hands of children.

Avoid the risk of fatal injury from
electric shock

Ensure that a qualified electrician, or a person
trained to carry out electrical installations, performs
the electrical installation.

The light fixture is intended exclusively for use in
private households.

Always check the light, power supply, and mains
cable for damage before plugging it in. Never use
the light if it shows any signs of damage.

Prior to installation, remove the fuse or switch off the
circuit breaker (O setting) in the fuse box.

Prior to installation verify the mains voltage on site
corresponds with the operating voltage required for
the light (see “Technical data”).

The light fixture is suitable for installation on any
normally inflammable surfaces.

Q CAUTION! RISK OF BURNS DUE TO

HOT SURFACES!

Make sure that the light fixture is turned off and
cooled down before you touch it to prevent burns.
Bulbs generate a lot of heat at the front of the light
fixture.

Do not install the lamp on damp or conductive
surfaces.

Not suitable for external dimmers or

@ electronic switches.
Only use the individual parts supplied, otherwise all
warranty claims will be invalidated.
To avoid hazards, a damaged illuminant of this
product may only be replaced by the manufacturer,
its service representative or a comparable specialist.
To avoid hazards, a damaged operating device of
this product may only be replaced by the manufac-

turer, its service representative or a comparable
specialist.

@ Safe working

Always be attentivel Always pay attention to what
you are doing and use common sense. Never install
the light if you are having difficulty concentrating or
do not feel well.

Do not look directly into the light source (light bulb,
LED etc.).

Do not look at the LED with an optical instrument
(e.g. magnifying glass).

e Preparation

Make sure that no cables are damaged during The tools and materials specified are not included.This

mounting.

A Prevent fire and injury hazards

information and these values are non-binding and are

Do not mount the light with defective lamps and / or
lamp lenses. In this case contact the service centre
for a replacement.

8 GB/CY



Preparation / Prior to installation / Start-up

only provided as a reference. The nature of the material
is determined by the individual local conditions.

Pencil /marking tool

2-pole voltage tester
Screwdriver (Phillips and slotted)
Drilling machine

Drill (z 6 mm)

Side cutter

Ladder

Hammer

e Prior to installation

Important: The electrical connection must be estab-
lished by a qualified electrician or a person trained to
perform electrical installations. This person must be
familiar with the properties of the light and the connec-
tion regulations.

Be sure to pay attention to the type of the supporting
surface, as the enclosed fastening material is not
suitable for all types of walls. Inquire at the hard-
ware store about the screws and wall plugs suitable
for your type of supporting surface. The manufac-
turer accepts no liability for improper wall to wall
plug connection and any damage caused as a
result.

Familiarise yourself with all the instructions and
diagrams in this manual, as well as with the light
itself, before you install it.Familiarise yourself with all
the instructions and diagrams in this manual, as well
as with the light itself, before you install it.

Before installation ensure that the circuit, to which
the light will be connected, is not energised. To do
s0, remove the fuse or switch off the circuit breaker
in the fuse box (0 position).

Use the 2-pole voltage tester to verify the de-ener-
gised status.

IP44 rating does not apply to installation on sloping
roofs!

Note: Select a suitable spot for attachment. This lamp
can be mounted in zone 2. The lamp must be placed at
least 60 cm away from running water.

ZONE

e Start-up

Detach the lampshade [2 ]from the base plate

by turning it anti-clockwise.

Hold the base plate [10] against the ceiling and
mark the drill holes using the holes provided in the

base plate [TO] for the screws [8].

Drill the holes (& 6 mm, depth approx. 40 mm).
Make sure that you do not damage the power
cable.

Insert the dowels [ 1 Jinto the drill holes. Use a
hammer if necessary.

Carefully open the rubber membrane [ 2 | with a
pointed object (e.g. screwdriver).

Guide the mains connection cable (external)
through the rubber membrane [2]. Ensure that the
rubber membrane [2]is seated correctly.

Fasten the base plate [10]to the mounting surface
using the screws [ 8 ] and the silicone washers [ 7].

Guide the individual L and N wires of the mains
connection cable (external) [4] through the protec-
tive conduits [3].

Now connect the connection cable of the light to the
mains connection cable (external) [4 ] using the

|ustre terminal .

Ensure that the individual wires of the mains connec-
tion cable (external) [4] are connected correctly
and connected to the lustre terminal [5].

Note: Ensure that you connect the individual
conductors of the mains connection cable (external)
correctly: live conductor, black or brown =
symbol L, neutral conductor, blue = symbol N,

protective conductor, green-yellow = @.

GB/CY 9



Start-up / Maintenance and cleaning / Disposal / Warranty and service

Ensure a tight fit.
Attach the lampshade [9 ] to the base plate [TO] by

turning it clockwise.

Reinsert the fuse or switch the circuit breaker on the
fuse box back on (I position).

Your lamp is now ready to use.

Use the wall switch to switch the light fixture on or off.

e Maintenance and cleaning

RISK OF ELECTRIC SHOCK!

Disconnect the light from the mains circuit before
cleaning. To do so, remove the fuse or switch off the
circuit breaker in the fuse box (0 position).

/\ CAUTION! DANGER OF BURNS DUE TO
HOT SURFACES!

Allow the light to cool completely.

Do not use solvents, benzene or similar substances.
They could damage the light.

Only use a dry, lint-free cloth for cleaning.

Replace the fuse or switch on the circuit breaker (I
seffing) inside the fuse box.

e Disposal

o’ The packaging is made entirely of recy-
‘: clable materials, which you may dispose of
at local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which are
marked with abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning: 1-7: plastics /
20-22: paper and fibreboard / 80-98:

composite materials.

r
v

o

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it has
reached the end of its useful life and not in
the household waste. Information on collec-
tion points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

1

10 GB/CY

e Warranty and service

You receive a 36 month warranty on this product, valid
from the date of purchase. The appliance has been
carefully produced under strict quality control. Within
the warranty period we shall rectify without charge all
material and manufacturing defects. In the event that
defect arises during the warranty period, please send
the device to the listed service centre address, quoting
the following model number:

14150208L / 14150306L / 14150409L.

Wear parts (such as bulbs) and damage caused by
improper handling, non-observance of the operating
instructions or unauthorised interference are excluded
from the warranty. The performance of services under
the warranty does not extend or renew the warranty
period.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANY

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 495121_2504

Please have your receipt and the article number (e.g.
IAN 495121_2504) ready as your proof of purchase

when enquiring about your product.

This product fulfils the requirements of the applicable
European and national directives. Conformity has been
demonstrated. The relevant declarations and documents
are held by the manufacturer.

A
A A Serbian mark of conformity



Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANY

Warranty and service
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarézata

Az alkalmazott piktogramok jelmagyaréazata

Olvassa el az utasitdsokat!

Védbvezetd

Tartsa be a figyelmeztetd és a biztonsagi
tudnivalékat!

Kisgyerekek és gyerekek szamara élet- és
balesetveszélyes!

Vigydzat, dramiités veszélye dll fenn! Elet-

veszély!

Vigydzat! Forré felilletek okozta égési
sériilések veszélyel

2> BB

Nem megfelel6 kilsd fényers-szabdlyo-
z6hoz és elektronikus kapcsolékhoz.

Véltakozé fesziltség
(aram- és fesziiltségfajta)

Volt

Hertz (frekvencia)

Amper

Milliamper

Watt (effektiv teljesitmény)

Teljesitménytényezé (Power-Factor)

"‘_‘,_;ékgl Szinvisszaaddsi index 0= 4 | Fényhdmérséklet Kelvinben
M Im | Lumen Védelmi osztdly (fréccsenésalld)

Referencia-hémérséklet a hazon

Héz hdmérsékletének mérési pontja

legmagasabb névleges / kdmyezeti
hémérséklet

Ez a lampa csak beltéri és zart helyisé-
gekben valé hasznélatra alkalmas.

LFeir

A veszélyek elkerilésére a termék sérilt
fényforrasat kizarélag a gyérts, annak
szervizképviselete vagy ehhez hasonlé
szakember cserélheti ki.

A veszélyek elkerilésére a termék sérilt
ldmpamikédtetd eszkézét kizérélag a
gyartd, annak szervizképviselete vagy
ehhez hasonlé szakember cserélheti ki.

é?)l -
AMARILLO
PET LAMARELO

Polietilén tereftaldt

N
&2,

TOPE AMARELO

Polietilén (alacsony striség)

N\,
&y |

PAP.

Hulldmkarton

N\
L

Karton

Papir

A csomagolds 100 % tjrahasznositott
papirbdl késziilt.

HE

A csomagoldst és az eszkdzt kdmyezet-
barat médon drtalmatlanitsal

Input
= 220-240v~—|'1'|z

Kiosztds (véltakozd fesziltség)

+

-Output
1 %

A csatlakozé polaritésa.

d.c. DC

Egyendramd fesziltség
(aram- és fesziltségfaita)

[
[

Biztonsdgi informacidk
Utasitasok

O

igy jar el helyesen

HU




Bevezetd / Biztonsdg

Gydrté

o

Az UKCA szimbdlum tanisitja a termékre
vonatkozd irdnyelveknek valé megfelels-
séget Nagy-Britannidban. (Az UKCA
szimbélum kizdrélag Nagy-Britannidban
érvényes.)

Szerb megfelel8ségi szimbslum

A
AA

LED furdészobalampa

e Bevezeto

Gratuldlunk 0j késziléke megvasarldsdhoz.
Kivalé minéségl terméket vélasztott. Kérjik,
gondosan olvassa végig ezt a haszndlati
Gtmutatét. Nyissa fel az dbrékat tartalmazé
oldalt. Ez az Gtmutaté a termék tartozéka, és fontos
tudnivaldkat tartalmaz az Gzembevétellel és a keze-
|éssel kapcsolatban. Mindig tartsa szem eltt a bizton-
sagi utasitdsokat. Az izembevétel elétt ellendrizze,
hogy rendelkezésre dll-e a megfeleld fesziltség, és
valamennyi alkatrész helyesen van-e 8sszeszerelve.
Amennyiben a késziilék kezelésével kapcsolatos
kérdései lennének, vegye fel a kapcsolatot a kereske-
déjével vagy a szervizzel. Gondosan 8rizze meg ezt az
Gtmutatét és adott esetben adja tovabb harmadik

félnek.
konysagu felileten régzithetd. Ez a termék

kizarélag magdnhdztartésokban valé hasz-

nélatra szolgdl. A l[dmpat normdl miksdésre tervezték,
és csak a mennyezetre szerelhetd fel.

Ez a ldmpatest kizardlag beltéri haszndlatra
alkalmas. A ldmpa minden normdlis gyulé-

Kszvetlenil a kicsomagolds utdn ellendrizze a csomag
hignytalansagdt, valamint a késziilék kifogdstalan élla-
potdt.

1 LED fird8szobaldmpa, Modell
141502081 / 141503061 / 14150409L

3 Tipli

3 Csavarok

3 Szilikon alatétek

2 Védstomlé

1 Szerelési és hasznélati Gtmutatd

[6] Alémpa csatlako-

zbkdbele

Tipli
Gumimembran
Szilikon alatétek

[Z]
Csavarok
[4]
I

Védétemls

Halézati csatlako-
zbkdbel (kiilsé)

Luster terminal

Ldmpaernyé

[o] [=lfell]=]

Doboz alja

Lampa:

Modellszam.: 141502081 / 14150306L /
14150409L

Uzemi fesziltség: 230-240V~, 50 Hz

Névleges teljesitmény: 12,5 W

Erintésvédelmi osztaly: |
Védettségi fokozat: IP44 (froccsend viz ellen védett)

LED modul:
|zz4: LED modul
Névleges feljesitmény:  max. 10,6 W

Ez a termék ,E” energiaosztalyd fényforrdsokat
tartalmaz.

e Biztonsag

A

A haszndlati Gtmutaté figyelmen kivil hagyésabél
eredd karokra nem vonatkozik a garancial Kozvetett
karokért nem vallalunk felel8sséget! A szakszer{tlen
haszndlatbél vagy a biztonségi tudnivaldk figyelmen
kivil hagydsabél eredd anyagi karokért vagy személyi
sériilésekért nem véllalunk felel&sséget!

HU 15



Biztonsdg / El8készités

REKEK ES GYEREKEK

SZAMARA ELET- ES BALESETVE-
SZELYES!
Soha ne hagyja a gyermekét a csomagoléanya-
ggol feliigyelet nélkiil. A csomagoléanyagok full-
addst okozhatnak. A gyermekek gyakran aldbe-
csiilik a veszélyeket. A gyerekeket tartsa a terméktd|
mindig tavol.
A késziiléket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint
korldtozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
séggel él6 vagy nem megfeleld tapasztalattal és
tuddssal rendelkezé személyek csak feligyelet
mellett, illetve a késziilék biztonsdgos haszndlatdra
vonatkozé felvilagositas és a lehetséges veszélyek
megértése utdn haszndlhatidk. A gyermekek nem
jGtszhatnak a készilékkel. A tisztitast és a karbantar-
tast gyermekek nem végezhetik feligyelet nélkl.

\T A FIGYELMEZTETES! ({2

/\ SERULESVESZELY!

A ldmpét és a csomagoldanyagot ne hagyija feli-
gyelet nélkil. A mGanyag félidk/zacskék, mianya-
gdarabok stb. gyermekek szamdra veszélyes jaték-
szerek lehetnek.

Kerilje az aramités altali életve-
szélyt

Az elekiromos izembe helyezést bizza képzett
villanyszerelére, vagy egy elekiromos szerelésekre
betanitott személyre.

A ldmpa kizdrélag maganhéztartasokban 15rténd
haszndlatra készijlt.

A hdldzatra térténé csatlakoztatds elétt mindig
ellendrizze a lampét és a hdldézati csatlakozékabel
rongdlédésok szempontjabdl. Soha ne haszndlia a
ldmpdt, ha valamilyen meghibésodést éllapit meg.
Szerelés elétt tavolitsa el a biztositékot, vagy
kapcsolja ki a vezetékvédd kapcsolét a biztositd
szekrényben (0-helyzet).

Osszeszerelés el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy
a rendelkezésre &ll6 halézati fesziltség mege-
gyezik-e a ldmpa iizemeléséhez szikséges feszilt-
séggel (lasd , Mszaki adatok”).

Ne szerelie fel a ldmpat kiégett izzéval és/vagy
hibds lampaiiveggel. Csere esetén vegye fel a
kapcsolatot a szervizzel.
Alémpa normdl gyGlékonysagu felilletekre szerel-
hetd.

VIGYAZAT! A FORRO FELULETEK

A EGESI SERULESEKET OKOZ-

HATNAK!

Az égési sériilések elkeriilése érdekében gydzédjon
meg réla, hogy a lampa ki van kapcsolva és lehlt,
miel8tt megérintené. Az izzk erds hét termelnek a
|ampafe; teriletén.

Ne szerelje a ldmpatestet nedves vagy vezets
feliletekre.

Nem megfeleld kilsé fényers-szaba-
@ lyozéhoz és elekironikus kapcsolékhoz.

Csak a mellékelt egyedi alkatrészeket haszndlia,
ellenkezd esetben minden garancidlis igény érvé-
nyét veszti.
A veszélyek elkeriilése érdekében a termék sérilt
fényforrdsat csak a gydrtd, annak szervizképvise-
|8je vagy hasonlé szakember cserélheti ki.
A veszélyek elkeriilése érdekében a termék sérilt

kezelé egységét csak a gyarts, annak szervize
vagy egy hasonlé szakember cserélheti ki.

@ igy jar el helyesen

Figyelien oda folyamatosan! Ugyelien mindig arra,
amit tesz, és ésszer(ien jarjon el. Semmiképpen se
szerelie fel a lampdt, ha nem tud ésszpontositani
vagy nem érzi j8l magdt.

Tilos kézvetleniil a fényforrasba (izz4, LED stb.)
nézni.

Ne nézze a LED-et optikai eszkézzel (pl. nagy-
itéval).

o Eldkészités

A feltintetett szerszdmok és anyagok nem tartozékok.

Ugyelien rd, hogy szereléskor ne sértsen meg
Ebben az esetben nem kételezd, tdjékoztaté jellegli

egyetlen vezetéket se.

A Keriilje a tiz- és sériilésveszélyt
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ElSkészités / A felszerelés elétt / Uzembe helyezés

adatokrél és értékekrél van szé. A felhaszndlandé
anyagok jellege a helyi adottsdgokhoz igazodik.

- Ceruza/Jelélészerszam

- 2-f4zisi feszilltségvizsgdld

- Csavarhizé (kereszt és horony)

- Fordgép

- Ford (e 6 mm)

- Oldalvagé csipsfogd

- Létra

- Kalapécs

o Afelszerelés elott

Fontos: Az elekiromos csatlakoztatdst egy szakképzett
villanyszerel8nek, vagy egy villanyszerelésre betanitott
személynek kell elvégeznie. A szerelést végz3
személynek ismernie kell a lémpa tulajdonsagait és a
bekstésre vonatkozé elsirasokat.

Alapvetd fontossagu, hogy figyelien az aljzat kéril-
ményeire, mivel a mellékelt régzitéanyag nem
minden faltipushoz alkalmas. A kereskedelemben
érdeklédjén az adott aljzatéllapotnak megfeleld
csavarokrél és fiplikrél. A gydrté nem véllal felel8s-
séget a nem megfelels fal- és aljzatcsatlakozdasért
és az ebbdl eredd karokért.

Afelszerelés el8tt meg kell ismerkednie a jelen
Gtmutatéban feltintetett valamennyi el8irdssal és
d&brdval, valamint magéval a ldmpéval.

A felszerelés elétt bizonyosodjon meg arrél, hogy a
vezeték, amellyel a lampét csatlakoztatni kivanija,
nem dlljon fesziltség alatt. Ehhez tavolitsa el a
biztositékot, vagy kapcsolja ki a vezetékvédd
kapcsolét a biztositékszekrényben (0-allds).
Ellenérizze a feszilltségmentességet egy 2-pdlusi
fesziilségvizsgaléval.

Az IP44 védettség nem vonatkozik a ferde tetére
térténd telepitésrel
Tudnivalé: Vélasszon ki egy alkalmas helyet a régzi-
téshez. A lémpa a 2. zéndba szerelheté fel. A
|dGmpdnak legaldbb 60 cm tavolsagra kell lennie a
folyd viztél.

ZONE

Uzembe helyezés

Oldja le a lampabira [9]lampabirét a [T0] alap-
lemezrél az 6ramutaté jdrésdval ellentétes iranyba
térténd elforditasaval.

Tartsa a falplemezt [10] a mennyezethez, és jeldlje
be a furatokat a talplemezen [10] a csavarok
szdmara bejeldlt lyukak segitségével.

Forja ki a lyukakat (& 6 mm, kb. 40 mm mélyen).
Vigydzzon arra, hogy ne sértse meg a tapvezetéket.
Helyezze be a diibeleket [T a forélyukakba. Ha
sziikséges, haszndljon kalapdcsot segitségil.
Ovatosan nyissa ki a gumimembrant[2] egy
hegyes targgyal (pl. csavarhizéval).

Vezesse &t a hdlézati csatlakozékdbelt (kilsd)
a gumimembranon[2]. Gy8zédjén meg arrdl,
hogy a gumimembran [ 2] megfeleléen helyezkedik
el.

Régzitse a talplemezt [10] a csavarok segitsé-

gével [8]6s a szilikon aldtétet[ 7] a szerelési

feliletre.

Vezesse 4t a hdlézati csatiakozdkabel (kils) L és

N vezetékeit a véddesdveken.

Most csatlakoztassa a lémpa csatlakozékabelét a
(kils8) halézati csatlakozékdbelhez [4 a sorka-
poccsal [ 5].
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Uzembe helyezés / Karbantartds és tisztitds / Mentesités / Garancia és ...

Gy8z8djén meg arrdl, hogy a halézati csatlakozé-
kabel (kilsé) (4] egyes vezetékei megfelelen csat-
lakoztatva vannak, és csatlakoznak a sorka-
pocshoz[5].

Megjegyzés: Ugyelien arra, hogy helyesen kdsse
be a (kilsé) hdlézati csatlakozékabel [4] egyes
vezetékeit: az dramvezeté vezeték fekete vagy
barna = L jelzés, a nullavezetd kék = N jelzés,
véddvezetd, z6ld-sarga = Q.

Ugyelien a szoros illeszkedésre.

A lémpaernyét[9 ] az éramutaté jarésaval mege-
gyez4 irdnyban elforgatva régzitse az alaple-
mezre [10].

Tegye vissza a biztositékot, vagy kapcsolja vissza a
biztositékszekrény megszakitojat (| llas).

A lémpa most izemkész.

A lémpét a fali kapcsoléval kapesolja be és ki.

o Karbantartas és tisztitas

FIGYELMEZTETES! JX:7.YN10}4
VESZELYE!

A tisztitdshoz el8bb vélassza le a lampat az dramellétd
hélézatrél. Ehhez tavolitsa el a biztositékot, vagy
kapcsolja ki a vezetékvéds kapcsolét a biztositékszek-
rényben (0-4llés).

/A\ VIGYAZAT! A FORRO FELULETEK EGESI
SERULESEKET OKOZHATNAK!

Hagyija a ldmpdt teliesen lehdini.

Ne haszndljon olddszert, benzint vagy hasonlékat.
Més esetben a lampa megrongdlédhat.

A tisztitdshoz csak egy szdraz és szélat nem eresztd
kendét haszndljon.

Helyezze vissza ismét a bizfositékot, vagy kapcsolja
vissza a vezetékvédé kapcsolét a biztositékszek-
rényben (I-allgs).

o Mentesités

A csomagolés kdmyezetbardt anyagokbdl
készilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité

A
<3
helyeken adhat le artalmatlanitds céliabdl.

A hulladék elkilsnitéséhez vegye figye-
lembe a csomagoléanyagon taldlhaté
jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és
szdmokat (b) tartalmaznak a kévetkez8
jelentéssel: 1-7: mianyagok / 20-22:
papir és karton / 80-98: két8anyagok.

A
&y

A kérnyezetvédelem érdekében ne dobja a
terméket a haztartasi hulladékba, ha elérte
élettartama végét, hanem megfelelden
artalmatlanitsa. A gydjtépontokrél és azok
nyitvatartdsi idejérél a helyi dnkormény-
zatndl tgjékozddhat.

i

e Garancia és szerviz

havi garancidban részesil. A késziléket gondosan
gydrtottdk és pontos min8ségi vizsgalamak vetették ald.
A garanciaidd alatt minden anyag és gyartési hibat
dijmentesen elhéritunk. Ha a garanciaidd alatt mégis
hignyossagokat fedez fel, kérjiik, kildje az eszkdzt a
megadott szerviz cimre a kévetkezd modellszam feltin-

tetésével: 14150208L / 141503061 / 14150409L.

A garancidbdl kizartak azok a kdrosoddsok, amelyeket
szakszer(itlen kezelés, a Kezelési utasitds figyelmen
kivil hagydsa, vagy nem feljogositott személyek
beavatkozdsa okozott, valamint a kopdsi részek (mint
pld. az izzék). A garanciateliesitmény a garanciaidét
nem hosszabbitja meg és nem Ujftja fel.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
NEMETORSZAG

Tel: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 495121_2504

Kérjik, kérdések esetére készitse el a pénztarblokkot
és a cikkszdmot (IAN 495121_2504) a vdsarlds

tényének az igazoldsara.



Ez a termék kielégiti az érvényes eurépai és nemzeti
irdnyelvek kdvetelményeit. A megfelel8ség bizonyitott.
Az ezzel kapcsolatos nyilatkozatok és iratok letétben, a
gyarténdl taldlhatdk.

A
A A Szerb megfeleléségi szimbdlum

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
NEMETORSZAG

Garancia és szerviz
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(HW JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtdsi szam:
LED fisrd8szobalédmpa IAN 495121_2504

A termék tipusa:
14150208L / 141503061 / 141504091

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: Szerviz neve, cime, telefonszdama:
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 Am Steinbach 14

59872 Meschede 59872 Meschede
NEMETORSZAG NEMETORSZAG

E-mail: kundenservice@briloner.com Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650

Az importdlé / forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

A j6tdllési idé a Magyarorszdg teriiletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt. iizletében tdrtént vasar-
|@s napjatél szamitott 1 év, amely jogvesztd. A j6téllasi id6 a fogyaszté részére torténd dtaddssal, vagy
ha az iizembe helyezést a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval

kezd&dik.

A j6téllési igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vésarldst igazold blokkal érvényesithetd. A jétéllési jegy
szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a j6tdllasi kételezettség-vallalds érvé-
nyességét. Kérjik, hogy a vasarlds tényének és idépontjanak bizonyitésdra 8rizze meg a pénztéri fize-
tésnél kapott j6tallési jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

A vésarlastdl szémitott hdrom munkanapon beliil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé kételes

a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerl haszndlatot akaddlyozza. A jétéllési jogokat

a termék tulajdonosaként a fogyasztd érvényesitheti az aruhdzakban, valamint a jétéllési tajékoztatd-
ban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Térvénykényv alapjan fogyaszténak mindsiil a szakmdija,
8ndll6 foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége karén kiviil eljaré természetes személy.)

A j6tdllés ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kijavitdsdat, kicserélését, vagy ha
a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az a forgalmazénak ardnytalan tébbletksltséggel jarna,
illetve a fogyaszté kijavitéshoz, kicseréléshez fiz8d8 érdeke alapos ok miatt megszint, rleszdllitdst
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstd| és visszakérheti a vételarat. A kijavitds sordn a termékbe csak 0j
alkatrész kerilhet beépitésre.

A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a lehetd legrévidebb idén beliil kételes a hibét bejelenteni és a
terméket a jétdllasi jogok érvényesitése céliGbdl dtadni. A hiba fel-fedezésétél szamitott két hénapon
belil bejelentett jétdllasi igényt idSben kézéltnek kell tekinteni. A kézlés elmaraddasdbdl eredé karért



a fogyaszté felelds. A jétallési igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy f8darabjanak
kicserélése esetén a csere napjan Gjraindul.

5. Ardgzitett bekstésd, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy t6megkédzlekedési eszkdz8n nem szdllithatd
terméket az izemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a helyszinen nem vé-
gezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérél, valamint sz4llitdsardl a forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. Ajé6téllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszeri haszndlatbdl, dtalakités-bdl, helytelen tarolds-
bdl, vagy a haszndlati utasitéstdl eltérd kezelésbdl, vagy barmely a vasarlast kévetd behatdsbél fakad,
vagy elemi kér okozta, és azt a for-galmazé, vagy a szerviz bizonyitja. A j6tallds nem vonatkozik a
mozgd kopé alkat-részek (vildgitétestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( elhaszndlédaséra. A
szerviz és a forgalmazé a kijavités sordn nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek
dltal térolt adatokért vagy bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett mtksds
békéltetd testiilet eljardsat is kezdeményezheti.
A j6téllés a fogyaszté tdrvénybél eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetéségét nem érinti.

Kijavitast ellendrzé szelvény:

A j6tallési igény bejelentésének idépontia: A hiba oka:

Javitésra étvétel idépontja: A hiba javitdsédnak médja:

A fogyaszté részére tdrténd visszaadds idépontja:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirés:

Kicserélést ellendrzé szelvény:

A jotallési igény bejelentésének idSpontja:

Kicserélés iddpontija:

A cseréld bolt bélyegz8ie, kelt és aldiras:







Kazalo

TEhNIENT POAAIKI..veecvuieeceriteieteie ettt Stran
VAINOSE......oooooieeeesseesssssssssssss s Stran
VAMOSIT NAPOIKI...e.eeevreercirciici it Stran
PRIPFAVAL........ooooiiic s Stran
Potrebno orodje in Material..........cc..ccuiiciiiicr i Stran
Pred namestitVi[o............oooccccncesss s Stran
Prva uporaba. ... Stran
MONIAZA SVEHIKE. ...ttt Stran
VKIOP/IZKIOP SVEHIKE. .......eeieiiei ettt Stran
Vzdrzevanje in €iIS€eNJe...............coociiiones e Stran
OdSHANJEVEAN]E..........ooooooieeee e Stran
GArANCH A N SEFVIS...........oooooiooooe s Stran
GAMANCIO. vttt eneee Stran
NGSIOV SEIVIST....evuirvereriernrierieseeiie sttt Stran
[ZJAVA O SKIAANOSH. ..ottt Stran
PrOIZVAJAIEC. -ttt Stran
Garancijski TSt ... Stran
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Legenda uporabljenih piktogramov

Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilal

Ozenmljitveni vodnik

Upodtevaijte opozorila in varnostna navo-

dila!

Zivlienjska nevarnost in nevarnost nesre¢
za maleke in ofroke!

Opozorilo pred elektriénim udarom!
Zivlienjsko nevarno!

Pozor! Nevarnost opeklin zaradi vrogih
povrsin!

2> BB

Ni namenjeno uporabi z zunanjimi zatem-
nilniki in elektronskimi stikali.

|zmeniéna napetost
(vrsta toka in napetosti)

Volt

Hertz (frekvenca)

Amper

Miliamper

Vat (delovna mog)

Faktor zmogljivosti (Power-Factor)

o VA NV
S -,=;£:Rg| Indeks barvne reprodukcije 0= % | Temperatura svetlobe v kelvinih
M Im | lumen IP44 | Zascitni razred (odporno na gkroplienje)

Referenéna temperatura na ohigju

Merilna toka temperature ohisja

Najvi§ja izmerjena temperatura/tempera-
tura okolice

Ta svetilka je primerna samo za uporabo v
notranjih in zaprtih prostorih.

L2

Da bi se izognili nevarnostim, sme posko-
dovani svetlobni vir tega izdelka zamenjafi
samo proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali primerljiv strokovnjak.

Da bi se izognili nevarnostim, sme posko-
dovano krmilno napravo tega izdelka
zamenijati samo proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali primerljiv strokovnjak.

AN r
01 e 04 - .

LFE,T) ki Polietilen tereftalat %PE ity Polietilen (nizke gostote)
N\, ) N

(?2:9 & Valovita lepenka (?2;9 & Karton

Papir

Embalaza je izdelana iz 100 % reciklira-
nega papirja.

HE

EmbalazZo in izdelek odstranite na okolju
prijazen nadin!

Input

- 220-240\/1 z

Razvrstitev (izmeni¢na napetost)

+

-Output
1 %

Polarnost prikljucka.

d.c. DC

Enosmerna napetost
(vrsta toka in napetosti)

[
[

Varnostni napotki
Navodila za delovanje

O

Tako pravilno ravnate
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Uvod / Varnost

o

Proizvajalec

Znak UKCA potrjuje skladnost z direkti-
vami, ki za izdelek veljajo v Zdruzenem
kraljestvu. (Znak UKCA velja samo za
Zdruzeno kraljestvo.)

nc
DA

Srbska oznaka skladnosti

A
AA

LED-kopalniska svetilka

e Uvod
Cestitamo vam za nakup vasega novega
QL izdelka. Izbrali ste visokokakovosten
proizvod. Ta navodila za uporabo preberite
v celoti in natanéno. Odprite tudi stran s
slikami. Ta navodila so del tega izdelka in vsebuijejo
pomembne informacije o prvi uporabi in ravnanju z
njim. Vedno upostevajte vsa varnostna navodila. Pred
prvo uporabo preverite, ali je napajalna napetost
pravilna in ali so vsi deli pravilno sestavljeni. Ce imate
kakr$na koli vpra3anja ali niste prepricani, kako izdelek
uporabliati, se obrnite na svojega prodajalca ali
servisno mesto. Ta navodila skrbno shranite in jih po

potrebi predaijte tretji osebi.
obicajno vnetljive povriine. Ta izdelek je

namenjen samo za uporabo v zasebnih

gospodinistvih. Svefilka je namenjena obigajni uporabi
in jo je dovoljeno namestiti izkljuéno na strop.

Ta svetilka je primerna izkljuéno za notranjo
uporabo. Svetilko lahko pritrdite na vse

Takoj ko izdelek vzamete iz embalaze, preverite, dli je
vsebina dobave popolna in ali je izdelek v neopo-
recnem stanju.

1 LED-kopalniska svetilka, Model
141502081 / 141503061 / 14150409L

3 Vlozka

3 Vijaka

3 Podlozke iz silikona

2 Zaiitni gibki cevi

1 Navodila za montaZo in uporabo

Vlozka [6] Prikljueni kabel luci
Gumijasta Podlozke iz silikona
membrana

[8] Vijaka

Zai&itni gibki cevi [9] Senénik svetilke

Talna plodéa

Napajalni kabel
(zunanii)

[o] [2]le] [o]=]

Luster terminal

Svetilka:

Model 3.: 141502081 / 14150306L /
141504091

Obratovalna napetost: - 230-240 V~, 50 Hz

Nazivna mo¢: 12,5W

Razred zaiéite: |
Stopnija zascite: IP44 (za3¢iteno pred brizga-

njem vode)
Modul LED:
Svetilo: Modul LED
Nazivna moé: najv. 10,6 W

Ta izdelek vsebuje vire svetlobe razreda energijske
uinkovitosti »E«.

e Varnost

A

Vsaka skoda, ki nastane zaradi neupostevanija teh
navodil za uporabo, razveljavi garancijo. Za posle-
diéno $kodo ne prevzemamo nobene odgovornosti! Ne
prevzemamo odgovornosti za materialno kodo ali
telesne poskodbe, ki so posledica nepravilnega
ravnanja ali neupostevanija varostnih navodil!
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Varnost / Priprava

YA\ OPOZORILO!

\ﬂﬁ ZIVLJENJSKO NEVARNO IN
NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE!

Otrok nikoli ne puicaite brez nadzora z embalazo.
Obstaja nevarnost zadusitve zaradi embalaznega
materiala. Otroci pogosto podcenjujejo nevarnosti.
Pazite, da se otroci nikoli ne priblizajo izdelku.

To napravo lahko uporabljajo ofroci, stari najmanj
8 let, ter osebe z zmanj3animi fiziénimi, senzoriénimi
ali umskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku-
$enj in znanja, &e so pod nadzorom ali so bili
pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo nevar-
nosti, ki izhajajo iz tega. Otroci se z izdelkom ne
smejo igrati. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati
&iscenja in vzdrzevalnih del.

/\ NEVARNOST POSKODB!

A\

A

26

Svetilke ali embalaznega materiala ne puicajte
brez nadzora. Plastiéne folije in vrecke, plasti¢ni
kosi itd. so za otroke lahko nevarna igrada.

1zogibaite se Zivljenjski nevarnosti
zaradi elektricnega udara

Elektri¢no prikljucitev naj izvede usposoblien elek-
trikar ali oseba, usposobliena za elektro-instala-
tersko delo.

Svetilka je namenjena izklju&no uporabi v zasebnih
gospodinjstvih.

Pred vsakim priklopom na elektri¢no omrezje preve-
rite, ali sta svetilka in elekiriéni napajalni kabel
poskodovana. Svetilke nikoli ne uporabljaite, ce
opazite kakr3no koli poskodbo.

Pred montaZo odstranite varovalko ali v omarici z
varovalkami izklopite odklopnik (poloZaj 0).

Pred namestitvijo se prepri¢aite, da razpolozljiva
napajalna napetost ustreza zahtevani delovni nape-
tosti svetilke (glejte poglavie »Tehniéni podatki«).
Pazite, da med montazo ne poskodujete vodov.

Izogibaijte se nevarnosti pozara in
poskodb

Ne montirajte svefilk z okvarjenimi svetili in/ali
steklom svetilke. V tem primeru se glede menjave
obrnite na servisno mesto.

Svetilka je primerna za montaZo na normalno vnet-
ljive povriine.

S

POZOR! NEVARNOST OPEKLIN
ZARADI VROCIH POVRSIN!

Nadaljevanie - Preden se svetilke dotaknete, se
prepricajte, da je svetilka izklopliena in hladna, da
prepredite tveganje za opekline. Svefila v predelu
glave svetilke ustvarijo mo&no toploto.

Svetilke ne nameséaite na vlazno ali prevodno
podlago.

@

Uporabljajte izkljuéno samo prilozene posamiéne
dele, sicer so vsi garancijski zahtevki neveljavni.

Da bi se izognili nevarnostim, lahko poskodovani
svetlobni vir tega izdelka zamenja le proizvajalec,
nijegov servisni zastopnik ali primerljiv strokovnijak.
Da bi se izognili nevarnostim, sme poskodovano
krmilno napravo tega izdelka zamenijati samo
proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali primerljiv
strokovnjak.

Ni namenjeno uporabi z zunanijimi
zatemnilniki in elektronskimi stikali.

@ Tako pravilno ravnate

Vedno podite pozornil Vedno pazite, kaj poénete,
in pri tem vedno uporabljajte zdravo pamet. Svetilke
nikakor ne montirajte v primeru, da niste osredoto-
&eni ali se ne polutite dobro.

Ne glejte naravnost v vir sveflobe (svetilo, LED itd.)
V svetilo LED ne smete gledati skozi optiéni instru-
ment (npr. lupo).

e Priprava

Navedena orodja in materiali niso vklju¢eni v obseg
dobave. To so nezavezujoci podatki in vrednosti za
orientacijo. Narava materiala je odvisna od posa-
meznih pogojev na mestu uporabe.

- Pisalo/pripomoéek za oznadevanije

- 2-polni napetostni detektor

- lzvijag (krizni in ploski)

- Vralnik

- Sveder (g 6 mm)

- Kles¢e za Zico

- Elekiriéni vodnik

- Kladivo



Pred namestitvijo / Prva uporaba / Vzdrzevanie in ¢iséenje

e Pred namestitvijo

Pomembno: Elektri¢no prikljucitev mora izvesti uspo-
sobljen elektrikar ali oseba, usposobliena za elekiro-
instalatersko delo. Ta mora poznati lastnosti svetilke in
predpise o njeni prikljuéitvi.
Obvezno upoitevaijte lastnosti podlage, saj prilozen
pritrdilni material ni primeren za vse vrste zidov. Pri
svojem prodaijalcu se pozanimaite o vijakih in
vlozkih, ki so ustrezni za vaso podlago. V primeru
neustrezne povezave med vlozkom in steno in
morebitne poslediéne kode proizvajalec ne
prevzema odgovornosti.

Pred namestitvijo se seznanite z vsemi navodili in
ilustracijami v tem priroéniku kot tudi s svetilko samo.

Pred namestitvijo zagotovite, da napajalni kabel, na
katerega Zelite svetilko prikljuciti, ni pod napetostjo.
To storite tako, da odstranite varovalko ali v omarici
z varovalkami izklopite odklopnik (polozaj 0).

Z 2-polnim napetostnim detektorjem se prepricaite,
da izdelek ni pod napetostjo.

Zaigitna stopnja IP44 ne velia za namestitev na
posevnih sfropih!
Napotek: izberite primerno mesto za namestitev.
Svetilko je mogo&e montirati v coni 2. Svetilka mora biti
najmanj 60 cm oddaljena od tekoce vode.

e Prva uporaba

Odstranite sencilo [9] z osnovne plo3ce [10] tako,
da ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.
Osnovno ploéo [10] pritisnite ob strop in s pomogjo
odprtin, ki so v osnovni ploici [10] predvidene za
vijake [8], oznagite mesta izvrtin.

Izvrtajte luknje (& 6 mm, globoke priblizno 40 mm).
Pazite, da pri tem ne poskodujete elekiriéne nape-
liave.

Vizvrtine vstavite zatide [ 1. Po potrebi si poma-
gaite s kladivom.

Gumijasto membrano [ 2] previdno odprite z ostrim
predmetom (npr. izvijacem).

Napaijalni kabel (zunanii) [4 ] napeljite skozi gumi-

jasto membrano [ 2. Pazite na pravilno prileganije
gumijaste membrane [ 2]

Osnovno ploséo [10] pritrdite na montazno povrsino
s pomogjo vijakov [81in silikonskih podlozk [7].
Posamezne zice L in N omreznega prikljuénega
kabla (zunanjega) [4 ] vodite skozi zas¢iine

cevi .

Nato z lestenéno spojko [5] povezite prikljuéni
kabel svetilke in napajalni kabel (zunanji) (4.
Pazite, da so posamezne Zice napajalnega kabla
(zunanjega) [ 4] pravilno priklju¢ene in povezane z
lestenéno spojko [5].

Napotek: pazite, da pravilno povezete posa-
mezna vodnika napajalnega kabla (zunaniji) (4]
napajalni vodnik je &m ali rjav = oznaka L, nevtralni
vodnik je moder = oznaka N, za3¢itni vodnik je
zeleno-rumen = .

Pazite na trdno namestitev.

Pritrdite sencilo (9] na osnovno ploico [10] tako, da
ga zavrite v smeri urinega kazalca.

Ponovno vstavite varovalko ali ponovno vklopite
odklopnik tokokroga v 3katli z varovalkami (polozaj

1).

Vaia svetilka je zdaj pripravljena za uporabo.

Svetilko prizgite oz. ugasnite prek stenskega stikala.

e VzdrZevanje in Cis¢enje

(o] JeY {o]:1[Xe]] NEVARNOST ELEKTRIC-

NEGA UDARA!

Pred &i3éenjem svetilko najprej izklopite iz elekiricnega
napajanja. To storite tako, da odstranite varovalko ali v
omarici z varovalkami izklopite odklopnik (polozaj 0).
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Vzdrzevanije in &idenje / Odstranjevanje / Garancija in servis

/\ POZOR! NEVARNOST OPEKLIN
ZARADI VROCIH POVRSIN!

Svetilka naj se popolnoma ohladi.

Ne uporabljaite topil, npr. bencina. V tem primeru
lahko svetilko poskoduiete.

Za &idcenje uporabliajte le suho krpo, ki ne puséa
muck.

Znova vstavite varovalko ali v omarici z varoval-
kami vklopite odklopnik (polozaj ).

e Odstranjevanje

EmbalaZo sestavljajo okolju prijazni mate-
riali, ki jih lahko oddate na lokalnih reci-
klaznih mestih.

Pri locevanju odpadkov bodite pozorni na
) oznake embalaznega materiala, ki je

@ oznacen z okrajsavami (a) in stevilkami (b)
z naslednjim pomenom: 1-7: plastika/20-
22: papir in lepenka,/80-98: kompozitni
materiali.

9y

e
A

C

Zaradi varstva okolja svojega izdelka,
potem ko odsluZi svojemu namenu, ne
odvrzite med gospodinjske odpadke,
ampak ga pravilno odstranite. O zbirnih
mestih in njihovem delovnem &asu se poza-

154

nimaijte pri pristojnem organu.

e Garancija in servis

Ob nakupu prejmete 36-mese&no garancijo na izdelek.

Naprava je bila skrbno izdelana in podvrzena natané-
nemu nadzoru kakovosti. Vse materialne ali proizvodne
napake bomo v obdobju veljavnosti garancije brez-
plaéno odpravili. V primeru, da v garancijskem
obdobju odkrijete morebitno napako, posljite izdelek
na zgorniji naslov servisa in navedite naslednio stevilko

modela: 141502081 / 141503061 / 14150409L.

Garancija ne krije 3kode, nastale zaradi nepravilnega
ravnania, neupostevanija navodil za uporabo ali
posegov nepooblaiéenih oseb, kot tudi nadomestila
obrabnih delov (npr. svetila). Garancijska doba se po
opravlieni garancijski storitvi ne podalj$a in ne obnovi.
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Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMCUA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faks: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 495121_2504

Pri vseh poizvedbah imeite pri roki pripravljen racun in
stevilko izdelka (IAN 495121_2504), ki predstavljata

dokazilo o nakupu.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
nacionalnih direkfiv. Skladnost je bila dokazana.
Ustrezne izjave in dokumenti so deponirani pri proizva-
jalcu.

A
A A Stbska oznaka skladnosti

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMCUA



Pooblaséeni serviser:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG Servisna telefonska stevilka: 00386 (0)80080917
Am Steinbach 14,

59872 Meschede

NEMCIJA

Garancijski list

S tem garancijskim listom Briloner Leuchten GmbH & Co. 7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave

KG, Am Steinbach 14, 59872 Meschede jam&imo, da blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od

bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni proizvajalca takoj zahteva vradilo pla¢anega zneska.
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, dabomo 8. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potrozniku
ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili za &as popravila blaga, za katero je bila izdana

morebitne pomankljivosti in okvare zaradi napak v obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo

materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek podobnega blaga. Ce proizvajalec potrozniku ne

zamenijali ali vrnili kupnino. zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije. potrodnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga
Garanciski rok za proizvod je 3 od datuma izroitve ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
blaga. Datum izroéitve blaga je razviden iz raéuna. zamenjavo, do njune izvsitve.

9.  Stroke za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglaevalskem
sporocilu, lahko potrodnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca
ali pooblaséeni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

naslov navedena zgoraij) in zahtevati odpravo napak. 11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni servis ali
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozifi nepooblaséena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
garancijski list in radun, kot potrdilo in dokazilo o iz te garancie.

nakupu ter dnevu izroditve blaga. Svetujemo vam, da 12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka moraijo biti
pred tem natan&no preberete navodila o sestavi in lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaleve
uporabi izdelka. oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil
proizvajalec ali pooblas&eni servis prejel zahtevo za za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

odpravliene, mora proizvajalec potrosniku brezplagno  13. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanje
zameniati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, poteku garancijskega roka.

narave in resnosfi neskladnosti ter napora, ki je potreben  14. Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancije.

za dokonéanje popravila ali zamenjave podalisa za 15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki
najkraii &as, ki je potreben za dokon&anje popravila, identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
vendar najvec za 15 dni. O stevilu dni podaljsanega na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

roka in razlogih za podalj$anje mora biti potrosnik 16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo potrodnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
napak. blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta

garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro3nika, ki

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalsanja v roku 45
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmero znizanje
kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo
skladno.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Vysvétleni pouzitych piktogramd

Vysvétleni pouzitych piktogrami

Prectéte si pokyny!

Vodi¢ uzemnéni

Dbeijte na vystrahy a fidte se bezpe&nost-
nimi pokyny!

Nebezpedi ohrozeni Zivota a zranéni
malych i vétiich détil

Varovdni pfed zdsahem elektrického
proudu! OhroZeni Zivotal

Pozorl Nebezpeci popdleni o horké
povrchy!

2> BB

Neni vhodné k pouzivani s externimi stmi-
vadi a elektronickymi spinadi.

Stfidavé napéti
(druh proudu a napéti)

V Volt H z Hertz (kmitoget)

A Ampéry mA Miliampéry

4 w Watt (&inny vykon) PF Uginik (power factor)

:):_‘:;:'ékgl Index podani barev —:::— AK Teplota svétla v Kelvinech

M Im | Lumeny IP44 | stupen kryti (odolnost proti stfikajici voda)

Referenéni teplota na krytu

Bod méfenti teploty pl4sté

maximélni jmenovitd/ okolni teplota

Toto svétlo je vhodné pouze pro pouziti v
inferiéru a v uzavienych mistnostech.

er
el

Aby se predeslo ohrozeni, smi poskozeny
svételny zdroj tohoto vyrobku vyménit
vyhradné vyrobce, zéstupce jeho servisu

Aby se predeslo ohrozeni, smi poskozeny
provozni pfistroj tohoto vyrobku vyménit
vyhradné vyrobce, zéstupce jeho servisu

nebo odbornik se srovnatelnou kvalifikaci. © nebo odbornik se srovnatelnou kvalifikaci.
™ | [+ r
o1 . 04 R
LFEQ AR Polyethylentereftaldt %PE o Polyetylén (nizkd hustota)
N\, ) N
L::Q & Vlnitd lepenka Lpi"p) & Karton

Papir

Obal je vyroben ze 100 % recyklovatel-
ného papiru.

HE

Obal i zafizeni zlikvidujte ekologicky!

Input
= zzn-zwv~—|'1'|z

Obsazeni kontakt? (stfidavé napéti)

+

-Output
1 %

Polarita pfipojky.

d.c. DC

Stejnosmérné napéti
(druh proudu a napéti)

[ | Bezpecnostni pokyny @

Tak postupujete spravné
L] Instrukce ak postupujete spravné
32 Cz




Uvod / Bezpeénost

Koupelnové LED svitidlo

e Uvod
Blahopfejeme vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se tim pro vysoce
kvalitni vyrobek. Pfectéte si laskavé
kompletné a peclivé tento ndvod k obsluze.
Rozevrete stranku s obrazky. Tento ndvod je soucdsti
tohoto vyrobku a obsahuje dilezité informace k jeho
uvedeni do provozu a k zachdzeni s nim. Ridte se vzdy
bezpecnostnimi pokyny. Pred uvedenim do provozu
zkontroluite, jestli je k dispozici sprévné napéti a jestli
jsou viechny dily spravné namontované. Jestlize mate
jesté otdzky nebo jste si nejisti pri ovladani pristroje,
kontaktujte vaseho prodejce nebo servis. Navod
peclivé uschoveite a pripadné jej predeite treti osobg.
ﬁ bézné zdpalny povrch. Tento vyrobek je
uréen pouze pro privatni pouziti. Svéflo je

uréeno pro bézny provoz a smi byt pouzivano
vyhradné pro montéz na strop.

Toto svétlo je uréeno pouze pro pouzivéni v
inferiéru. Svétlo |ze upevnit na jakykoliv

Bezprostedné po vybaleni vzdy zkontrolujte Gplnost
dodavky a bezvadny stav zafizeni.

1 Koupelnové LED svitidlo, Model
141502081 / 141503061 / 14150409L

3 Hmozdinka

3 Srouby

3 Silikonové podlozky

2 Ochranné hadice

1 Névod k montézi a obsluze

Znacka UKCA potvrzuje shodu se smérni-
“ Wrobce UK | cemive Velké Britanii platnymi pro
Y CRA | vyrobek (Znatka UKCA plati pouze ve
Velké Britdnii.)
AAA Srbska znagka shody

[1] Hmozdinka [6] PFiploiovoci kabel
4 svétla
g:rr:kc)):;nc Silikonové
Ochranné hadice POdlC’ikY
Sifovy pfipojovaci Srouby
kabel (externi) @ Stinidlo
Termindl Luster Z&kladni deska

Svétlo

Model ¢ 141502081 / 14150306L /
141504091

Provozni napéti: 230-240 V~, 50 Hz

Jmenovity vykon: 12,5W

Trida ochrany: I
Stupen kryti: IP44 (ochrana pred stiikajici

vodou)
Modul LED:
Zarovka: Modul LED
Jmenovity vykon: max. 10,6 W

Tento vyrobek obsahuje zdroje svétla tfidy energetické
O&innosti , E”.

e Bezpecnost

A

Pri skoddch zpisobenych nedodrzenim tohoto ndvodu
k obsluze zaniké zéruka! Za ndsledné skody se neruéil
Za v&cné nebo osobni skody, zpisobené neodbornym
zachdzenim nebo nerespektovanim bezpeénostnich
pokynd, se nerucil

m A BBLYETY NeBeZPECI

OHROZENI ZIVOTA A

Cz
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Bezpeénost / Pfiprava

ZRANENI PRO MALE A VELKE DETI!
Nenechdvejte déti nikdy samotné s obalovym mate-
ridlem. Hrozi nebezpei uduieni obalovym mate-
riglem. Dé&ti nebezpeci Casto podcediuji. Vyrobek
chrarite pfed détmi.

Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let, osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnosti nebo s nedostateénymi zkudenostmi a
znalostmi, jestlize budou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpeéném pouzivani vyrobku a chdpou
nebezpedi, kterd z jeho pouZivani vyplyvaiji. S
vyrobkem si déti nesmf hrat. Déti nesmi bez dohledu
provadét isténi ani uZivatelskou ddrzbu.

/\ NEBEZPECi ZRANEN:I!

A\
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Nenechaveite svétlo nebo obalovy material bez
dozoru. Plastové saeky/pytliky, plastové &asti atd.
mohou byt pro déti nebezpeénou hrackou.

Zabrante ohrozeni Zivota v dusledku
zésahu elektrickym proudem

Elekirickou instalaci nechte provadét jen vyuceného
elektrikare nebo osobu s odpovidajicimi zkuge-
nostmi.

Svétlo je uréeno vyhradné pro pouziti v soukromych
domdcnostech.

Pfed kazdym pfipojenim na privod elektrického
proudu kontrolujte svitidlo a pripojovaci kabel, jestli
nejsou poskozené. Nikdy nepouziveite svitidlo,
pokud jste zjistili, ze je poskozené.

Pfed montdzi odstrarite pojistku nebo vypnéte jistié v
pojistkové skfini (poloha 0).

Pfed montdzi se presvédéte, jestli se shoduje napéti
elektrického proudu, které mate k dispozici s
napétim potiebnym pro svitidlo (viz ,Technické
Gdaje”).

Dévejte pozor, abyste pfi montdzi neposkodili
vodice privodu elekirického proudu.

Vyvarujte se nebezpeéi pozéru a
poranéni

Nemontujte svitidlo s vadnymi skly nebo vadnymi
sviticimi prostredky. V takovém pfipadé se obratte
na servis se zadost o néhradu.

Svétlo je vhodné pro montdz na bézné hoflavé
povrchy.

Cz
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POZOR! NEBEZPECi POPALENi O
HORKE POVRCHY!

Nez na svétlo sGhnete, ujistéte se, Ze je svétlo zhas-
nuté a studené. Zabranite tim popdleni. Osvétlovaci
prostredek vytvaii v oblasti hlavy zarovky vysokou
teplotu.

Nemontujte svétlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Neni vhodné k pouzivani s externimi
@ stmivaci a elektronickymi spinadi.
Pouziveijte vyhradné dodané komponenty; v
opa&ném pripadé zanikaif veskeré zaruéni ndroky.
Aby se predeslo nebezpedi, smi poskozeny svételny
zdroj tohoto vyrobku vyménit pouze vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo srovnatelny odbornik.
Aby se predeslo nebezpedi, smi poskozené ovla-
daci zafizeni tohoto vyrobku vyménit pouze
vyrobce, jeho servisni zéstupce nebo srovnatelny

odbornik.

@ Tak postupujete spréavné

Budte vzdy pozornil Dbeijte vzdy na to, co déléte, a
postupujte vZdy s rozumem. Nikdy nemontujte
svitidlo, nejste-li koncentrovani nebo necitite-Ii se
dobre.

Nedivejte se pfimo do zdroje svétla (osvétlovaci
prostredek LED, atd.).

Nikdy se nedivejte do LED optickym ndstrojem
(napf. lupou).

e Priprava

Uvedené naradi a materidly nejsou soucasti dodavky.
Jednd se zde o nezdvazné Udaje a orientaéni hodnoty.
Vlastnosti materidlu jsou zavislé na individudlnich
podminkdch v misté.

Tuzka/znackovad

2pélové zkousecka napéti
Sroubovék (kiizovy a drazkovy)
Vrtaka

Vrtdk (@ 6 mm)

Boéni stipaci klesté

Zebrik

Kladivo



Pfed instalaci / Uvedeni do provozu / Udrzba a &isténi

o Pred instalaci

Dulezité: Pfipojeni k elektrické siti musi provést kvalifi-

kovany elekirikaf nebo osoba zaskolend pro préce na
elektrickych rozvodech. Tato osoba musi byt seznd-
mena s vlastnostmi svitidla a s pfedpisy pro pfipojeni.

Vzdy také respektujte vlastnosti podkladu, jelikoz
pfilozeny upeviiovaci materidl neni vhodny pro
viechny druhy st&n. O roubech a hmozdinkach
vhodnych pro pfisluiny podklad se informuite v
obchodg. Vyrobce neuréi za 3kody vzniklé neod-
bornym namontovéanim hmozdinky do stény.

Pfed instalaci se nejdfive seznamte se svétlem,
pokyny a obrézky v tomto ndvodu.

Pfed instalaci zajistéte, aby byl pfivod elekirického
proudu ke svitidlu bez napéti. Za timto Géelem
vyjméte pojistku nebo vypnéte jisfi¢ v pojistkové
skiini (poloha 0).

Zkontrolujte beznapéfovy stav zkouseckou.

Stuperi kryti IP44 se nevztahuje na instalaci na
$ikmé stfechy!
Upozornéni: Vyberte si k upevnéni vhodné misto.
Svétlo Ize namontovat do zény 2. Svétlo musi byt
umisténo ve vzddlenosti minimdlné 60 cm od tekouci
vody.

e Uvedeni do provozu

Odpoite stinidlo [9 ] od zdkladni desky
otdcenim proti sméru hodinovych rugicek.

Podrte z&kladni desku [T0] na stropé a vyznagte
vyvrty pres otvory, které jsou v z&kladni desce
uréeny pro $rouby [81].

Vyvrteite otvory (& 6 mm, hloubka cca 40 mm).
Dbeite na to, abyste neposkodili pfivodni kabel.

Do vyvrtanych otvord vlozte hmozdinky [11]. V
pfipadé potfeby si pomozte kladivem.

Pomoci $pi¢atého predmétu (napf. droubovdku)
opatrné ofevfete gumovou membranu [2].

(Externi) sifovy pfipojovaci kabel (4] protahnéte
gumovou membrdnou [2] Dbejte na spravné
usazen{ gumové membrdny [2].

Upevnéte zékladni desku [TO] pomoci $roubi [ 8 a
silikonové podlozky [ 7] na montdzni plochu.
Jednotlivé vodice L a N sifového piipojovaciho
kabelu (vnjsiho) [4] vedte ochrannymi trub-
kami[3].

Nyni spojte pripojovaci kabel osvétleni pomoci
|lustrové svorky [ 5 | s (externim) sifovym pfipojo-
vacim kabelem [4].

Davejte pozor, abyste spravné napojili jednotlivé
3ily (externiho) sitového pripojovaciho kabelu [4] a
spoiili je s lustrovou svorkou [5].

Upozornéni: Déavejte pozor, abyste spravné
pfipajili jednotlivé vodice (externiho) sitového pipo-
jovactho kabelu [4]: proudovy vodi¢, &erny nebo
hnédy = symbol L, nulovy vodi&, modry = symbol N,
vodi¢ uzemnéni, zeleno-zluty = @,

Dbejte na pevné utazeni.

Pfipevnéte stinidlo [9 1k zakladové desce
otdenim ve sméru hodinovych rugicek.

Znovu vlozte pojistku nebo zapnéte jisti¢ na pojist-
kové skifice (poloha I).

Vase svétlo je pripraveno k pouzivani.

Svétlo rozsvifte nebo zhasnéte ndsténnym spinadem.

e Udrzba a ¢isténi

LYY NEBEZPECi ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM!

Pri &igténi nejprve svitidlo odpoijte od elekirické sité. Za
timto G&elem vyjméte pojistku nebo vypnéte jistic v
pojistkové skfini (poloha 0).

/\ POZOR! NEBEZPECi POPALENI
HORKYMI POVRCHY!

Nechte svitidlo Gplné vychladnout.
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Udrzba a &isténi / Zlikvidovéni / Zaruka a servis

NepouZiveijte na &isténi rozpoustédla, benzin nebo
podobné latky, lampu mizete poskodit.

Pouziveijte na Cisténi suchou tkaninu, kferd nepousti
vldkna.

Nasadte zase pojistku nebo zapnéte jistic v pojist-
kové skini (do polohy I).

o Zlikvidovani

Obal se sklédéd z ekologickych materiald,

Y
‘.‘ které mizete zlikvidovat prostednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych materil0.
N PFi tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni
(_b,) obalovych materidlo zkratkami (a) a ¢isly

(b), s nasledujicim vyznamem: 1-7: umélé
hmoty / 20-22: papir a lepenka / 80-
98: slozené latky.

Jakmile V&3 vyrobek doslouzil, nevyhazujte
ho v zdjmu ochrany Zivotniho prostedi do
odpadu z domécnosti, ale odvezte ho k
odborné likvidaci. O sbémdach a oteviraci
dobé se mizete informovat u Vasi kompe-
tentni sprdvy.

1

o Zéruka a servis

Od okamziku zakoupeni dostévate na vyrobek zéruku
po dobu 36 mésicd. Pristroj byl peclivé vyroben a
podroben pfesné kontrole kvality. Béhem zdruéni doby
odstranime bezplatné viechny vady materidlu a opra-
vime zévady z vyroby. V pfipadé, Ze se b&hem zdruéni
doby pfesto vyskytnou zdvady, zaslete pfistroj na
uvedenou adresu servisu a uvedte nésledujici &islo
modelu: 14150208L / 14150306L / 14150409L.

Ze zéruky vylouceny 3kody zpisobené neodbornym
zachdzenim, nerespektovanim névodu k obsluze nebo
zasahem neautorizovanou osobou, jakoz i poskozeni
rychle opottebitelnych dild (napf. svitici prostredky).
Zéruénim vykonem se zaruéni doba neprodlouzi ani
neobnovi.

36 Cz

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

| 1AN 495121_2504

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni blok a
&islo vyrobku (IAN 495121_2504) jako doklad o

ndkupu.

Tento vyrobek splfiuje pozadavky platnych evropskych
a nérodnich smérnic. Shoda byla prokazana. Prislusna
prohlé3eni a dokumentace jsou ulozeny u vyrobce.

A
A A Stbské znagka shody

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO
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Legenda pouzitych piktogramov

Legenda pouzitych piktogramov

Preitaite si insfrukcie!

Ochranny vodié

Dodrziavajte varovné a bezpeénostné
pokyny!

Ohrozenie Zivota a riziko Grazu pre malé
deti a detil

Varovanie pred zdsahom elektrickym
pridom! Ohrozenie Zivota!

Pozor! Nebezpeéenstvo popdlenin spdso-
bené horicimi povrchmil

2> BB

Nie je vhodné pre externé stmievace
a elektronické spinace.

Striedavé napétie
(typ elektrického pridu a napétia)

Volt

Hertz (frekvencia)

Ampéry

Miliampéry

Watt (efektivny vykon)

Faktor vykonu (Power-Factor)

At N
" -,_:ékﬂ| Index odrazu farieb 0= % | Teplota svetla v Kelvinoch

, Druh och h d strieka-
S lm | Lomen P44 ruh ochrany (s ochranou pred strieka

jocou vodou)

Referenénd teplota na kryte

Bod merania teploty krytu

najvyssia menovitd/okolitd teplota

Toto svietidlo je vhodné vyluéne na pouzi-
vanie vo vnitornych priestoroch.

2

{F={r

Na zabrdnenie poskodeniam smie posko-
deny zdroj svetla tohto vyrobku vymiefiaf
vyluéne vyrobca, jeho servisny zdstupca
alebo porovnatelny odbornik.

(=)

Na zabrénenie podkodeniam smie posko-
dené prevadzkové zariadenie tohto
vyrobku vymieaf vyluéne vyrobca, jeho
servisny zdstupca alebo porovnatelny

odbornik.

ory |
AMARILLO
AMARELO

PET

Polyetyléntereftalat

é“:\) AMARILLO
AMARELO

LDPE

Polyetylén (obmedzend hustota)

o@

AZUL
PAP

VInitd lepenka

oE

AZUL
PAP

Kartén

N\,
&y |

AZUL
PAP

Papier

<&

Obal je zlozeny zo 100 % recyklovaného
papiera.

&%

Ekologicky zlikvidujte obal a zariadenie!

Input -;g
-0 220-240v~ O Z]

Priradenie (striedavé napétie)

Eoutpulg
1

oY

+

Pozitivna polarita.

d.c. DC

Jednosmerné napétie
(typ elektrického produ a napétia)

38
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Uvod / Bezpeénosf

Kupelhové LED svietidlo

e Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového

pristroja. Rozhodli ste sa tym pre vysokokva-

litny vyrobok. Dékladne si preéitajte cely
tento ndvod na obsluhu. Otvorte stranu s

obrazkami. Tento ndvod patri k tomuto vyrobku a obsa-

huje délezité upozornenia pre uvedenie do prevédzky
a manipuldciv. DodrZiavajte vzdy vietky bezpeénostné
upozornenia. Pred uvedenim do prevadzky prekontro-
lujte, &i je k dispozicii spravne napdtie a &i s vietky
diely sprdvne namontované. V pripade otdzok alebo
neistoty ohladom manipuldcie s pristrojom sa prosim
spojte s Vasim predajcom alebo servisnym pracovi-
skom. Tento ndvod si starostlivo uschovajte a pripadne
ho odovzdaite fretfej osobe.

Toto svetlo je vhodné vyluéne na prevadzku
ﬁ v interiéri. Svetlo je moZné upevnif na viet-
kych normélne zépalnych povrchoch. Tento
vyrobok je uréeny iba na pouZitie v sokrom-
nych domécnostiach. Svetlo je uréené pre normdlnu
prevddzku a smie sa pouzivaf vyluéne na stropn
montdz.

Bezprostredne po vybaleni vzdy skontrolujte Gplnosf
doddvky ako aj bezchybny stav zariadenia.

1 Kopelfiové LED svietidlo, Model
141502081 / 141503061 / 14150409L

3 Hmozdinky

3 Skrutky

3 Podlozky zo silikénu

[ | Bezpecnosté pokyny @ , ,
(] Ingtrokeie Takfo sa sprévate spravne
Znacka UKCA potvrdzuje zhodu so smer-
“ Vvrobca UK | nicamivo Velkej Britanii, ktoré sa tykajd
Y CRA | daného vyrobku. (Znatka UKCA plati iba
pre Velkd Britdniu.)
AAA Srbska znagka zhody

2 Ochranné hadice
1 Névod na montéz a obsluhu

Termindl Luster Zd&kladné doska

[1] Hmozdinky [6] Pripojovaci kébel
Gumend svetla
membrdna Podlozky zo sili-
Ochranné hadice kénu
Siefovy pripdjaci Skrutky
kabel (externy) [9] Tienidlo

Svetlo

Model ¢ 141502081 / 141503061 /
141504001

Prevadzkové napétie:  230-240 V~, 50 Hz

Menovity vykon: 12,5W

Trieda ochrany: I

Druh ochrany: IP44 (s ochranou pred strieka-
jécou vodou)

LED modul:

Sviefidlo: LED modul

Menovity vykon: max. 10,6 W

Tento vyrobok obsahuje zdroje svetla triedy energe-
tickej G&innosti , E”.

e Bezpecnost

A

V pripade 3kdd, ktoré vznikn nedodrziavanim tohto
névodu na obsluhu, zaniké garanény narok! Pri ndsled-
nych skoddch nepreberd vyrobca ruenie! V pripade
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Bezpeénost / Priprava

vecnych $kéd alebo poranenia oséb, ktoré boli zaprici-
nené neodbornou manipulaciou alebo nedodrziavanim
bezpeé&nostnych pokynov, nepreberd vyrobca ruéenie!

\T A\ N I)Z\N1]3] NEBEZPE-

CENSTVO OHROZENIA

ZIVOTA A NEBEZPECENSTVO
URAZU PRE MALE | STARSIE DETI!
Nikdy nenechdvaite deti bez dozoru s obalovym
materidlom. Existuje nebezpecenstvo zadusenia
obalovym materidlom. Deti &asto podcefiuji nebez-
pecenstvo. Drzte defi vzdy v bezpecnej vzdialenosti
od vyrobku.
Tento pristroj mdzu pouzivaf deti od 8 rokov ako aj
osoby so znizenymi psychickymi, senzorickymi
alebo dusevnymi schopnosfami alebo s nedo-
statkom skdsenosti a vedomosti, ak s6 pod
dozorom, alebo ak boli pou¢ené ohladom bezpec-
ného pouzivania pristroja, a ak porozumeli nebez-
pecenstvam spojenym s jeho pouzivanim. Defi sa s
pristrojom nesmd hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmd
vykondvaf deti bez dozoru.

A NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Nenechajte svetld alebo obalovy materidl polozeny
bez dohladu. Plastové flie/tasky, plastové diely
atd. by mohli byf pre deti nebezpeénou hrackou.

Q Zabrante ohrozeniu Zivota zasahom
elektrickym pridom

Elektrickd indtalaciu prenechaijte kvalifikovanému
elekirikdrovi alebo osobe zaskolenej pre elekiroin-
Staldcie.

Svetlo je uréené vyluéne na pouzivanie v sikrom-
nych domdcnostiach.

Pred kazdym pripojenim do siefe prekontrolujte svie-
tidlo a siefovy pripojny kabel ohladom pripadnych
poskodeni. Ak zistite akékolvek poskodenia, svie-
tidlo za Ziadnych okolnosti nepouzivaite.

Pred montdZou odstrdrite poistku alebo vypnite isti¢
vedenia v poistkovej skrinke (poloha O).

Pred montdZou sa uisfite, Ze sa existujice siefové
napdtie zhoduje s potrebnym prevadzkovym
napétim svietidla (pozri , Technické tdaje”).
Ubezpecte sa, Ze sa pri montdzi neposkodili Ziadne
vedenia.

Zabrarite nebezpeéenstvu poziaru
a poraneni

40 SK

Svietidlo nikdy nemontujte s chybnymi osvetfovacimi
prostriedkami a / alebo sklenenym tienidlom. V
takom pripade sa spojte so servisnym strediskom
kvéli vymene.
Svetlo je vhodné na montdz na bezne zapalné
plochy.

POZOR! NEBEZPECENSTVO POPA-

A LENIN SPOSOBENE HORUCIMI

POVRCHMI!

Pred tym, ako sa dotknete svetla, sa ubezpedte, ze
ie svetlo vypnuté a vychladnuté. Tak zabrdnite
popdlenindm. Svietidla vytvérajd v oblasti hlavy
lampy silné teplo.

Nemontujte svetlo na vlhkych alebo vodivych

podkladoch.
Nie je vhodné pre externé stmievace
@ a elektronické spinage.

PouZivajte vyluéne dodané jednotlivé diely,

v opaénom pripade zaniknif vietky naroky na
zaruku.

Aby sa predislo nebezpegenstvu, poskodeny zdroj
svetla tohto vyrobku méze vymenif len vyrobea,
jeho servisny zastupca alebo porovnatelny
odbornik.

Na zabrdnenie poskodeniam smie poskodené
prevadzkové zariadenie tohto vyrobku vymienaf
vyluéne vyrobca, jeho servisny zdstupca alebo
porovnatelny odbornik.

@ Takto postupujete spravne

Budte neustdle opatrny! Dévaijte vzdy pozor na to,
&o robite, a vzdy konaijte rozvézne. Sviefidlo v
ziadnom pripade nemontuite, ak ste prave nesistre-
deny alebo sa necitite dobre.

Nepozerajte sa priamo do svetelného zdroja (osve-
tlovaci prostriedok, LED atd").

LED diédu nepozorujte pomocou optického néstroja

(napr. lupy).

e Priprava

Uvedené néradie / ndstroje a materidl nie si siéasfou
doddvky. Ide tu 0 nezavézné Gdaje a hodnoty pre



Priprava / Pred instaldciou / Uvedenie do prevadzky

orientéciu. Charakter materidlu sa riadi podla individu-
dlnych danosti na mieste.

Ceruzka,/ndstroj na oznadovanie

2-pélovy tester napétia

Skrutkovag (krizovy a drazkovy)

Vitacka

Vrték (2 6 mm)

Bocny rezak

Rebrik

Kladivo

e Pred instaldciou

Délezité: Elekirické pripojenie musi vykonaf kvalifiko-
vany elekirikdr alebo osoba zaskolend pre elektroinita-
lacie. Tato musi maf znalosti o vlastnostiach svietidla a
predpisoch o pripojeni.
Bezpodmienecne dbaijte na kvalitu podkladu,
pretoze prilozeny bezpe&nostny materidl nie je
vhodny pre vietky druhy stien. Poinformujte sa
v obchode o skrutkéch a hmoZdinkéach vhodnych
pre prislusnd kvalitu podkladu. Za neodborné pripo-
jenie hmozdiniek do steny a tak vzniknuté posko-
denia vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednosf.

Pred instaldciou sa oboznamte so vietkymi pokynmi
a obrazkami v tomto ndvode, ako aj so samotnym
sviefidlom.

Pred indtaldciou zabezpedte, aby bolo vedenie, na
ktoré bude svietidlo pripojené, bez napétia. Z tohto
dévodu odstrarite poistku alebo vypnite isti¢
vedenia v skrinke s poistkami (poloha O).

Beznapdtovy stav prekontrolujte pomocou 2-pélovd
skusacky napétia.
Trieda ochrany IP44 sa nevzfahuje na montdz na
Sikmych strechdch!
Upozornenie: Vyberte si vhodné miesto na upev-
nenie. Svetlo je mozné montovaf v zéne 2. Svetlo musi
byf vo vzdialenosti od te¢icej vody aspofi 60 cm.

e Uvedenie do prevadzky

Odpoite tienidlo [9 ] od zékladnej dosky

otocenim proti smeru hodinovych rugiciek.

Pridrzte podlahovi dosku [T0] profi stropu
a oznadte otvory pomocou otvorov v podlahovej

doske [TO] uréenych na skrutky [8].

Vyvitajte otvory (@ 6 mm, hibka priblizne 40 mm).
Zabezpecte, aby sa neposkodil privod.

Do vyvitanych otvorov vlozte hmoZzdinky [T].V
pripade potreby si pomdzte kladivom.

Opatre otvorte gumen( membrdnu pomocou
ostrého predmetu (napr. skrutkovacal).

Prevedte sietovy pripdjaci kabel (externy) [4_ cez
gumenG membrénu [2_. Dbaite na sprévne umiest-
nenie gumenej membrany (2.

Upevnite podlahovi dosku [10] pomocou skru-
tiek [8] a podloziek zo silikénu [7_ na montéznu
plochu.

Jednotlivé vodice L a N siefového pripojovacieho
kdbla (externého) [4 ] vedte cez ochranné
rorky (3.

Teraz spojte pripdjaci kabel svetla pomocou svorky
lustra [5 ] so siefovym pripdjacim kdblom
(externym) [4 ]

Dbaite na to, aby ste jednotlivé Zily siefového pripd-
jacieho kabla (externého) (4] pripoiili sprévne

a aby ste ich spajili so svorkou lustra [5].
Upozornenie: Dbaite na to, aby boli jednotlivé
vodice siefového pripdjacieho kébla (externého)
vzdy sprévne pripojené: vodivy vodi¢, &ierny
alebo hnedy = symbol L, neutrdlny vodi¢, modry =

symbol N, ochranny vodi¢, zeleno-zlty = )
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Uvedenie do prevddzky / Udrzba a ¢&istenie / Likvidécia / Zaruka a servis

Dbaite na pevné osadenie.

Pripevnite tienidlo [9 1k zékladnej doske

otd¢anim v smere hodinovych ruéiciek.

Znovu vlozte poistku alebo zapnite isti¢ na poist-
kovej skrini (poloha I).

Vase svetlo je teraz pripravené na prevadzku.

Zapnite, prip. vypnite svetlo prostrednictvom ndsten-
ného spinaca.

e Udrzba a éistenie

WXL XT3] NEBEZPECENSTVO

ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pred &istenim najskér odpoite svietidlo od elektricke;
siete. Z tohto dévodu odstrarite poistku alebo vypnite
isti¢ vedenia v skrinke s poistkami (poloha 0).

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO POPA-
LENIA SKRZE HORUCE POVRCHY!

Svietidlo nechaite Gplne ochladnif.
NepouZivajte Ziadne rozpistadld, benzin a. . Svie-
tidlo by sa pritom poskodilo.
Na ¢istenie pouzivaite iba suchd handricku, ktord
nepuifa vldkna.
Opdf nasadte poistku alebo zapnite isti¢ vedenia v
skrinke s poistkami (poloha I).
o Likvidacia
o’ O'bal pozo?Tdvciz ekologick)'/’ch mate-
‘: ridlov, ktoré mozete odovzdat na miest-
nych recyklagnych zbernych miestach.
N Vsimaite si prosim oznacenie obalovych
materidlov pre friedenie odpadu, st ozna-
cené skratkami (a) a ¢islami (b) s nasledu-
jocim vyznamom: 1-7: Plasty / 20-22:
Papier a kartén / 80-98: Spojené létky

r
v

o
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Vyhodte vyrobok, ked' uz doslizil.

V zdujme ochrany Zivotného prostredia ho
nevyhadzujte do domového odpadu, ale
odovzdajte ho na odborn likvidaciu.

O zbernych miestach a ich otvéracich
hodindch sa mézete informovaf vo vasej
prisluinej sprave.

hi¢

e Zaruka a servis

Na tento pristroj poskytujeme zéruku 36 mesiacov od
ddtumu kipy. Pristroj bol starostlivo vyrobeny a podro-
beny ddkladnej kontrole kvality. Vrdmci zdruénej doby
bezplatne opravime vietky chyby materidlu a vyrobné
chyby. Ak by sa viak pocas zaruénej doby vyskytli
nedostatky, ododlite pristroj na uvedend adresu servisu s
uvedenim nasledovného &isla modelu:

14150208L / 14150306L / 14150409L.

Zo zdruky s vylicené skody spdsobené neodbornou
manipuldciou, nedodrzanim ndvodu na obsluhu alebo
zdsahom neautorizovanej osoby, ako aj diely podlie-
hajice opotrebovaniu (napr. osvetlovacie prostriedky).
Poskytnutim zéaruky sa zaruénd doba nepred|zuje ani
neobnovuje.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 495121_2504

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad
a gislo vyrobku (IAN 495121 _2504) ako dékaz o kipe.

Tento vyrobok spliia poZiadavky platnych eurépskych a
nérodnych smernic. Zhoda bola preukézang. Prislusné
vysvetlenia a podklady si ulozené u vyrobcu.

A
A A Stbské znagka zhody



Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

Zéruka a servis
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Legenda koristenih piktograma

Legenda koristenih piktograma

Proditajte upute!

Zastitni vodic

Pridrzavajte se napomena za upozorenje i
sigurnost!

Opasnost po Zivot i opasnost od nesreée
za djecu mladeg i starijeg uzrastal

Upozorenie na strujni udar! Opasnost po
Zivot!

Oprez! Opasnost od opeklina zbog vruéih
povrsinal

2> BB

Nije prikladno za vanjske zamracivage i
elektronicke prekidace.

Izmjeni¢ni napon
(vrsta struje i napona)

Volt

Herc (frekvencija)

Amperi

Miliamperi

Vat (snaga djelovanja)

Faktor snage (Power-Factor)

o S 1
x ‘,=;ékg| Indeks uzvrata boje —O=4¢ | Temperatura sviefla u Kelvinima
M Im | Lumen IP44 | vista zastite (otporno na prskanije)

Referentna temperatura na kuistu

Tocka mijerenija temperature kudista

Najvisa projekina temperatura / tempera-
tura okoline

Ova svjetilika je isklju¢ivo namjenjena za
rad u unutarnjem prostoru.

L2

Kako bi se sprijecila opasnost, odteéeni
izvor svietla ovog proizvoda smije zamije-
nifi samo proizvodag, njegov servisni

predstavnik ili struénjak sli¢nih kvalifikacija.

Kako bi se sprijecila opasnost, odteéeni
regulator ovog proizvoda smije zamijeniti
samo proizvodag, njegov servisni pred-
stavnik ili stru¢njak slignih kvalifikacija.

AN r
01 e 04 - . ,
LFE,T) Ll Polietilen tereftalat %PE il Polietilen (niska gustoéal)

N\, N
L::Q & Valoviti karton Lpi"p) & Karton

Papir

Ambalaza se sastoji od 100 % recikli-
ranog papira.

HE

Ambalazu i uredaj zbrinite na ekoloki
prihvatljiv nacin!

Input

- 220-240\/1 z

Dodiela (izmjeni¢na struja)

+

-Output
1 %

Polaritet prikljucka.

d.c. DC

Istosmjerni napon
(vrsta struje i napona)

[
[

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

O

Ovako postupate ispravno
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Uvod / Sigurnost

o

Proizvodac

Oznaka UKCA potvrduje sukladnost s
direktivama Velike Britanije koje se primje-
njuju na proizvod. (Oznaka UKCA vrijedi
samo za Veliku Britaniju.)

nc
DA

Srpska oznaka sukladnosti

A
AA

LED svjetiljka za kupaonicu

e Uvod

Cestitamo Vam na kupniji Va3eg novog
QL uredaja. Time ste se odlucili za visokokvali-

tetan proizvod. Molimo da ove upute za
uporabu pazlivo progitate u cijelosti. Otvo-
rite stranicu sa slikama. Ove upute su sastavni dio ovog
proizvoda i sadrze vazne napomene o pusfanju u rad i
rukovaniu. Uvijek se pridrzavaite sigurnosnih uputa.
Prije pustanja u rad, provierite da li postoji ispravan
napon i da li su svi dijelovi ispravno montirani. Ako
imate pitanja ili ste nesigurni u vezi s rukovanjem ovim
uredajem, molimo stupite u kontakt s prodajnim mjestom
ili servisnom sluzbom. Pazljivo sacuvajte ove upute i
predajte ih po potrebi drugima.

Ova svjetilika namijenjena je isklju¢ivo za

rad u unutarnjem prostoru. Svjetilika se moze

pricvrstiti na svim normalno zapaljivim povr-

Sinama. Ovaj proizvod predviden je samo
za primjenu u privatnim kuéama. Svietilika je predvi-
dena za normalni rad i smije se upotrebljavati iskljucivo
za stropnu montazu.

Neposredno nakon raspakiranja uvijek provierite da li
je opseg isporuke potpun, te da li se uredaj nalazi u
besprijekornom stanju.

1 LED svietilika za kupaonicu, Model
141502081 / 141503061 / 14150409L

3 Tiple

3 Vijci

3 Silikonske podlo3ke

2 Zastitna crijeva

1 upute za montazu i uporabu

Tiple Prikljuéni kabel
Gumena svjetilike
membrana Silikonske podloske

Zastitna crijeva

Viici
Mrezni prikljuéni Sienilo svietilike

kabel (vaniski)

Terminalni blok

Blel=N (o]

Osnovna ploéa

[o] [2]le] [o]=]

Svjetiljka:

Model br.: 141502081 / 14150306L /
141504091

Radni napon: 230-240 V~, 50 Hz

Nazivna snaga: 12,5W

Zatitna klasa: |
Vrsta zadtite: IP44 (otporno na prskanie)

LED modul:

Rasvjetno fijelo:
Nazivna snaga:

LED modul
maks. 10,6 W

Ovaj proizvod sadrzi izvore svjetla klase energetske
uéinkovitosti ,E”.

e Sigurnost

A

U slu&aiju Steta izazvanih nepridrzavanjem ovih uputa
za uporabu, gubi se pravo na garanciju! Za poslie-
diéne Stete ne preuzimamo nikakvu odgovornost! Ne
preuzimamo nikakvu odgovornost u sluéaju materijalne
Stete ili tielesnih ozljeda izazvanih nepropisnim rukova-
njem ili nepridrzavanjem sigurnosnih uputal

\T A\ [iley4e]:14N13] OPASNOST

PO ZIVOT | OPASNOST OD
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Sigurnost / Priprema

NESRECE ZA DJECU SVIH UZRASTA!
Djecu ne ostavljajte nikada bez nadzora s amba-
laZnim materijalom. Prijeti opasnost od gudenia
ambalaznim materijalom. Djeca €esto podcjenjuju

opasnosti. Djecu vvijek drZite podalje od proizvoda.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i
starija djeca, kao i osobe sa smanjenom tielesnom,
osjetilnom i mentalnom sposobnoséu ili s manjkom
iskustva, ako su pod nadzorom ili ako su upoznati
sa sigurnom uporabom uredaja i razumiju opasnosti
koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrafi s
uredajem. Ciscenje i korisnicko odrzavanie ne smiju
vriiti djeca bez nadzora.

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

Nemojte nemarno ostavljati svietiljku ili materijal
ambalaze. Plasticne folije / vreice, plastiéni dije-
lovi itd. mogli bi postati opasna dje¢ja igracka.

A\

Elekiricni priklju¢ak mora izvesti struéni elektriéar ili
za elektro instalacije pouena osoba.

Svietilika je predvidena isklju&ivo za uporabu u
privatnim kuéanstvima.

Provjerite prije svakog priklju¢enja na mrezu
moguca osfecenja na svietiljci i mreznom
prikljuénom kabelu. Niposto ne koristite svietiljku,
ako ustanovite bilo kakva odteéenia.

Prije montiranja izvadite osiguraé ili iskljucite zastitni
prekidac za dovod sfruje u kufiji za osigurace
(polozaj 0).

Prije montiranja utvrdite da postojeéi napon strujne
mreze odgovara potrebnom radnom naponu svje-
tilike (vidi , Tehnicki podaci”).

Osigurajfe da se tijekom montaze ne ofete vodovi.

A

Nemoite montirati svjetiliku s neispravnim rasvjetnim
tijelom i / ili staklom svietilike. U tom sluéaju kontak-
tirajte servisnu sluzbu radi zamjene.

Svietilika je prikladna za montazu na normalno
zapaljivim povriinama.

OPREZ! OPASNOST OVD OPEKLINA
ZBOG VRUCIH POVRSINA!

Izbjegnite opasnost po Zivot od
strujnog udara

Sprijecite opasnost od poZara i
ozljeda

HR

Osiguraite da je svjetilika iskljuéena i da se ohladila
prije nego je dotaknete kako biste sprijedili opekline.
Rasvietna tijela stvaraju iznimnu toplinu u podruéju
glave svieilike.

Nemojte montirati svetiliku na viaznim ili vodljivim
podlogama.

N

Upotrebljavaite isklju&ivo isporucene pojedinagne
dijelove, u profivnom gubite sva prava na jamstvo.
Kako bi se izbjegla opasnost, osteceni izvor svjet-
losti ovog proizvoda smije zamijeniti samo proiz-
vodag, njegov serviser ili sli¢an struénjak.

Kako bi se sprijecila opasnost, osteceni regulator
ovog proizvoda smije zamijeniti samo proizvodag,
nijegov servisni predstavnik ili stru¢njak sliénih kvalifi-
kacija.

Nije prikladno za vanjske zamraéivaée
i elektronicke prekidace.

CD Ovako postupate ispravno

Uviiek budite pazljivil Uvijek obratite paznju na ono
$to radite i uvijek razumno postupaite. Ni u kojem
sluéaju ne montiraite svjetiliku ako niste koncentrirani
ili ako se ne osjeéate dobro.

Ne gledajte izravno u izvor svietla (rasvieno fijelo,
LED itd.).

Ne gledajte u LED svjetiliku optickim instrumentom
(npr. poveéalom).

e Priprema

Navedeni alati i materijali nisu ukljuéeni u opseg ispo-
ruke. Pritom se radi o neobaveznim podacima i vrijed-
nostima koje sluze orijentaciji. Svojstvo materijala ovisi
o individualnim okolnostima na licu mjesta.

Olovka/alat za oznagavanie
2-polni detektor napona
Odvija¢ (krizni i s prorezom)
Busilica

Svrdlo (2 6 mm)

Bocni rezac

Vodi¢

Cekic



Prije instalacije / Pustanje u rad / Odrzavanie i &idéenje

e Prije instalacije

Vaino: elekiriéni prikljuéak mora izvesti kvalificirani
elektriéar ili osoba pouéena za elektro instalacije. Ova
osoba mora poznavati svojstva svjetilike i propise o
prikljucku.
Obavezno pazite na stanje podloge jer materijal za
pricvricivanie nije prikladan za sve vrste zidova.
Raspitajte se u frgovini o vijcima i tiplama koji su
prikladni za odgovarajuée stanje podloge. Proiz-
voda¢ ne preuzima nikakvu odgovorost za nepra-
vilan spoj izmedu zida i ipli te nastalu Stetu.

Prije instalacije proucite sve navedene instrukcije i
slike u ovim uputama, kao i samu svjefiljku.

Prije instalaciie osigurajte da na vodu, na koji Zelite
prikljuciti svietiliku, nema napona. Pritom izvadite
osigurad ili iskljuite zasfitni prekida¢ za dovod
struje u kutiji za osigurace (polozaj 0).
Pomodu 2-polni ispitivaéa napona provijerite da vide
nema napona.
Klasa zasfite IP44 ne vrijedi za montazu na kosim
stropovimal
Napomena: odaberite prikladno mjesto za pricvrséi-
vanije. Svjefilika se moze montirati u zonu 2. Svjefilika
mora biti udaliena najmanje 60 cm od tekuée vode.

e Pustanje u rad

Odvoijite abazur[9] od osnovne ploce [10] okreta-

njem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

DrZite osnovnu ploéu [10] uz strop i obilieZite rupe
za busenje pomoéu rupa koje su predvidene u

osnovnoj ploci [T0] za vijke [81]

Izbusite rupe (@ 6 mm, dubina cca. 40 mm). Osigu-
rajte da necete ostetiti dovodni vod.

Umetnite tiple [1] u izbuene rupe. Ako je
potrebno, upotrijebite &eki¢ za pomo¢.

Oprezno otvorite gumenu membranu ostrim
predmetom (npr. odvijacem).

Provucite mrezni prikljuéni kabel (vanjski) [4]kroz
gumenu membranu [2_. Pazite na ispravan dosjed
gumene membrane [2.

Pri¢vrstite osnovnu ploéu [T0] viicima [ 8 Ji silikon-

skim podlodkama [ 7 ] na povrinu za montazu.

Provucite pojedinaéne Zice L i N mreZnog
prikljuénog kabela (vaniski) (4] kroz zadtina
crijeva (3.

Sada spoijite prikljuéni kabel svietilike pomo¢u
zatiéne stezalike [ 5 ] s mreznim priklju¢nim kabelom
(vanjskim) [4 ]

Pazite da pojedinaéne Zice mreznog prikljuénog
kabela (vanjskog) (4] ispravno prikljucite i spojite
zatiénom stezalikom [5].

Napomena: pazite na to da ispravno prikljucite
pojedine vodice mreznog prikljuénog kabela (vanj-
skog) [4]: vodi& pod naponom, crni ili smedi =
simbol L, neutralni vodig, plavi = simbol N, zatitni
vodi¢, zeleno-zuti = o)

Pazite na Evrst dosjed.

Pricvrstite abazur [9 ] na osnovnu plocu [10] okreta-
njem u smjeru kazaljke na satu.

Ponovno umetnite osigura ili ponovno ukljuéite
prekida¢ strujnog kruga na kutiji s osiguragima
(polozajl).

Vaia svjetilika sada je spremna za rad.

Ukljugite odnosno iskljucite svietiliku pomoéu zidnog
prekidaca.

o v

e Odrzavanje i ¢iséenje

XY 2L OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Za &iséenie svjetilike najprije otpojite svjetiliku od strujne
mreze. Pritom izvadite osiguraé ili iskljucite zastitmi
prekida¢ za dovod struje u kutiji za osigurace (polozaj

0).
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Odrzavanie i ¢iséenje / Zbrinjavanje / Garancija i servis

/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA
ZBOG VRUCIH POVRSINA!

Ostavite svjetiliku da se potpuno ohladi.

Nemoite koristiti otapala, benzin ili sl. Svietilika bi se
pritom odtefila.

Korisfite za &i3éenije suhu krpu koja ne pusta viakna.

Umetnite opet osigurac ili ukljucite zastitni prekida¢
za dovod struje u kutiji za osigurace (polozaj- I).

e Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekolozki nedkod-
liivih materijala koje mozete zbrinuti na
lokalnim mjestima za reciklazu.

Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za

) odvajanje otpada, ono je obiliezeno s

@ kraticama (a) i brojevima (b) sa slijedeéim
znacenjem: 1-7: plastika / 20-22: papir i
karton / 80-98: mije3ani materijali.

9y

e
A

C

Zbog zasfite okolisa ne bacaite dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
struénom zbrinjavaniu. Informacije o
mijestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu moZete dobiti pri Vasem
nadleznom opéinskom uredu.

154

e Garancija i servis

Pri kupnii dobivate 36 mjeseci garancije na ovaj uredai.
Uredaj je pazljivo proizveden i podvrgnut temeljitoj
kontroli kvalitete. U razdoblju vazeée garancije sve
pogreske u materijalu i proizvodnii uklanjamo
besplatno. Ako u garantnom roku uoéite nedostatke,
posaljite nam uredaj na navedenu adresu servisa uz
navodenie sliedeéih brojeva modela:

14150208L / 14150306L / 14150409L.

Iz garancije su iskljuéene 3tete nastale kao posliedica
nepropisnog rukovania, nepridrzavanja uputa za
uporabu ili zahvata od strane neovladtenih osoba te
potrodni dijelovi (kao npr. rasvietno tijelo). Izvrienjem
usluge pokrivene garancijom, garantni rok se ne produ-
ljuje niti pocinje iznova.

50 HR

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvr§ena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok poginje teéi
ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravliene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo
neki dio stvari, jamstveni rok po&inje te¢i
ponovno samo za taj dio.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NJEMACKA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faks: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 495121_2504

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN

495121_2504) kao dokaz o kupnii.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazeéih europskih i
nacionalnih smjernica. Sukladnost je dokazana. Odgo-
varajuée izjave i dokumentacije dostupne su kod proiz-
vodaga.

A
A A Srpska oznaka sukladnosti

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NJEMACKA
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Legenda

korid¢enih piktograma

Legenda

koriséenih piktograma

Procitajte uputstval

Zagfitni provodnik

Obratite paznju na upozorenja i bezbed-
nosna uputstval

Opasnost po Zivot i opasnost od nesreée
za decu!

Upozorenie na strujni udar! Opasnost po
Zivot!

Paznjal Opasnost od opekotina usled
vrelih povriinal

2> BB

Nije pogodna za spoljne regulatore svet-
losti i elektronske prekidace.

Naizmeniéni napon
(vrsta struje i napona)

Volt

Herc (frekvencija)

Amper

Miliamper

Vat (akfivna snaga)

Faktor snage (Power-Factor)

“#yRa b - A i
~=0O:cR1| Indeks reprodukciie boje 0= %k | Temperatura lampe u Kelvinima
M Im | Lumen IP44 | Klasa zastite (otporna na prskanije)

Referentna temperatura na kuistu

Merna tacka temperature kuéista

Maksimalna referentna temperatura /
temperatura okoline

Ova lampa je pogodna iskljuéivo za
upotrebu u unutradnjim i zatvorenim
prostorijama.

Da bi se izbegle opasnosti, odteéeni izvor
svetlosti proizvoda moze da zameni samo
proizvodag, njegov serviser ili slican stru¢-
njak.

Da bi se izbegle opasnosti, odteceni
upravljagki uredaj ovog proizvoda moze
da zameni samo proizvodag, njegov
serviser ili sli¢an struénjak.

:f)|“
AMARELO

PET

Polietilen tereftalat

& |mmuo
TonE [AMARELO

Poliefilen (male gustine)

20

AZUL
PAP

Rebrasti karton

AZUL

A
(A

PAP

Karton

o@

AZUL
PAP

Papir

<&

Pakovanie je napravlieno od 100 % reci-
kliranog papira.

O

Odlozite ambalazu i uredaj na ekoloski
prihvatljiv nadin!

Input E
-0 220-240v~-0Z

Dodeljivanje (naizmeniéni napon)

-Output-
1 '__N__‘

3N

+

polaritet veze

d.c. DC

Jednosmerni napon
(vrsta struje i napona)
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Uvod / Bezbednost

Bezbednosne napomene
Uputstva za postupanije

Om

Ovako éete postupiti ispravno

ud

Proizvodac

Znak UKCA potvrduje uskladenost sa
direktivama koje vaze za proizvod v
Ujedinjenom Kraljevstvu. (Znak UKCA vazi
samo za Ujedinjeno Kraljevstvo.)

Srpska oznaka usagladenosti

A
AA

LED lampa za kupatilo

e Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog
gj uredaja. Ovom kupovinom odluéili ste se za

visokokvalitetan proizvod. Molimo Vas da u
potpunosti i pazljivo procitate ovo uputstvo.
Otvorite stranicu sa ilustracijama. Ovo uputstvo pripada
ovom proizvodu i sadrzi vazne informacije o pustanju u
rad i rukovanju. Uvek se pridrzavaite svih bezbednosnih
uputstava. Pre pustanja u rad, proverite da li je prisutan
taan napon i da li su svi delovi ispravno instalirani. Ako
imate pitanja ili ste nesigurni u koriséenju uredaja, obra-
tite se svom prodavcu ili servisnom centru. Molimo da
pazljivo éuvate ovo uputstvo i da ga po potrebi prosle-

dite trecem licu.

ﬁ moze da se pri¢vrsti na sve povrsine koje su
normalno zapaljive. Ovaj proizvod je name-

njen samo za upotrebu u privatnim domaéinstvima.

Lampa je namenjena za normalan rad i sme da se

koristi isklju¢ivo za plafonsku montazu.

Ova lampa je pogodna iskljuéivo za
upotrebu u zatvorenom prostoru. Lampa

Odmah nakon raspakivanja uvek proverite da li je
sadrzaj isporuke potpun kao i da li je uredaj u bespre-
kornom stanju.

1 LED lampa za kupatilo, Model
141502081 / 141503061 / 141504091

3 Tiplovi

3 Zavrinjevi

3 Podloske od silikona

2 Zadtitna creva

1 Uputstvo za montazu i upotrebu

Kabl za napajanje
(eksterni) lzl

Abazur lampe
Terminalni blok

[1] Tiplovi [6] Prikljueni kabl
Gumena lampe
membrana Podloske od sili-
Zadfitna creva kona
Zavrinjevi

Osnovna ploéa

Lampa:

Model br.: 14150208L / 141503061 /
14150409L

Pagxu Hanow: 230-240V~, 50 Hz

Nazivna snaga: 12,5W

Klasa zastite: I
Stepen zaitite: IP44 (zasfita od prskanja vode)

LED modul:
Sijalica: LED modul
Nazivna snaga: maks. 10,6 W

Ovaj proizvod sadrzi izvore svetlosti klase energetske
efikasnosti "E".

e Bezbednost

A

Svako osteéenje uzrokovano nepostovanjem ovog
uputstva za upotrebu ponistava garanciju! Ne preuzi-
mamo odgovornost za poslediénu 3tetul Ne preuzi-
mamo nikakvu odgovornost za materijalnu 3tetu ili
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Bezbednost / Priprema

povrede ljudi uzrokovane nepravilnim rukovanjem ili
nepostovanjem bezbednosnih uputstaval

A\ [Uiey4e]:1481]3] OPASNOST
ﬁ% PO ZIVOT | OPASNOST OD

NESRECE ZA DECU!
Nikada ne ostavljate decu bez nadzora sa amba-
laznim materijalom. Postoji opasnost od guienija
ambalaznim materijalom. Deca &esto potcenjuju
opasnosti. Decu stalno drzite podalje od proizvoda.
Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godina i
preko, kao i osobe sa smanjenim psihickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostimaiili sa
manjkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili
ako su pouceni u vezi sa bezbednom upotrebom
uredaja i posledica koje iz toga proizilaze. Deca ne
smeju da se igraju ovim uredajem. Cis¢enje i odrza-
vanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

/\ OPASNOST OD POVREDE!

A\

A

54

Ne ostavljajte lampu ili materijal za pakovanije
razbacane. Plastiéne folije/kese, plasticni delovi itd.
mogu postati opasne igracke za decu.

Izbegavaijte opasnost po Zivot od
elektriénog udara

Neka elektriénu instalaciju izvede obueni elektri¢ar
ili osoba koja je obuéena za elekiriéne instalacije.
Lampa je namenjena iskljuéivo za upotrebu v
privatnim domadinstvima.

Pre svakog prikljuéenja na mrezu proverite da
svetilika i prikljuéni kabl za napajanje nemaiju bilo
kakva odteéenja. Nikada ne korisfite svefiliku ako
utvrdite bilo kakva ostecenja.

Pre ugradnije, uklonite osigurad ili iskljuite prekidaé
u kutiji sa osiguragima (0 pozicija).

Pre ugradnije, uverite se da raspolozivi mrezni
napon odgovara potrebnom radnom naponu svetla
(pogledaite , Tehnicki podaci”).

Vodite raéuna da pri montazi ne dode do osteéenia
vodova.

Izbegavaite opasnost od poZara i
povrede

Ne montirajte lampu sa pokvarenom sijalicom i/ili
staklom lampe. U tom sluéaju, obratite se servisnom
centru radi zamene.

Lampa je pogodna za montazu na normalno zapa-
ljive povriine.

RS

A\

PAZNJA! OPASNOST OD OPEKO-
TINA USLED VRELIH POVRSINA!

Uverite se da je svetlo iskljuéeno i da se ohladilo pre
dodirivanja da biste izbegli opekotine. Osvetljivaci
u predelu glave lampe stvaraju mnogo toplote.
Nemojte montirati lampu na vlaznim i provodnim
podlogama.

@

Koristite iskljugivo isporuéene pojedinaéne delove, u
suprotnom se gube sva prava na garanciju.

Da bi se izbegle opasnosti, osteceni izvor sveflosti
proizvoda moze da zameni samo proizvodag,
njegov serviser ili sli¢an stru¢njak.

Da bi se izbegle opasnosti, osteceni upravljacki
uredaj ovog proizvoda moze da zameni samo
proizvodac, njegov serviser ili sli¢an stru¢njak.

Nije pogodna za spoljne regulatore
svetlosti i elekironske prekidage.

@ Ovako éete postupiti ispravno

Budite uvek oprezni! Uvek obratite paznju na ono
$to radite i uvek postupajte razumno. Ni u kom
sluéaju nemojte montirati svetiliku ako niste koncen-
trisani ili se ne ose¢ate dobro.

Ne gledaite direkino u izvor svetlosti (svetlo, LED
itd.).

Ne gledajte u LED pomoéu optickog instrumenta
(npr. lupe).

e Priprema

Pomenuti alati i materijali nisu ukljueni u obim isporuke.
Ovo su neobavezujuée informacije i vrednosti koje
sluze u svrhu orijentacije. Priroda materijala zavisi od
individualnih uslova na lokaciii.

Olovka/alat za obelezavanje
2-pinski tester napona
Odvijag (krstasti i pliosnati)
Busilica

Burgija (¢ 6 mm)

Bocna secica

Provodnik

Ceki¢



Pre instalacije / Pustanje u rad / Odrzavanie i &idéenje

e Pre instalacije

Vazno: Elekiricni prikljuéak mora uraditi obuceni elek-
triéar ili osoba upuéena v elekiri¢ne instalacije. Ona
mora imati znanie o karakteristikama svetilike i specifi-
kacijoma za prikljuéivanje.
Obavezno obratite paznju na stanje podloge, jer
predvideni materijal za priévricivanie nije pogodan
za sve vrste zidova. Raspitaite se kod svog
prodavca za zavrinje i fiplove koji su prikladni za
odgovarajuéu podlogu. Proizvodaé ne preuzima
nikakvu odgovornost za neispravan spoj tiplom u
zidu i za nastalu tetu.

Upoznaite se sa svim uputstvima i ilustracijama u
ovom priruéniku i sa samom lampom pre instalacije.

Pre ugradnie, uverite se da nema napona na liniji na
koju treba da se prikljuci lampa. Da biste to uradili,
uklonite osigura¢ ili iskljucite prekida u kutiji sa
osigura&ima (0 pozicija).

Proverite da nema napona pomoéu 2-pinskog
testera napona.

Stepen zastite IP44 ne vazi za montazu na kosim
krovovima!
Napomena: |zaberite odgovarajuée mesto za uévrséi-
vanje. Lampa moze da se montira u Zoni 2. Lampa
mora da bude udaliena od tekuée vode najmanje 60
cm.

e Pustanje u rad

Odvoijite abazur[9] od osnovne ploce [10] okreta-
njem u smeru suprotnom od kazaljke na satu.

Drzite plo¢u osnove [10] uz plafon i obelezite rupe
za busenje pomoéu rupa na ploéi osnove [10] pred-

videnih za zavrinje [8].

Izbusite rupe (& 6 mm, dubine oko 40 mm). Pazite
da ne osfetite kabl.

Umetnite tiple [ 1]u izbuene rupe. Ako je
potrebno, pomozite ceki¢em.

Pazljivo otvorite gumenu membranu [2] iljatim
predmetom (npr. odvijacem).

Sprovedite kabl za napajanie (eksterni) [ 4 kroz
gumenu membranu [2_. Proverite da li je gumena
membrana [ 2 ] pravilno postavljena.

Pricvrstite plocu osnove [T0] uz pomo¢ zavrt-

njeva [8]i silikonskih podloski [7] na montaznu
povrsinu.

Provedite pojedinaéne Zice Li N mreznog
prikljuénog kabla (spolinog) [ 4] kroz zasfitna
creva[3]

Sada povezite prikljuéni kabl lampe pomoéu luster
kleme [5] sa kablom za napajanie (spoljnim) [41].
Vodite raéuna da pojedinaéni provodnici kabla za
napajanje (spolini) [4]budu pravilno prikljuceni i
povezani sa luster klemom [5 .

Napomena: Uverite se da ste pravilno povezali
pojedinaéne provodnike kabla za napajanie
(spoljasnje) [4]: provodnik pod naponom, cri ili
braon = simbol L, neutralni provodnik, plavi = simbol
N, zasfitni provodnik, zeleno-zuti = Q.

Uverite se da &vrsto pristaje.

Pricvrstite abazur (9] na osnovnu plo¢u [10] okreta-
njem u smeru kazalike na satu.

Ponovo umetnite osiguraé ili ponovo ukljuéite
prekida¢ na kutiji sa osiguracima (I polozaj).

Vaia lampa je sada spremna za upotrebu.

Ukljugite ili iskljucite lampu pomoéu zidnog prekidaéa.

e Odrzavanje i ¢is¢enje

[V {ey4{e]:{\N]3] OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Da biste odistili lampu, prvo je iskljuéite iz elektri¢ne
mreze. Da biste to uradili, uklonite osigurag ili iskljuite
prekidag u kutiji sa osiguragima (0 pozicija).
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Odrzavanie i ¢iséenje / Odlaganije / Servis / Garancija / Garantni List

/\ PAZNJA! OPASNOST OD OPEKOTINA
USLED VRELIH POVRSINA!

Pustite da se lampa potpuno ohladi.

Ne koristite nikakve rastvarace, benzin ili sli¢no. To
bi ostetilo lampu.

Za &icenje koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja
dlacice.

Ponovo umetnite osigurad ili ukljuéite prekida¢ na
kutiji sa osiguragima (I polozaij).

e Odlaganje

Ambalaza je napravliena od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete odloziti
na lokalnim mestima za reciklazu.

Obratite paznju na oznaéavanje amba-
) laznog materijala prilikom odvajanja

2 ofpada, oni su oznadeni skraéenicama (a) i
brojevima (b) sa sledecim znagenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/80-98:

kompozitni materijali.

9y

e
A

C

U interesu zastite Zivotne sredine, ne
bacaite svoj proizvod zajedno sa kuénim
otpadom kada je ispunio svoju svrhu, veé
ga odloZite na propisan nagin. Vise o
sabirnim mestima i njihovom radnom
vremenu mozete da saznate od vase odgo-
vorne uprave.

154

e Servis

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 495121_2504

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla (IAN

495121_2504) kao dokaz kupovine.

56 RS

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih i
nacionalnih direktiva. Uskladenost je dokazana. Odgo-
varajuée deklaracije i dokumenti se deponuju kod
proizvodaéa.

A
A A Sipska oznaka usaglasenosti

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

Dobavljag ée biti u stanju da, tokom i nakon isteka
garantnog perioda / perioda usaglaenosti, obezbedi
pruZanje usluga, to znadi odrZavanje i popravke i
dostupnost rezervnih delova, prikljuénih uredaja i sliénih
delova.

e Garancija / Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zajtiti potro-
$ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nacin ne utige, niti iskljucuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o
zadfiti potroSada po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2
godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roky,
koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da opravka
nije moguéa, li

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garanciie je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a $to se dokazuie fiskalnim radunom.



Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800-300-199
- posaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacu-
vate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom izjavlji-
vanja reklamacije.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od
prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u

skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomo¢, potrebno
je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuée
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnowu fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakon-
skom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim delova-
njem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na
uredaju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise

niska temperatura (pucanie cevi usled smrza-

vanja, osteéenja gumenih delova, rdanje,

itd.)

Garancija / Garantni List

Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi
treée neovla3éeno lice.

Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
namenom.

Ukoliko je &idéenje i odrzavanije uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda:

LED lampa za kupatilo

Model:

141502081 / 141503061 / 14150409L

IAN/Serijski broj:

IAN 495121_2504

Proizvodac:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrosadu:

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja u promet:

Lid! Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs
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Legenda pictogramelor utilizate

Legenda pictogramelor utilizate

Citifi instructiunile!

Conductor de protectie

Respectati indicatiile de avertizare si sigu-
rantd!

Pericol de moarte si de accidentare pentru
nou-ndscufi si copiil

Avertizare pericol de electrocutare! Pericol
de moarte!

Precautie! Pericol de arsuri din cauza
suprafefelor fierbintil

2> BB

Nu este adecvatd pentru variatoare de
luming externe si intrerupdtoare electro-
nice.

Tensiune alternativa
(Tipul de curent si tensiune)

Volt

Hertz (frecventd)

Amper

Miliamper

Wati (putere)

Durata de viatd in ore

“~wyRa . . Ny 4 s
~=0:¢R1| Indice de redare a culorilor -O- %k | Temperatura luminii in grade Kelvin
M Im | Lumen IP44 | Grad de protectie (rezistent la stropire)

Temperatura de referintd la carcasd

Punctul de masurare a temperaturii
carcasei

Cea mai mare temperaturd nominald/
ambientald

Aceastd lampd este adecvatd numai
pentru utilizare in interior si in incaperi
inchise.

2

{F={r

Pentru a evita pericolele, o sursd de luming
deterioratd a acestui produs poate fi inlo-
cuitd numai de cdtre producdtor, de cdtre
reprezentantul sGu de service sau de cdtre
un specialist in domeniu.

Pentru a evita pericolele, un dispozitiv de
operare deteriorat al acestui produs poate
fiinlocuit numai de c&tre producétor, de
c&ire reprezentantul sGu de service sau de
cire un specialist in domeniu.

ory |
AMARILLO

PEy [AMARELO

Polietilend tereftalat

& |mmuo
e [AMARELD

Polietilend (densitate micd)

A

AZUL
PAP

Carton ondulat

A

AZUL
PAP

Cartoane

N\,
& e

AZUL
PAP

Hartie

<&

Ambalajul este fabricat din hértie reciclatd
in proportie de 100 %.

o%

Eliminafi ambalajul si aparatul in mod
ecologic!

Input

= 220-240v-1 z

Alocare (curent alternativ)
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Introducere

Polaritatea conexiunilor.

Output

Tensiune continud
(Tipul de curent si tensiune)

Q|
O

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de actiune

O

Comportamentul corect

&

Producdtor

o

Marcajul UKCA confirm& conformitatea cu
directivele din Marea Britanie aplicabile
produsului. (Marcajul UKCA este valabil
doar pentru Marea Britanie.)

nc
DA

A
AA

Marca de conformitate sarba

Aplicéa cu LED

o Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea noului

dumneavoastrd aparat. Afi ales un produs

de Tnaltd calitate. V& rugdm sa cititi acest

manual de utilizare in intregime si cu atenfie.
Deschidefi pagina cu imagini. Acest manual aparfine
acestui produs si confine indicafii importante pentru
punerea in funcfiune si ufilizare. Respectati intotdeauna
toate indicatiile de sigurantd. inainte de punerea in
functiune, verificati dacd existd tensiunea corectd si
dacd toate piesele sunt montate corect. Dacd aveti
intrebdri sau dacd nu sunteti sigur cu privire la utilizarea
aparatului, contactati comerciantul dumneavoastrd sau
punctul de service. Pastrafi cu grijd aceste instructiuni si
dacd este cazul dati-le mai departe.

A

private. Lampa este destinatd functiondrii normale si

Aceastd lampad se preteazd doar utilizarii in
interior. Lampa poate fi fixaté pe toate supra-
fetele normal inflamabile. Acest produs este
destinat utilizarii exclusiv in gospodarii

poate fi utilizatd numai pentru montarea pe tavan.

Verificafi imediat dupd despachetare, dacé pachetul de
livrare este complet si dacd aparatul este intr-o stare
ireprosabild.
1 Aplicd cu LED, Model

14150208L / 141503061 / 14150409L
3 Dibluri

3 Suruburi

3 Saibe din silicon

2 Furtunuri de protectie

1 Instrucfiuni de utilizare si montaj

Cablu de conec-
tare la retea
(extern)

Placd de baza

[1] Dibluri [6] Cablu de conec-

Membrand de tare a luminii
cauciuc Saibe din silicon

Furtunuri de Suruburi
protectie @ Abaijur

[]

Terminal lucios

14150208L / 14150306L /
14150409L

Tensiune de functionare: 230-240 V~, 50 Hz

Putere nominald: 12,5W

Clasa de protecfie: I

Grad de protectie: IP44 (protejat impotriva stro-

pirii)
Modul LED:
Sursa de iluminat: Modul LED
Putere nominald: max. 10,6 W

Acest produs confine surse de luming, cu clasa de
eficientd energeticd ,E".
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Siguranta

e Siguranta

A

in cazul daunelor cauzate de nerespectarea acestui
manual de utilizare, dreptul la garantie se stinge! Pentru
daunele ulterioare nu se preia nicio responsabilitate! in
cazul daunelor materiale sau vatamarii persoanelor,
cauzate de o utilizare necorespunzétoare sau de neres-
pectarea indicatfiilor de sigurantd, nu se preia nicio
responsabilitate!

A\ ENYL UM PERICOL DE

MOARTE $I DE ACCIDENTE

PENTRU BEBELUSI $I COPII!
Nu l&safi niciodatd copiii nesupravegheati in apro-
pierea ambalajului. Existd pericol de asfixiere din
cauza materialului ambalajului. Copiii subapreciaza
deseori pericolele. Nu lasati produsul la indeména
copiilor.
Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8
ani, precum si de persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau psihice reduse sau lipsa de expe-
rienfd si cunostinte doar dacd acestia sunt suprave-
gheati sau au fost instruiti referitor la ufilizarea in
sigurantd a aparatului si pericolele ce pot rezulta
din acesta. Copiii nu au voie sd se joace cu
aparatul. Curdfarea si intrefinerea nu trebuie reali-
zate de copii férd supraveghere.

/\ PERICOL DE VATAMARE!

A\

62

Nu lgsafi lampa sau materialul de ambalare intins
neglijent. Foliile/pungile din plastic, piesele din
plastic etc. pot deveni jucdrii periculoase pentru
copii.

Evitati pericolul de moarte datorat
socului electric

Dispuneti realizarea instalatiei electrice de ctre un
electrician calificat sau o persoand instruitd in acest
sens.

Lampa este destinatd exclusiv utilizarii in gospodarii
private.

Tnainte de fiecare conectare la refea verificati lampa
si cablul de conectare la refea cu privire la even-
tuale deteriorari. Nu folositi niciodatd lampa, dacd
afi identificat deferiordri.

RO

A

Tnainte de montare, scoatefi siguranfa sau deconec-
tafi intrerup&torul automat din cutia cu siguranfe
(pozitia 0).

Tnainte de montare, asigurafi-vd cd tensiunea de
refea existentd corespunde cu tensiunea de funcfio-
nare necesard a lampii (vezi capitolul ,Date
tehnice”).

Asigurafi-vd c& niciun cablu nu este deteriorat in
timpul montdrii.

Evitati pericolul de incendiu si de
rénire

Nu montafi lampa dacé sursa de iluminare si/sau
sticla lampii este defectd. In acest caz contactafi
punctul de service pentru a inlocui produsul.
Lampa este potrivitd pentru instalare pe suprafefe
inflamabile in mod normal.
PRECAUTIE! PERICOL DE ARSURI
DIN CAUZA SUPRAFETELOR FIER-
BINTI!

Asigurafi-vd c& lampa este stinsd si cd s-a rdcit
inainte de a o atinge, pentru a evita arsurile. Sursele
de iluminare genereazd caldurd puternicd in zona
capului lampei.

Nu montati lampa pe suprafete umede sau conduc-
toare.

sy

Utilizati numai piesele individuale furnizate, in caz
contrar, toate revendicdrile de garantie vor fi nule.
Pentru a evita pericolele, o sursd de luming deterio-
ratd a acestui produs poate fi inlocuitd numai de
cdtre producdtor, de cdtre reprezentantul sdu de
service sau de cdtre un specialist comparabil.
Pentru a evita pericolele, un dispozitiv de operare
deteriorat al acestui produs poate fi inlocuit numai
de catre producdtor, de cdtre reprezentantul sGu de
service sau de cdtre un specialist in domeniu.

Nu este potrivit pentru variatoare
externe si infrerupdtoare electronice.

@ Asa va comportati corect

Fiti intotdeauna atent! Actionati tot timpul rafional si
in cunostinid de cauzd. Nu montati in niciun caz
lampa, dacd nu va puteti concentra sau dacd nu vd
simtifi bine.

Nu priviti direct in sursa de luming (sursa de ilumi-
nare, LED etc.).



Sigurantd / Pregdtire / Inainte de instalare / Punerea in functiune

Nu priviti LED-ul cu un instrument optic (de ex.,
lupa).

e Pregatire

Uneltele si materialele mentionate nu sunt cuprinse in
pachetul de livrare. Este vorba despre indicatii si valori
orientative. Structura materialului depinde de condifiile
individuale la fata locului.

Creion/instrument de marcare
Creion de tensiune cu 2 poli
Surubelnitd (in cruce si cu fantd)
Masing de gdurit

Burghiu (diametrul 6 mm)
Cleste de taiat margini

Scard

Ciocan

e Inainte de instalare

Important: Conectarea electricd trebuie s& se efec-
tueze de cdtre un electrician calificat sau de cdtre o
persoand instruitd pentru aceasta. Aceasta trebuie sa
defind cunostinte referitoare la caracteristicile I&mpii si
prevederile privind conectarea.

Atentie obligatoriu la proprietdtile suprafefei, incét
materialul de fixare atasat nu este potrivit pentru
toate tipurile de ziddrie. Cautati in comert suruburile
si diblurile adecvate pentru proprietdtile respective
ale suprafefei. Producdtorul nu isi asumd réspun-
derea pentru o imbinare perete-diblu necorespun-
z&toare si daunele care rezultd de aici.

Inainte de instalare familiarizati-vé cu privire la
toate instructiunile si figurile din acest manual,
precum si cu modul de utilizare a lampii.

Asigurafi-vd inainte de instalare c& linia electrica la
care se conecteazd lampa nu se afld sub tensiune.
Pentru aceasta, scoateti siguranta sau deconectati
intrerupdtorul automat din cutia cu sigurante (pozifia
0).

Verificati lipsa tensiunii cu ajutorul creionului de
tensiune cu 2 poli.

Indicele de protecfie IP44 nu se aplicd in cazul
instaldrii pe plafoane inclinate!

Indicatie: alegeti un loc potrivit pentru fixare. Lampa
poate fi montatd in zona 2. Lampa trebuie s& aibd o
distantd de cel pufin 60 cm fatd de apa curents.

ZONE

e Punerea in functiune

Detasati abajurul [9] de placa de baza [10] prin

rotirea acestuia in sensul invers acelor de ceasornic.

Fixati placa de baz& [10] pe tavan si marcati gdurile
cu ajutorul gaurilor prevazute in placa de baza
pentru suruburi [ 8],

Efectuati gaurile (& 6 mm, aproximativ 40 mm
addncime). Asigurafi-vé cd nu deferiorati cablul de
alimentare.

Infroduceti diblurile [1]in gdurile de foraj. Dacé
este necesar, folositi un ciocan pentru a vd ajuta.

Deschidefi cu atentie membrana de caucive [2 ] cu
un obiect ascutit (de exemplu, o surubelnitd).
Ghidati cablul de conectare la refea (extern) [4
prin membrana de cauciuc[ 2] Asigurafi-va c&
membrana de cauciuc este asezat corect.

Fixafi placa de baza [10] pe suprafata de montare
cu ajutorul suruburilor (8" si a saibelor din

silicon [Z]].

Introduceti firele individuale L si N ale cablului de
conectare la refea (extern) [4 ] prin conductele de

protectie .

Conectati acum cablul de conectare al lampii cu
ajutorul regletei [5]la cablul de conectare la refea

(extern) [4].
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Punerea in funcfiune / Intrefinere si curdtare / Inlaturare / Garantie si service

Asigurafi-va cd firele individuale ale cablului de
conectare la retea (extern) [4 ] sunt conectate
corect si conectate la regletd [5].

Notd: Asigurati-vd cd afi conectat corect conectorii
individuali ai cablului de conectare la retea (extern)
[4]: conductor sub tensiune, negru sau maro =
simbol L, conductor neutru, albastru = simbol N,
conductor de protecfie, verde-galben = Q.

Asigurati o fixare corespunzdtoare.

Atasati abajurul [9]1a placa de bazd [10] rofind-o

in sensul acelor de ceasornic.

Reintroducefi siguranta sau pornifi din nou infrerupd-
torul de pe cutia de sigurante (pozitia I).

Lampa dvs. este pregdtita de functionare.

Porniti sau opriti lampa cu ajutorul intrerupdtorului de
perete.

e Intretinere si curatare

NALUERL N PERICOL DE ELECTRO-
CUTARE!

Pentru curdtare deconectati lampa mai intdi de la
refeaua de curent. Pentru aceasta, scoateti siguranta
sau deconectati intrerupdtorul automat din cutia cu sigu-
ranfe (pozifia 0).

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE ARSURI DIN
CAUZA SUPRAFETELOR FIERBINTI!

Lasati lampa s& se réceascd complet.

Nu utilizali dizolvanti, benzing si alte produse simi-
lare. Lampa s-ar putea deferiora.

Pentru curdtare folositi doar o lavetd uscatd, care nu
las scame.

Infroduceti din nou siguranta sau pornifi intrerupg-
torul automat de la cutia de sigurante (pozifia l).

o Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecolo-
gice care pot fi eliminate la punctele locale

2 4
<9
-

de reciclare.

64 RO

Respectati marcajul materialelor de
ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
acestea sunt marcate de abrevierile (a) si
cifrele (b) cu urmdtoarea semnificafie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/80-98:
substanfe de conexiune.

A
&y

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu
Ef eliminati produsul dumneavoastrd la
m==_ gunoiul menaijer atunci cand nu mai poate
fi folosit, ci predafi-I la un punct de colec-
tare. V& putefi informa cu privire la punctele
de colectare si orarul acestora de la admi-

nistratia competentd.

e Garantie si service

De la data achizitiei primiti o garantie de 36 de luni
pentru acest aparat. Aparatul a fost fabricat cu atentie si
a fost supus unui control strict de calitate. in cadrul
perioadei de garantie inlgturdm in mod gratuit toate
defectele de material sau de producfie. Totusi, daca
identificati in perioada de garantie alte defecte, vé
rugdm sd trimiteti aparatul la adresa de service indicatd
cu indicarea urmdtorului numdr de model:

14150208L / 14150306L / 14150409L.

De la garantie sunt excluse defectele cauzate de o ufili-
zare necorespunzgtoare scopului, de nerespectarea
manualului de utilizare, sau inferventia de c&tre
persoane neautorizate cdt si piesele de uzurg (de ex.,
corpul de iluminat). Prin serviciul de garanfie nu se
prelungeste si nici nu se innoieste perioada de garantie.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformi-
tate apdrute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legald de conformitate si cel
al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusd la cunostinta vanzéto-
rului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vanzdtor/unitatea
service pand la aducerea produsului in stare de utili-
zare normald si, respectiv, al nofificarii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau predadrii efective a
produsului cdtre consumator.

Produsele de folosinfa indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garanfie vor



beneficia de un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANIA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 495121_2504

Pentru orice solicitare, v& rugdm s& avefi la indemana
bonul de casé si numarul de arficol (IAN

495121_2504) ca dovadd de achiziie.

Acest produs indeplineste cerintele directivelor euro-
pene si nafionale in vigoare. Conformitatea a fost certi-
ficatd. Declaratiile corespunzétoare si documentatia se
afla la producétor.

A A Marca de conformitate sarba

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANIA

Garantie si service
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J'Ierer,c HA NM3NOJI3BAHUTE NMUKTOTPAMM

JlereHpa Ha U3NonN3BaHUTe nUKTorpamm

Yerere ykasanusral

3aLWMTHA NPOBOAHULM

CnassaiiTe npeaynpexneHuaTa 1 ykasa-
HusTa 3a besonackHocr!

OnacHOCT 3a XMBOTA M ONACHOCT OT
snononyka 3a 6ebeta u manku geual

lMpeaynpexaeHue 3a enektpuyecku yaap!
OnacHoct 3a xmsortal

Brumanue! Onackoct ot usrapsiHe npu
AOMMP AO ropeLuy nosbpxHocTul

2> BB

He e NPefHA3HAYeHO 3Q BbHLWHM AUMEpPHU
M eNIeKTPOHHM NPEBKO4BATENN.

MpomeHn1Bo HanpexeHue
(81a Ha Toka M HanpexeHueTo)

Bont

Xepu (uecrora)

Amnepu

Munnamnepu

= P> <

Bar (aktMBHG MolwHoCT)

®akrop Ha mowHoctTa (Power-Factor)

MHpeke Ha useTonpenaeaxe

TeMnepaTypo HQ CBETNMHATA B KENIBUHU

Jlymen

Bua sawwta (ycToiuneo Ha BoaHu npbckm)

PedepenTHa Temnepatypa B kopnyca

M3amepeatenta Touka 3a Temneparypara
Ha Kopnyca

HQJ-BMCOKA TeMNepaTypa Ha
WU3mMepBaHe,/Ha OKONHATA CPeaa

ToBa ocBeTUTENHO TS0 € MpeaHA3HAYEHO
30 ynotpeba camo B 3aKPUTH MOMELLEHMS.

3a aa ce n3berHat onacHoCTH, noBpeaeH
CBET/IMHEH U3TOYHMK HQ TO3M NPOAYKT
MOXe [ia Ce CMEHs CaMO OT NPOM3BOAM-
Tens, Heros CEpPBU3EH NPEACTABUTEN UMK
nopobeH Cneumanuct.

3a aa ce u3berHat onacHoCTH, nospeae-
HUTEe PaBOTHM YCTPOICTBA HA TO3M
MPOAYKT MOXE fi0 CE CMEHSIT CaMO OT
NPOM3BOANTENS, HETOB CEPBM3EH NpeacTa-
BUTEN MW NOFOBEH CMELMAMCT.

PAP

oD uﬁluo lMonuneTnnen tepedranar é‘?)luﬁmo Monuetnnen (Hncka nnsTHOCT)
rraadl (YL o |AMARELO
20 ,2}
& B || Bennane | ™ | Kaprow
PAP. PAP.
é} X L oA Onakoekara ce cserom ot 100 % peun-
A AZUL OPTMﬂ "

KNIMpPAaHa XapTms.

o

MSXBpreTe OMNAaKOBKATA U ypena Kato
OTNAAbLK B CbOTBETCTBUE C NPABUNIATA 3Q
ONna3BAHEe HA OKOoNHATA CPe,D,CI!

Input

= 220-240v-1 z

Pasnpegenenue (npomennueo Hanpe-
XeHue)

+

Eoutpulg
1

[MonsipHocT npu cBbp3BAHETO.

d.c. DC

MocTosHHO HanpexeHme
(Bua Ha Toka 1 HanpexeHueTo)
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BveepeHue

Ykasaxus 3a 6esonacHocT
Ykasanus 3a geicrtene

Om

Mpasuntu percrans

d

Mpousesoanten

3nakst UKCA notebpxaaea cbotsert-
CTBMETO C NPUNOXUMMTE KbM NPOAYKTA
anpekven Ha ObeamHeHOTO KpancTso.
(UKCA shaksT e npunoxum 3a Benmko-
6putanms.)

Mapkuposka 3a croteetcTame - cbpbust

A
AA

LED namna 3a 6ans

e BuBepeHue

Mosapassisame By ¢ nokynkarta Ha To3u HoB
gj ypea. Bue usbpaxre BucokokayectseH

npogykt. Mons, npoyeteTe BHAMATENHO
LSINIOTO PKOBOACTBO 30 EKCMIIOATALMS.
Orsopere cTpanuuaTa ¢ u3obpaxenusta. Toea pbko-
BOACTBO € 4OCT OT NPOAYKTA M ChABPXA BAXKHM
YKQ3QHMS 30 MyCKAHETO B AeHCTBME M ynoTpebara.
BuHaru cnaseaiTe BCHUKM yKa3aHMs 30 6€30MaCHOCT.
Mpenu nyckaHe B AeiiCTBUE NPOBEPETE AANM € HAMMLE
MOAXOAALLOTO HAMPEXEHMe M AANIM BCHUKM YACTH Ca
MOHTMPQAHHM NPABMIHO. AKO UMATE BLNPOCH UK CTe
HECUTYpPHM MO OTHOLLEHWE Ha BOPUBEHETO C ypeaa,
monsi, 0bbpHeTe ce KbM Balums Thprose unm kbm
obcnyxsauus cepsns. ChxpaHssaiite rpuxnMeo ToBaA
PBKOBOACTBO M NPM HEOBXOAMMOCT FO NPEAABANTE HA
TPeTH M.

Tasn namna e noaxoaslLa camo 3a ekcnnoa-
ﬁ Taums B 3aKpuTU npocTpanctea. Jlamnara

MOXe A Bbfie NPUKPENeHa KbM BCUUKM

MOBBLPXHOCTM C HOPMANEH KNAC HA 3ANAK-
mocT. HacToswmst npoayKT e npeaHasHayeH 3a
ynotpeba camo B AOMALLHHK YcroBus. To3u npoaykT e
NpeaHa3HAYeH 30 HOPMAIHA €KCMOATALMS M MOXe Aa
Ce M3MO0N3BA CAMO 30 MOHTAX HA TABOH.

HenocpencnaeHo cnep pasonakosaHeTo nposepﬂacﬁTe
BMHAIM KOMNIEKTHOCTTA HA AOCTABKATA, KAKTO U
M3NPABHOCTTA HA Ypeaa.

1 LED namna 3a 6aks, Mogen
141502081 / 141503061 / 141504091

3 [ioben

3 Buntose

3 MoanoxHu waibm ot CUIMKOH

2 3awpTHM wnayxu

1 PbkoBOACTBO 30 MOHTAX M €KCMOATALMS

[e]

Hioben
lymena membpaHa

Kaben 3a cebps-
BOHE HQO CBETIM-

HaTa
3ALWMUTHHY WNayxm .
MopnoxHu waibu

3axpaHsauy kaben

]
[2]
[3]

( ) OT CUIMKOH
BbHLIEH
Buntose
JTbckae TepmuHan @ ABaxyp
Xy
Basosa nnova

namna:

Homep Ha mogena.: 141502081 / 14150306L /

141504091
PabotHo Hanpexenne:  230-240 V~, 50 Hz
HomuHanua mowpoct: 12,5 W

Knac Ha sawmra: |

Bug 3awura: IP44 (ycToiunsocT Ha BopHM
npbekm)

CeeTopnopeH mopyn:

OCBETUTENHO TANOo:
Homuuanka MOLLHOCT!

CeetoanoneH Mmopyn

makc. 10,6 W

Tosu npoayKT CbAbPXA M3TOYHMLM HA CBETAMHA OT KNAC
Ha eHepruitHa edektneHoct ,E”.
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besonacHoct

e besonacHocTt

A

Mpwu noBpean nopaay HeCNA3BAHE HA HACTOSILLOTO

PBKOBOACTBO 3a eKCnnoatauMs oTnaaaT BCAKAKBU

rapatumoHHm npeteruumu! He ce noema otrosopHoct

3a kocsetu wetu! MNpu mateprantu unm pusmdecku

LUETH B PE3YNTAT HA HEMPABUAHA ynoTpeba miu

HEeCnasBaHe Ha yKa3aHKATa 3da 6€30MaCHOCT He ce

noema otrosopHocr!

YA NPEAYMPEXAEHME!]

ONACHOCT 3A XXMBOTA U

ONACHOCT OT 3JIONOJIYKA
3A BEBETA 1 MAJTIKU OELIA!
Hukora He octassitre geuara 6es Habiogenme ¢
onakoBbHms Matepuan. ChiuecTysa onacHoCT ot
30[yLABAHE C ONAKOBbYHMA MaTepuan. Jeuara
4eCcTo NoALEHSBAT onacHocTuTe. Bunaru apbxre
Aewarta Aaneye o NPoayKTa.
To3u ypes moxe aa ce u3non3sa ot aeud Hag 8
TOMMILHA Bb3PACT, KAKTO W OT JIALA C OTPAHUYEHM
$U3NYECKM, CEH3OPHM MU YMCTBEHU COCOBHOCTH,
MK 6e3 ONMT U 3HAHMA, AKO CA NOA HOA3OP WK Ca
6unm MHCTPYKTUPaHK 3a BesonacHata ynotpeba Ha
ypena 1 pasbupar npousTHYALLMTE OT TOBA Onac-
Hoctu. [leua He 6usa aa urpast ¢ ypeaa. Mouu-
CTBAHETO W NOAAPHLXKATA A0 HE Ce U3MbIHABAT OT
feua 6es Hapzop.

/\ OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

70

He ocragsitte ocBeTUTENHOTO TS0 MK ONaKO-
BbUYHMSA MaTepuan be3 Hapsop. MnactmacosmTe
donna / TopbrUKM, NNACTMACOBHTE HACTA M T.H.
MOFQT [0 Ce MPEBLPHAT B OMOCHA UrPAUKa 3a
Aeuara.

W36sreaiite onacHOCT 3d XXMBOTA OT
TOKOB yAGp

Enekrpuueckata MHCTAnaums Aa ce M3MbAHSIBA OT
NPABOCNIOCOBEH ENEKTPOTEXHUK UM OT NIHLE,
MHCTPYKTMPAHO 30 paboTa ¢ enekTPUYECKM MHCTa-
naupuu.

Jlamnata e npeaHa3HaYeHa CaMO 3a U3MON3BAHE B
4QCTHM IOMAKMHCTBA.

Mpeau BCAKO BKIKOUBAHE KbM E/IEKTPUYECKATA
Mpexa NpoBepsBAiTE OCBETMTENHOTO TANO U

BG

30XPAHBALLMS KABEN 30 EBEHTYQNIHU NOBPEAM.
Hukora He usnonssaitte Baweto oceetutentHo Tano,
KO YCTAHOBMTE KAKBUTO M Ad B1no nospeay.
Mpenn MOHTAXA M3BOAETE NPEANA3UTENS UMK
W3KIIOYETE 3ALUMTHMA MPEKBCBAY B NIEKTPUYECKOTO
Tabno (nonoxenue 0).

Mpenr MOHTAXa e yBepeTe, Ye HaNPEXEHUETO Ha
eNeKTPUYECKaTa MPEXA OTFOBAPS HA HeOBXOAM-
MOTO paboTHO HaNpeXeHue Ha namnaTa (Bux
Texnuueckn aanHu").

YBeperte ce, 4e NPy MOHTAXA HAMA NOBPEAEHM
MPOBOAHULM.

U36sreaiite onacHoCT oT noXxap u
HapaHsBaHe

He moHTupaitte namnarta ¢ pedekTHu KpyLwKu

W/ nam cTekno Ha namnara. B Tosu cnyai ce cabp-

XeTe ¢ 0BCNYXBALLMS CEPBM3 30 NOAMSHO.

Jlamnara e noAXoAsLLa 30 MOHTAX BbPXY

HOPMQITHO 3ANANMMM NOBLPXHOCTH.
BHMMAHME! ONMACHOCT OT U3rA-
PSHE NP AONWUP [0 FOPELLU
MNOBBPXHOCTU!

YBeperte ce, 4Ye OCBETUTENHOTO TANO € M3KIIOYEHO U
W3CTUHANO, NP AA rO IOKOCHETE, 30 Ad U3ber-
HeTe M3rapsHus. M3TouHnumTe Ha cBETIMHA ce
HQrpsIBAT CUITHO B 30HATA HA FABATA HA IAMAATA.
He mMoHTUpaiiTe namnaTa BbpXy BAGXHK M NPOBO-
AMMM NOBBPXHOCTM.
He e npepHasHaYeHO 30 BbHLIHM
AMMEPU M ENEKTPOHHU NPEBKNIOYBA-
Tenu.
Manon3seaiite camo [OCTABEHUTE OTAENHM YACTH, B
MPOTMBEH CTY4a Lie GbAAT HEBAMMAHM BCUUKH
FAPAHUMOHHM NPETEHLNM.
30 A0 ce M3BErHaT ONACHOCTH, NOBPEAEHMAT CBET-
NIMHEH M3TOYHMK HO TO3M NPOAYKT MOXeE Aa Gbe
30MEHEH CaMO OT NPOU3BOAUTENS, HETOB CEPBM3EH
MPeACTaBMTEN MNK MOAOBEH CreLManmCr.
3a Aa ce M3BerHaT ONACHOCTH, NOBPEaEHHTE
PABOTHU YCTPOMCTBA HO TO3M NPOAYKT MOXE AA C&
CMEHSIT COMO OT NPOM3BOAMTENS, HETOB CEPBU3EH
MPeACTaBMTEN MNK MOAOBEH CreLManmCr.

@ MpaBunuu peiicreus

Bunaru 6upete sHumatennm! Bunaru 6baete BHuMa-
TeSHU B TOBA, KOETO BbPLUUTE 1 MOAXOXAAMTE



besonackoct / Moarotoeka / Mpeamn uncranaumata / MyckaHe B peiicteme

pasymHo kb pabotata. B Hukakbe cnyual He
MOHTUPQITE OCBETUTENHOTO TS0, AKO He CTe
AOCTATBYHO KOHLEHTPUPAHM MK He Ce YyBCTBATe
Hobpe.

He rnepaiite AMPEKTHO B U3TOUHWKA HA CBETAWHA
(kpyLuka, ceTopmon 1 ap.).

He rnepaiite caeTop1oaa ¢ ONTUYHM MHCTPYMEHTH
(Hanp. nyna).

e [loproroeka

Mpemy MOHTAXA ce yBepeTe, 4e HIMA HaNpexeHue
HO IMHMSTO KbM NPOBOAHMKA, KbM KOWTO TpABBa Aa
6bae cBbP3aHA NaMnaTa. 3a Ta3W Len u3BageTe
NPEANa3UTENs UK M3KITIOYETE 3ALUMTHUA NPEKBCBAY
B enekTpuueckoto Tabno (nonoxerue 0).

MpoBepete 3a npoTMyaHe Ha HANpeXeHue ¢ 2-
nonioceH Gpasomep.

Knacer Ha sawwra IP44 He Baxu 30 MOHTGX BbPXY
HOKJIOHEHM TaBAHM!
YkasaHue: /136epeTe noaxoasLo MSCTo 3a 3aKpen-
BaHe. Jlamnata MoXe A ce MOHTUPA B 30HA 2.
JlamnaTa Tpsbea Aa e Ha pascTosHme Hait-manko 60
CM OT Teyalla BOAQ.

MocoueHmTe MHCTPYMEHTH M MATEPMANM HE €O BKITIO-
yenu B obema Ha goctaekata. Mndopmauusta e
HeobBbP3BALLA W CTOMHOCTUTE CA 30 OPUEHTALMS.
BuabT Ha MaTepuanuTe 30BMCH OT KOHKPETHUTE AGAE-
HOCTM HO MACTO.

- Monus,/Mapk1paLy MHCTPYMeEHT

- 2-noniocex pasomep

- Orseprka (kpbcTata u wamuosa)

- bopmawmnra

- Byprua (2 6 mm)

- Knewm 3a guaroHanHo pasaxe

- [lpoBoanuk

- Yyk

o [lpeau uHctanauuara

BaxHo: EJ‘IeKTpMHeCKGTG MHCTANAUUA Od Ce U3NbaHABA
ot I'IPGBOCI'IOCO6eH ENeKTPOTeXHUK UK OT NuLe,
MHCTPYKTUPAHO 3d pG6OTG C eNeKTp14eCcKu UHCTa-
naumu. To Tpﬂ6BO A4 NO3HABA XAPAKTEPUCTUKUTE HA
OCBETUTENIHOTO T4J10 U paanopen6me 30 CBbpP3BAHE.

He 3abpassitte aa obbpHeTe BHAMAHWE HA CbCTOS-
HWETO HA MOBBLPXHOCTTA, Thil KATO MPEAOCTABEHMST
KpenexeH MATepUar He e NoAXoAsLL, 30 BCUYKM
BupoBe cTenu. [Nonutaiite Bawus Teprosed 3a
BMHTOBETE M [106ENM, KOUTO Ca NOAXOAALLM 30
AALEHOCTUTE HO CbOTBETHATA OCHOBA. [1ponssoaun-
TENST He MOEMA OTTOBOPHOCT 30 HENPABUIHA
BPb3KA HO A06ENa KbM CTEHATA W NPOM3TUYALLMTE
OT TOBA LWETH.

Mpeay MHCTAnQUMATA ce 3aNO3HATE C BCUYKM
YKQ3aHUs M GpUrypu B HACTORLLOTO PLKOBOACTBO M
CbC CAMOTO OCBETUTENHO TANO.

ZONE

MyckaHe B geicTBUe

Caanete abaxypa [9] ot ocHoeHata nnoua [10],
KQTO O 30BbPTUTE 0BPATHO HA YACOBHUKOBATA
cTpenka.

ﬂ,pb)me OCHOBHQTA nNno4a KbM TABAHA U
MGpKMpCIl:iTe AYNKMATE C NOMOLLTA HO OTBOPUTE
30 BUHTOBE B OCHOBHATQ njioya.

Mpobuiite aynkute (& 6 mm, apnboumnna okono 40
mm). Yeepere ce, ye He CTe NoBpesMan 30XpaH-
Bawms kaber.

Mocrasete ﬂ,lO6eJ'IMTe B OTBOpMUTE. Ako e
HeO6XOJJMMO, 13non3samnTe 4yK, 30 Ad CM nomor-
HeTe.

Orsoperte rymenata membpara [2 ] srumarento c
ocTbp npeamert (Hanp. oteeptkal.

Mpekapaitte 3axparBawus kaben (BbHiweH)
npes rymeHata membpata [2 ] Yeepere ce, ve
ryMeHaTa Membpaka e noctaseHa npasunto [ 2],
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Myckane B aercteue / Mopnpwvxka u nouncreare / Maxewvpnsre / ...

Mpukpenete ocHosrata nnoya [10] ¢ nomowra Ha
suHTOBeTe (8] 1 CUnMKOHOBMTE MORNOXHM
waitbn [7] kM MOHTAXHATA NOBLPXHOCT.

Mpekapaitre otaentute nposopHdum L N Ha
3axpaHsawms kaben (BbHweH) npes 3aLWMUTHUTE

Tp6u[3].

Cera cebpxeTe cBbp3BALMS Kaben Ha naMnaTa ¢
nomowTa Ha nyctep knema [5 ] cve saxpaHsawms

kaben (bHwen) [4].

BHumaBaiiTe fa cBbpXETE OTAENHUTE XMAA HA
saxpaneaums kaben (vhwen) [4] npasunto v aa
cBbpXeTe ¢ nycrep knemara[5 .

3abenexka: Ysepere ce, ye cTe cBbp3aM
MPABUIHO OTAESHMTE NPOBOAHMLM HO MPEXOBHS
saxpaneay kaben (svHwen) [4 ] Tokonposexaaty
NPOBOAHKK, YepeH Mn kadse = cumeon L,

HeyTpaneH nposopHuK, cut = cumeon N, 3awuren
NPOBOAHMK, 3€NEHO-XBATO = Q.
Ocuryperte nisTHO npunensaHe.

3akpenete abaxypa [2] kbm ocHosHaTa
nnoya [10], kato ro 3aBbPTUTE NO NOCOKA HA
4QCOBHWKOBATA CTPEAKA.

MocTaseTe OTHOBO NPEANAIUTENs UM BKITIOYETE
OTHOBO MPEKLCBAYA HA KYTHSTA C NPEANA3MTENH
(nosuums 1).

Bawara namna seve e rotoea 3a ynorpeba.

BkniousaitTe Mnu M3KNIOYBANTE NAMNATA OT CTEHHUS
npeskno4saTen.

o [lopapbXxka u nouncreaHe

Ll IV 1> 011351713 ONACHOCT OT
TOKOB YO AP!

3a Aa NOYUCTMTE NAMNATA, MBPBO S U3KIIOYETE OT enek-
TPpMYeckaTa Mpexa. 3a Tasu Len M3BaaeTe NPeanasm-
TENS UM U3KNIOUETE 30LUMTHMA NPEKLCBAY B eNeKTpuYe-
ckoTo Tabno (nonoxenue 0).

/\ BHUMAHUE! ONMACHOCT OT U3TA-
PSIHE NP JONUP OO FOPELL NMOBBLPX-
HOCTK!

OcraseTe OCBETUTENHOTO TANO 0,0 U3CTUHE HAMBIIHO.
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He nanonssaitte pasteoputeny, 6eH3uH unm ap.
nogobHu. Tosa 61 nospeanno namnara.

3a nouncTaHe U3NON3BATE CAMO Cyxa Kbpna,
KOSATO HE OCTABSA BJIACUHKM.

MocraBeTe OTHOBO NPEANAIMUTENs UM BKIIOYETE
30LUMTHUS NPEKBCBAY B ENEKTPUUECKOTO TaBno
(nonoxenme |).

o WUaxebpnsHe

Onakoskara e M3p060TeHQ OT €KONOrMYyHU

99
< ; MATEPUQNM, KOUTO MOXE A NPeAddeTe B
MECTHUTE NMYHKTOBE 30 PELMKIMPAHE.
N 3a pasgenHoTo cbbupaHe Ha OTNAAbLKTE
&)  cnaseaiite MapKMPOBKATA HA ONOKOBBY-
a

HWUTE MOTEPMANH, Te CO MAPKAPAHH CbC
cbkpatuenus (a) u Homepa (6) cve cnep-
HOTO 3Hauewwe: 1-7: nnactmacu/20-22:
xapTs u kapToH,/80-98: komnoamTHu
Matepuany.

B uHTepec Ha onassaHeTo Ha oKonHaTa
CpeAa He M3XBLPNAITE U3Ne3nus ot
ynotpeba npogyKT 3aeaHo ¢ butosuTe
OTNAfbLM, O FO NPeAaiiTe 3 NPABMUIHO
peuuknmpate. 3a cbbuparenHute nyHk-

TOBE M TAXHOTO PABOTHO BPeMe MOXeTe Ad
ce MHPOPMMpPATE OT MECTHATA YNpaBa.

e [apaHuusa u cepBus

YBaxaemu KnueHTH,

30 TO31 ypeq Nony4aeaTe 3 rofuHu rapaHLps ot
AATaTa Ha nokynkarta. B cayyait Ha HecboTBETCTBME HA
npoAyKTa ¢ foroBopa 3a npogaxba Bue umare
30KOHHO MPABO A4 NPEAsBUTE PEKNAMALMS Npes
MPOAABAYA HA MPOAYKTA MPK YCIIOBUSTA U B CPOKOBETE,
onpegenenu B un.112-115* or 3akoHa 3a 3awmTa Ha
notpebutenmre. Bawure npasa, npoustuyalm ot noco-
YeHWTE PasnopendH, He Ce OrPAHUYABAT OT HALIATA
no-A0Ny NPeACTABEHA TbPrOBCKA rAPAHLMS M HE3TBU-
CMMO OT Hesi NPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 301
NUNCATA HO CbOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C
AOroBOPA 30 NPOAAXEA CbIACHO 3AKOHA 30 3aLLUMTA
Ha notpebutenure.



[ aPAHUMOHHUAT CPOK 3aMOYBA AA Tede OT AATATA HA
nokynkara. Masete fobpe opurUHANHATA KACOBA
6enexka. Toan [OKyMEHT & HeOBXOANM KATO AOKA3a-
TENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE HQ TPU FOMHH
OT AATATA HA 3aKYNYBAHE HA TO3M NPOAYKT CE NOsBM
AedeKT Ha MATEPMANA MK NPOM3BOACTBEH AedekT,
npoayKTbT We bbae 6e3MIaTHO PEMOHTUPAH MK
3ameHeH — no Haw 13bop. apaHumsTa npepnonara s
POAMKMTE HO TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ Ce
NPEACTaBAT AeEKTHUAT ypes U Kacosata benexka
(kacoeusT 6oH) 1 NUCMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO Ce
CbCTOM AEDEKTHT M KOTa € Bb3HMKHAN. AKO AEdEKTHT €
MOKPMT OT HawaTa rapaHuus, Bue we nonyuure
0BpaTHo peMoHTMpaHKs uiu Hos npogykT. C pemoHTa
MNM CMAHOTA HO NPOAYKTO HE 3aMOYBA A Tede HOB
TOPAHLMOHEH CPOK.

erOHLlMOHHGTG ycnyrd He yAabixasd rapaHUMOHHKS

CpOK. ToBa BAXK CbLLO U 30 CMEHEHUTE U PEMOHTMPAHU

4acTU. 3a eBEHTYQNHO HANMYHKTE NOBPean 1 dedekTn
oLLie Npy NoKymnkaTa Tpsbea Aa ce cbobLuy BepHara
cniep pasonakosateTo. EseHTyanHuTte pemonTH creq
M3TUYGHE HO TAPAHUMOHHMS CPOK €A CPelly 3anna-
WaHe.

YpensT e Npon3BefieH rpUXNMBO Copes CTPOTUTe
M3MCKBAHMA 30 KAYECTBO M IOBPOCLBECTHO M3NUTAH
npean goctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a AedekT Ha

maTepuana uau npoussoacTetn aedektn. fapaHumsTa
He 0BXBALLA YOCTUTE HA NPOAYKTA, KOWUTO NOANEXAT HA

HOPMQITHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MoraT Aa GbaaT
Pa3MMexaaHu kato GbP30 U3HOCBALLM CE HACTH
(Hanpumep GUATPM UM NPUCTABKM) UK NOBPEAUTE Ha
4YyNAMBM YaCTU (HANPUMEP NPEKBCBAYM, BaTepun Miu
TAKMBA NpOU3BEaeHH oT cTbkio). [apaHumsTa otnaaa,
KO YPEAET € NOBPEAEH NOPUAM HENPABMIHO U3MON3-
BOHE MW B PE3YNTAT HO HEOCBLUECTBABAHE HA TEXHM-
yecka Noaapbxka. 3a npasunHaTa ynotpeba Ha
MpoAyKTa TPABBA TOYHO A4A CE CNA3BAT BCHUKM
YKO3QHMS B YMBTBAHETO 30 06cnyxBaHe. [peaHasHa-

YyeHune u ﬂeﬂCTBMﬂ, KOUTO He Ce NpenopwyBaT OT ynbTBA-

HETO 30 eKkcryioaTauus 1Unu 3a KOUTo To npeaynpex-

lapaHums 1 cepeuns

Aqeq, TPSIBBA 3AABLIXMTENHO AA Ce U3bArBAT.
IpoayKTLT € NPeAHA3HAYEH CAMO 3 YACTHA, A He 3a
cronaxcka ynotpe6a. Mpu 3noynotpeba 1 Henpasux
TPETUPaHe, yNoTpeba Ha CUAa U NPKU UHTEPBEHLMM,
KOMTO He CA U3BBPLLEHM OT KNOHA HA HALLKS OTOPU-
3MPQH CEPBU3, FAPAHLMATA OTNAAT.

3a aa ce rapaxTpa Gbp3a obpabotka Ha Bawms
CNY4aH, CNeaBanTe CnegHUTe YKA3aHust:

¢ 30 BCMYKM 3AMNUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka u naeHtTudukaumortms Homep (IAN
495121_2504) kato foKa3aTencTso 3a nokyn-
KaTa.

Bsemete aptukynHus Homep oT GabpuuHaTta
Tabenka.

Mpu Bb3HMKBOHE HO BYHKLMOHANHK UAK APYTHU
pedekTH MbpBO Ce cebpxeTe no TenedpoHa unu

(]

ypes MUMENn ¢ AO0NYyNOCO4YEeHNsA CepBMU3EH oTaeN.

Crep TOBA LWe NonyyuTe JOMBAHUTENHA UHPOP
Mauust 30 ypexaaHeTto Ha Bawara pekna-
maums.

nsnparute fedekTHUs NPOAYKT HA MOCOYEHMs
Bu appec Ha cepsuaa BesnnatHo 3a Bac, kato
npunoxute kacosata 6enexka (kacosus GoH)

Cne.u CbrnacyeaHe C HALWKUA CepBU3 MOXeTe Aa

n

nocCo4YnTE B KOKBO C€ CbCTOM Jled)eKTbT M Kora e

Bb3HMKHan. 3a aa ce naberHat npobnemu ¢
NPUEMOHETO M AOMBAHUTENHN PA3XOAM, 3aLbA-
XUTENHO M3NON3BAMTE CAMO aapeca, KonTo Bu
e nocoueH. OcurypeTte M3NPALLAHETO AA He e
KQTO eKCMpeceH TOBAP MNM KATO APYT
cneuuanex Toeap. Manpartete ypena saeaHo ¢
BCHUYKM NPUHOANEXHOCTHM, AOCTABEHM MPU
NOKYNKATA, U OCUrypeTe AOCTATBYHO CUIYpPHA
TPAHCNOPTHA ONAKOBKA.

PeMOHTH M3BbH rapaHLMSTG MOXETE AQ BB3NOXMTE HA
KJIOHO HQ HALWMS CEPBM3 CPeLLy 3annauiaHe. Tor ¢
yaosoncraue we Bu Hanpasu npeasaputentHa kanky-
nauusi. Moxem ga obpaboTsame camo ypepm, Kouto
€O JOCTATBYHO OMAKOBAHM M M3NPATEHM C NAATEHM
TPAHCNOPTHM PA3XOAM.

BHumaHwme: Vanparete Bawus ypen Ha knoHa Ha
HOLUMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKa3aHMe 3a AedeKkTa.
YpenuTe, U3NPATEHN C HENNATEHW TPAHCMIOPTHM
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lapaHums 1 cepeuns

PA3XOAM — C HAMOXEH MAATEX, KATO EKCMPECeH Mu
APYT CrieLManeH ToBap — He Ce NPMeMar.

Hue wwe n3BbpLumm 6e3nnaTHO U3XBBPASHETO HA U3NPA-
TeHuTe ot Bac nedekthu ypeau.

+49 291 /95 29 93-650
kundenservice@briloner.com

Ten.:
E-menn:

IAN 495121_2504

Mona, o6theTe BHUMOHKWE, Y€ CNeABALUUAT aApecC HE €
appec Ha cepeuaa.

MbpBO Cce cBLPXETE C rOPenocoUeHMs CepBr3eH
LEHTBP.

Bpunonep Jloixren IM6X u Ko. KT
Am Wann6ax 14

59872 Mewege

TEPMAHNA

* Yn. 112. (1) Mpwu HecvoTBeETCTBME Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKA € FOTO-
BOPA 30 NPoAAxX6a NOTPeBMTENsT MMA NPABO AA NPEAABM PEKIAMALMS,
KQTO MOMCKA OT NPOAABAYA AA MPUBEAE CTOKATA B ChOTBETCTBUE C 4OTO-
BOpA 3a npopax6a. B To3u cnyuait notpebutensT Mmoxe aa Usbupa
MEX[y U3BBPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA MM 3AMSIHATA 7 C HOBA,
OCBEH KO TOBA € HEBL3MOXHO MM H3BPAHMST OT HEro HauMH 3a 0bes-
LIETEHME € HEMPOMIOPLUMOHANIEH B COBHEHME C APYTHS.

(2) Cmata ce, ye napeH HaumH 30 obesLueTaBaHE Ha NoTpebuTens e
HENPONOPLMOHANEH, KO HEFOBOTO U3MNON3BAHE HANAT PA3XOAU HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYTUS HAUMH Ha 0besLeTsBaHe ca
HEPA3YMHH, KATO Ce B3eMAT NPeasua:

CTOMHOCTTA Ha I'IOTPE6MT9]'ICKC!TG CTOKQ, AKO HAMALLe N1Mnca Ha HeCLOT-
BETCTBME,

3HAYMMOCTTA HO HECLOTBETCTBMUETO;

Bb3MOXHOCTTA AQ Ce NPeAsioxXMn Ha I'IOTPeGMTeJ'IH APYT HOYUH Ha obes-
weTtasaHe, KOMTO He e CBbP30aH CbC 3HAYMTENHN HEy,ElO6CTBG 30 Hero.

Yn. 113. (1) KoraTo notpebuTenckata cToka He CbOTBETCTBA HA AOTO-
BOPA 30 NPoAax6a, NPOAABAYLT € ANbXEH AA § NPUBEAE B CbOTBETC-
TBWe ¢ forosopa 3a npopax6a.

(2) nPMBe)KJlC]HeTO Ha I'IOTPeGMTeJ'ICKOTD CTOKO B CbOTBETCTBME C AOr0-
BOpa 3a I'IPOJ:LC!)K6C] TPH6BD A0a Ce U3BbpLUM B PAMKWTE HO €AnH Mecell,
CYMTAHO OT NPeAsBABAHETO HA peknamauusTa ot no‘rpe6menﬂ‘

(3) Cnen uatmyareTo Ha cpoka no an. 2 NoTpebuTensT MMa NPaBo A
pa3BanM HOroBOPA W AA My BbAe BL3CTAHOBEHA 3QNNATEHATA CYMA MAK
AQ UCKA HOMANSBAHE HA LEHATA HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA CbINACHO
un. 114,

(4) MpueexaaHeTo Ha noTpeGuTENCKATA CTOKA B CLOTBETCTBME C AOTO-
BOpA 3a npopax6a e 6eannatHo 3a notpebutens. Toi He AbXM
PA3XOMM 30 EKCNeAMPaHE HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA MK 30 MaTe-
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PHanM 1 TPyA, CBBP3AHHU C PEMOHTA #, M He TPSBBA AQ NOHACSH 3HAUM-
TenHu HeygobcTaa.

(5) MotpebuTenst moxe Aa Hcka 1 obeslueTeHe 3a NPeTbpPREHNTe
BCNIEACTBUE HO HECLOTBETCTBUETO BPEAM.

Yn. 114. (1) Mpu HecvoTBETCTBME HA NOTPEBHUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPoaax6a M KOraTo NOTPEBUTENST He € YAoBNETBOPeH OT
pelaBaHeTo Ha peknamauusta no un. 113, Toit uma npaso Ha usbop
MeXay e[iHa OT CefiHMTE Bb3MOXHOCTH: 1. pa3BansHe Ha JOroBopa U
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA OT HEro CyMa; 2. HamansBake Ha
ueHara.

(2) NMoTpebuTensT He MOXe AQ NPETEHAMPA 30 BL3CTAHOBSBAHE HA
30MNATEHATA CyMa MM 30 HOMANABAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbPrOBELBT Ce CbrNAcK A 6bAe U3BBPLIEHA 3AMAHA HA NOTpebuTEn-
CKQTQ CTOKA € HOBA MW G CE NONPABH CTOKATA B PAMKMTE HO €AnH
MeceL, OT NPeAsBABAHE HA PEKNAMALMATA OT noTpebutens.

(3) ToprosewsT e AnbxeH Aa yAOBNETBOPHM UCKAHE 3a PA3BANSHE HA
[OrOBOPA W G Bb3CTAHOBM 3ANNATEHATA OT NOTPebMTENs Cyma, KOraTo
Cflen KATo € YAOBNETBOPUN TPU PEKNaMaLmm Ha noTpebuTens ypes
M3BBPLUBAHE HO PEMOHT HA €AHA M ChLLQA CTOKA, B PAMKUTE HO CPOKA HA
rapanuusita no 4. 115, e Hanuue cneasawwa NOSIBA HA HECLOTBETCTBME
Ha CTOKATA C AOrOBOPA 3a Npoaaxba.

(4) (Mpemmwha an. 3-AB, 6p. 61 ot 20141, B cuna ot 25.07.2014 r.)
MoTpebutenst He MOXe A NPETEHAUPA 30 PA3BANAHE HA AOTOBOPA,
KO HECHOTBETCTBMETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTOBOPA € He3Ha-
YUTENHO.

Yn. 115. (1) MotpeButenst moxe AA ynpaxHu NpasoTo ci no To3u
pasgen B CPOK A0 ABE FOANHM, CYUTAHO OT AOCTABSHETO HA NOTPE6H-
TencKaTa cToka.

(2) CpoksT no an. 1 cnupa Aa Tede Npes BpemeTo, HEOEXOmMMO 30
MONPABKATA MW 3aMAHATA HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA MAM 30 NOCTU-
raHe Ha CNOPA3yMeHHe Mexay NPOAABAYA M noTpebutens 3a pea-
BaHe Ha cnopa.

(3) Ynpaxnsisareto Ha npasoto Ha notpebutens no an. 1 He e 06ebp-
30HO C HUKAKBB AIPYT CPOK 30 NPEASIBABAHE HA WCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

3a To3u ypen nonyyasate 36 MeceLd rapaHLMs, CYUTAHO OT AATATA HA
nokynkara. To3u ypen e nponsseeH ¢ 0COBeHa rPUXIMBOCT U &
NOANOXEH Ha OBCTOEH KOHTPON 30 KA4ecTBO. B pamkute Ha rapak-
LMOHHMS CPOK OTCTPAHSBAME GE3MNATHO BCUUKM AePEKTU HA MaTe-
puana u npoussoacTeeHn aedekTu. AKo No BpeMe Ha FaPAHLMOHHMS
CPOK Ce YCTaHOBAT AedekTi, U3npaTeTe Ypeaa Ha aapeca Ha Cepeuaa,
KATO NOCOYMTE HOMEPA HA APTUKYNA:

14150208L / 14150306L / 14150409L.

Of rapaHumaTa ce U3KIYBAT NOBPEAU NOPAN HeNnpaBsuiHa ynotpeba,
HECNA3BAHE HA PBKOBOACTBOTO 30 €KCMNIOATALMA UM HaMeCa OT
HEOTOPM3MPaHM UL, KaKTO M Bbp3omaHOCBalLMTE ce YacTh (kaTo
HANP. U3TOYHMK Ha cBETNUHA). Criep M3BLPLUBAHE HA FAPAHUMOHHA
YCNYra CPOKBT HO FAPAHLMATA HE Ce YALIKABA W NOAHOBSBA.



Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Am Steinbach 14

59872 Meschede

TEPMAHMA

Ten.: +49 29 1 / 95 29 93-650

®ake: +49 29 1 / 95 29 93-109

enekTpoHHa nowa: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 495121_2504

30 BCUYKM 3QNUTBAHMS NOAFOTBETE KACOBATA Henexka
U uaeHTuduKaumonus Homep (IAN 495121 _2504)
KaTO AOKA3ATeNCTBO 30 MOKYNKATA.

Tosau NPOAYKT OTroBAPS HA M3NCKBAHUATA HA LencTea-

wuTe eBpOI'IeFiCKM M HAUMOHAQNIHM AUPEKTUBK. Crortser-

CTBMETO € YAOCTOBEPEHO C AOKYMEHT. CrvoTteeTHute
AeKnapauun n LOKyMEeHTAUUs Ce CbXPAHABAT NpuU
npoussoauTens.

A A Mapxwposka 3a choTseTcTame - chpbus

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

TEPMAHMS

lapaHums 1 cepeuns
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NeCAVTEG XPNOIKMOTTOIOUPEVWV EIKOVOYPAUUATWYV

AglavTES YPNGIHOTIOLOVMEVAOV ETKOVOYPUHHATOV

AiaBdoTe 11 0dnyieg!

D

Aywyog yeiwong

Tnpeite TIg TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOOEI-
&eig kai Tig uTrodeitelc ao@aAciag!

i

Kivduvog Bdvarog kai Kivduvog
aTUXAMATOG YIa viTTIa Kai Traidid!

Mpogidotroinan yia nAektpotrAngial
Kivduvog Bdvarog!

VAN

Mpoooyn! Kivduvog eykaupdtwy amo
Bepuég emepdveieg!

2> B P

Agv gival katdAAnAo yia eEwTEPIKOUG
POOCTATIKOUG KaI NAEKTPOVIKOUG
OIOKOTITEG.

—~—
A.C. a.c.

EvaAhaooduevn taon
(€idog évraong kai Tdong)

Volt

Hertz (cuxvotnra)

Autrép

MihiapTép

Watt (evepyn 10X0G)

ZuvteheaTng 1ox00G (Power-Factor)

BANua

= =%ﬂl AsikTng amdS00NC XPWHATWY =04 | @eppokpaoia pwtég ot Kelvin

Ny , Eidog mpooTaciag (TTpooTacia évavTi
A Im | Aodpev P44 wekaldpevou vepou)

.I. C O¢puokpaaia avaPopdg aTo TePi- .I. C. Znueio pérpnaong Tng Beppokpaaciag

ToU TrEPIBARpaTOG

To wTIOTIKG QUTO €ival KOTAAANAO

ta uwnAGTEPN OVOUAOTIKY BEPPO- ﬁ yia Agitoupyia atToKAEIOTIKG Kal yOvo

kpaaia / Beppokpaaia TepIBAANOVTOG € ECWTEPIKOUG Kl KAEIGTOUG
XWPOoug.

la v ammoguyn KIveuvwy, n lMa v ommoguyn KIvaUvwy, n KoTe-
QWTEIVA TTNYA auTOU TOU TTPOIOVTOG @ OTPAMPMEVN GUOKEUN AEIToupyiag

&) | mou éxer utroaei gnpid emTpETTETal % 5 QuUTOU TOU TTPOIGVTOG ETTITRETTETAI VO

<:> va avTikabioTaral yévo aTré Tov KaTa- ,,ﬂ//’ avTikabioTaral yévo aTré Tov KaTa-
OKEUAQTH, TOV QVTITTPOCWTTO OEPPIG . OKEUOOTH, TOV avTITTPOoWTTO GéPRIG
N €eIdIKeupPévo TTPOCWTTIKG. N €eIdIKEUPEVO TTPOCWTTIKOG.

é?) Tepe@BaAikd TToAuaiBuAévio é‘;\) MoAuaiBuAévio (xapnAng TTukvoTNTAG)

é‘;\) & KupaTogIbEg xapTovi é?) & XapTtévi

AT ] Y H ouokeuaoia amoreAeital amod

22
(?A‘p) | Xapri " 100 % avakukAwpEVo XapTi.
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Eicaywyn

ATIOPPITITETE T CUCKEUOTIA KAl TN

é:?) E OUGKEUN PE TPOTIO GIAIKG TTPOG TO L eesn-b=| AvTiOTOIY IO (EVAANAOTOPEVN TAON)
TePIBGANoV!
Qs ] , ——— | Téon ouvexoug peuparog
-Lﬂ—_& MoAIk6TNTA TNG OUVOEDNG. de.DC | (sidog éviaonc kai 16onc)
o Ymodeigeic aogaheiag @ ZWOTOG TPOTTIOG CUUTTEPIPOPG:
L] 0dnyiec XeIpIopoU $ TPOTIOG GUHTTERIQOPAS
H évdeitn UKCA utrodeikvuel Tn
OUPPOPPWON PE TIG OXETIKEG PE TO
“ T UK TIPOIGV KaTEUBUVTAPIEG 0dNyiEg TTOU
ns CRA  oxvouv o Meyahn Bperavia. (H

évdeitn UKCA 1oxUel pévo yia
MeydaAn Bpetavia.)

A

AA ZepPikn oppayidag CUPUOPPWANG

DwTioTIKO opoprig LED

e Eicaywyn

Zag guyxaipoule yia TNV ayopd Tng
@ véag oag guakeung. EmAEEare éva

TTPOIOV uwnARg TToIoTNTaG. Mapaka-
Ahoupe diaBdaTe TTPOTEKTIKG OAOKANPES
TIG TTAPOUCEG 0dNyieg XProNG. =eAIMMAWGTTE TN
oehida pe TG eikdves. O1 0dnyieg auTég aToTe-
AoUv pépog autou TOU TTPOIGVTOG KOl TIEPIEXOUV
onUavTIkEG UTTOBEIEEIS yia TN B€an o€ Acimoupyia
Kal Tov XeIPIoUo. AauBdvere TravTote Ut oYV
oag OAeg TIg uTrodeigelc aopaAeiag. Mpiv atré T
B¢an o€ AsiToupyia, eAEyETE av UTTAPXEI N CWOTA
TdoN Kai av £Xouv eykaraoTabei cwaTd OAa Ta
PEPN. Z€ TTEPITITWATN TTOU £XETE EPWTNTEIG 1) OEV
€ioTe aiyoupol yia Tov XEIPIOPO TNG OUOKEUNAG,
ateuBuvBeite oTo KATdoTNUG 6TIOU AyopdoaTe TO
TIPOIOV 1| ETMIKOIVWVACTE We TO Turua ESutmpé-
tnong MeAatwv. MapakahoUue QUAGETE QUTES TIG
o0nyieg o€ ao@aAr XwpPo Kal TTapadwaTe TIG €
TPITOUG €AV XPEIOOTEI.

Auto T0 QWTIOTIKS €ival KaTGAAnAo
QTTOKAEIOTIKA YIO XPON 0€ ECWTEPIKO
XWpPo. To QWTIOTIKG UTTOpPEi VO

A

oTepewBei TTAvw O€ OAEG TIG PUTIOAOYIKA
ava@AEgiueg em@aveieg. To TPoidv autd Tpoopi-
Cetal pévo yia olkiakA xprion. Auté T0 QWTIOTIKO
TIPoOopIZeTal VIO KAVOVIKA Xprion Kal JTTopEi va
XPNOIMOTIOINOEI OTTOKAEIOTIKG YO TOTTOBETNON O€
opooH.

Apéowg PETd TO Avolypa TG CUOKEUAOiag, EAEY-
XETE TTAVTOTE TNV TTANPOTNTA TWV TTIEPIEXOUEVWV
Tapadoong, KaBwg Kal TNV Gyoyn KaTdaoTaon
TNG OUOKEUNG.
1 ®wrioTik6 opo@Ag LED, Movtého
14150208L / 14150306L / 14150409L
3 KaBikeg
3 Bibdeg
3 PodéAeg a1hikovng
2 EUkauTiTol owAfjveg TTpooTaciag
1 Odnyieg auvapuoAdynang kai xpriong
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Eicaywyn / Ao@aAeia

KaBiNieg [8] Kar@dio
MeuBpavn amd ouvdEoNg Tou
KAOUTOOUK PWTICTIKOU
EUkauTrTol PodéNeg aIAI-

OWANVES KovNng

TTpooTaciag Bideg
KaAwdio Tpogo- |§| Katrého owrTi-

[~]

doaiag (egwre- OTIKOU
PIKO) MAdka Baong
KAépa akpode-
KTWV
QWTIOTIKO:
Ap. povTéhou: 14150208L / 14150306L /
14150409L

Tdon Aermoupyiag:  230-240 V~, 50 Hz

OvopaorikA 1ox0g: 12,5 W

Katnyopia mpooTa- |

oiag:

Eidog mpoaTtaciag:  IP44 (rpoaTaacia évavr
yekalduevou vepoU)

Movada LED:

QWTIOTIKO WECO: Movéda LED
OvopooTikA 1I0x0G:  péy. 10,6 W

AuTO T0 TTPOIOV TTEPIANAPPAVEI QWTEIVEG TINYEG
NG KATNyopiag evepyeiakrg amodoong «Ex.

o Ao@dAsia

A

Ze TepiTTwan {nuidg Adyw pn THPNong autwy
TWV 00NYIWV XPAONG, aipeTal n agiwan Tapoxrg
eyyunong! MNa emakdhoubeg {nuiEg dev avahay-
Baveran kapia euBuvn! H eTaipeia dev avaiau-
Baver kapia euBuvn o€ TTEPITITWON UNKWYV {NHIwV
1) owpatikwv BAapwv e¢artiag un opbou Xeipi-
opouU i pn TAPNONG Twv UTTOdEIEEWV aopaAeiag!

\T YANTTPOEIAOTTOTHEH!

KINAYNOZ OANATOZ KAl
KINAYNOZ ATYXHMATOZ A
NHIIA KAI MAIAIA!

80 GR/CY

Mnv a@rivere TTOTE Ta TTAIBIA XWPIG ETTIBAEWN
e Ta UNIkG ouokeuaoiog. YTdpxer Kivduvog
aougiag amé Ta UANIKG cuokeuaoiag. Ta
TTaIBIG UTTOTIHOUV OUXVA TOUG KIVOUVOUG.
Kpardare avroTe 10 TTIBIA HAKPIG aTTé TO
TTPOIGV.

H TrapoUoa ouoKeur| PTTopei va xpnaoliyo-
TroIn0ei ammd TaIdIG dvw Twv 8 £TWV KaBwg
Kol aTr TTPOCWTTA UE JEIWPEVEG PUOIKEG,
aI00NTNPIAKEG 1) TIVEUHOTIKEG IKAVOTNTEG f} HE
ENNEIYN epTTEIpIag KaI yvwong, OTav TTIBAE-
TToVTal i) €XOUV EVNUEPWOET OXETIKA YE TNV
aoQaAr XPrion TNG CUOKEUNG Kal EXOUV KaTa-
MdBer Toug KivoUvoug TTou TTIPOKUTITOUV aTTo
auth. Mnv emTpémeTe o€ TaIdIA va Traiouv
e TN ouokeur). Atrayopedetal o KaBapIopog
Kal N ouvTAPNON XPHOTN OTTd TTaIdIA XWPI§
emmiAeyn.

KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!

Mnv a@rveTe T0 QWTIOTIKS 1) TO UAIKO
ouokeuaoiag xwpig emrApnon. Or TAAOTIKEG
peUBPAveS / oakoUAEG, Ta TTAAOTIKA pépn
K.ATT. gTTopouv va yivouv emikivduva
TraIyvidia yia Ta TTaIdid.

ATmo@uyn Kivduvou Bavdarou aTrod
nAekTpotAngia

AvabéaTe TNV NAEKTPIKN eykaTdoTaon o€
eKTTIOEUPEVO NAEKTPOAGYO 1) O€ GTOWO TTOU
O100€Tel TNV KATAAANAN KATAETION IO EKTE-
AeaN NAEKTPIKWY EYKATAOTACEWV.

To ewTIoTIKG TTPOoOpPICETaI OTTOKAEIOTIKE Yia
IDIWTIKI OIKIOKT XPAGN.

Mpiv atmé kGBe oUvdean aTo BIKTUO TOU
PEUNATOG EAEYXETE TO QWTIOTIKG KOl TO TPOYO-
doTIkG KaAwdio yia Tuxév BAGReS. Mn xpnol-
MOTTOINOETE TTOTE TO QWTIOTIKG 0Ag av dIoTTI-
OTWOETE 0TT0IETONTTOTE BAGPES.

Mpiv a1ré TNV TOTTOB4TNON AQAIPETTE TV
ao@AAEIa i} ATTEVEPYOTTOINATE TOV QIAKOTITN
TTPOO0TACIAG KUKAWPATOG GTOV TTHVAKA 0a@a-
Aeiwv (6€on 0).

Mpiv atmé TNV eyKaTaaTaon BefaiwbeiTe 61 N
uttdipyoucoa Tdaon SIKTUOU AVTOTTOKPIVETAI
OTNV aTTaITOUpEVN TAON AEITOUpPYiag TOU QwTI-
oTIKOU (BA. «TEXVIKA XOPOAKTNPEIOTIKGY ).



Ac@daheia / MpogToiyacia / Mpiv Tnv eykatdoTacn

BeBaiwBeite 611 n ouvapuoAdynon dev Ba
TTpokaAéoel BAGBES o€ aywyoug.

Atropuyn KivdUvou TTupkayldg Kal
TPOAUHATIOMOU

Mn ouvoppoAOYEITE TO QWTIOTIKO €AV TA PUTI-
OTIKG péoa Kai/f T0 YuaNi QwTIouoU gival
EAOTTWHOTIKG. XTNV TIEPITITWON QUTH ETTIKOI-
VWVAOTE € TNV UTTNPETia eEUTTNPETNONG
TTEAATWV YIO QVTIKOTAOTAOT).
To QwTIOTIKG gival KATGAANAO yia GUVOPHOAG-
yNOn O€ KAVOVIKA EUPAEKTES ETTIPAVEIEG.
MPOZOXH! KINAYNOZX EMKAY-
A MATOZ ANO KAYTEZX ENIPA-
NEIEZ!

Mpiv 1o ayyigeTe, BePaiwBeite 6T TO WG gival
QTTEVEPYOTTOINKEVO KOl £XEI KPUWOEL, VIO VO
amoQUYETE Ta eyKaUpaTa. Ta QWTIOTIKG Péoa
Tapayouv Ioxupr| Bepudtnta oTnV TTEPIOXA
NG KEQOANG AapTrTrpa.
Mnv eyKaTaoTAOETE TO QWTIOTIKO OE UYPO 1
QYWYIUO UTTOOTPWHA.
Aev gival KatdAAnAo yia eEwrepl-
@ KOUG pOOCTATEG Kal NAEKTPOVIKOUG
OIOKOTTTEG.

XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA T TITAPEXOHEVA
ETMPEPOUG PéPN, GE BIGQPOPETIKN TTEPITTITWON
TTOUOUV VO I0XUOUV BAEG 01 aEIWOEIG
€yyunong.

Mo v ammo@uyn KIVOUVWY, ia Kauévn TTnyn
QWTIOUOU ETTITPETTETAI VA AVTIKOTOOTAOE
OTTOKAEIOTIKG KOl JévOo OTTO TOV KOTO-
OKEUOOTH, TOV QvTITTPOOWTTO TOU OEPRIG TOU 1
évav GUYKPIOIWO EIBIKO.

Ma v ammoeuyn KIVOUVWY, N KATEGTPAUMEVN
OUOKEUN AgIToupyiag auTou Tou TTPOIGVTOG
EMTPETTETAI VA avTIKaBioTaTal Yovo armé Tov
KOTOOKEUQOTH, TOV avTITpdowTo o€pRIg 1
&EIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKO.

@ ZWOTOG TPOTTOG CUNTTEPIPOPAG

Na gigTe TavToTE TTPOGEKTIKOI! MpoTéxeTe
TIGVTQ TI KAVETE KOl va £PYACEOTE TTAVTOTE JE
oUvean. Mnv eykaTaoTroETe OE Kayia TTepi-
TITWOTN TO QWTIOTIKG av BEV UTTOPEITE VO
ouykevTpwOeite A av dev aioBAveaTe KA.

Mnv koiTdre armeuBeiag otn TyRA TOU PWTAG
(QwTiIoTIKG péoo, LED K.ATT.).

MMoté unv koitdZete T Auyvia LED pe éva
OTITIKG OPYaVO (TT.X. MEYEBUVTIKGG QaKAG).

o [lpocroipacia

Ta gpyaAcia kal UAIKG TTou ava@épovTal ev TTepI-
hapBdvovtal oTa TEPIEXOUEVA TTAPASOaNG.
Mpokertal yia un dECUEUTIKA OTOIXEIR KOl TIPEG
TTOU XPNOIUEUOUV YIa TOV TTPOCAVATONOHO OaG.
H Tro16TnTa Tou UAIKOU €€apTdTal OTTO TIG PEWO-
VWUEVEG GUVBAKEG TTOU ETTIKPATOUV OTOV XWPO.
- MoAuBr/epyaleio orjpavaong

- AimoAIk6G eAeykTAG TAONG

- KaroaBidi (otaupokatodpido Kai TTAaKE)

- Apamavo

- Tputmdvi (2 6 mm)

- MAayiok6gTng

- ZkGAa

- Zoupi

e [IpIv TNV gyKatdoTaon

ZnPavTikG: AvaBéaTe Tnv nAeKTPIKN oUVOEDN O€
évav ekTTaIOEUPEVO NAEKTPOAGYO 1) O€ £va GTOHO
TTou 8108€Tel TNV KATAAANAN KaTAPTION YIa NAEK-
TPIKES EyKaTAOTAOEIG. Ta dTopa autd Ba TTPETTEl
va yvwpifouv Ta XOPaKTNPIOTIKE TwV QWTIOTIKWY
KQlIl TOUG KaVOVIOUOUG GUVOEDNG.

MpogégTe TNV KATAGTACN TOU UTTOGTPWATOG,
KOBWG T0 UAIKG OTEPEWONG TTOU TTAPEXETAN
Oev eival katdAAnAo yia dAoug Toug TUTTOUG
TOiXWV. PWTAOTE GTO EUTIOPIO OXETIKA LE TIG
Bideg kar Ta TapeuPUCUATA TTOU Eival KATAA-
AnAa yia 1o kéBe uTtdaTpWHa. O KOTAOKEUQ-
0TNG Oev avahapBdvel kapia uBivn yia
€0QaAPEVN OUVOEDN TOIXOU-TTAPEUBUTHATOS
Kai TN {nuId TTOU TTPOEKUYE.

EoikeiwBeite pe OAEG TIG 0BNYieg Kal OTTEIKO-
VvioeIg oTIg TTapouaeg odnyieg xpriong kabwg
Kal PE TO iBI0 TO QWTIOTIKG TTPIV OTTO TNV €YKa-
TdoTaon.
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Mpiv TNV eykatdaoTaon / ©éon o€ AsiToupyia / ZuvTApnon Kai ...

Mpiv ammé v eykaraoToon Befaiwdeite 61
dev UTTdpXEl TAON GTOV aywyo, TTAVW OTOV
OTT0i0 TTPOKEITAI VO OUVOEDET TO PWTIOTIKO.
AgaipéoTe TV aoPaAEia f aTrevepyoTroINaTE
TOV JIKPOQUTOUOTO GTO KOUTI AOQAAEIV
(Béan-0).

EAéyEre 61 Oev utrdpyxel Téon e Tn BoriBeia
TOU OITTOAIKOU EAEYKTR TAGNG.

To €idog TpooTaciag IP44 dev 1oy Uer yia T
ouvappoAdynaon oe eTKAIVEIG 0poPEg!

Yédeign: EmALCTE pio KatGAANAN B€on yia
oTepEwan. To WTIOTIKG UTTopEi va ToTroBeTN Bl
oTn Zwvn 2. To QwTIOTIKG TTPETTEI VO BpioKeTal
o€ ammoéaTacn TouldyioTov 60 cm até TpexoU-
MEVO VEPO.

e 0Oéon oe AsiToupyia

82

AUoTe To kattéAo Tou wTiaTIKoU [9] aTpépo-
VTag apIoTEPOOTPOPA 0TI TNV TTAGKA

Bdong 10l

KpatAoTe Tnv Adka Bdong [10] kévTpa aTo
TaRAvI KOl ONUEIOTE TIG OTTEG BIATPNONG HE
N BorBeia Twv TPORAETTOUEVWY OTIWV GTNV
mAdka Bdong 10] yia Tig Rideg [81.
TputAoTe (J 6 mm, mepimou 40 mm Bdadog).
BeBaiwBeite 611 dev TpokaAeiTe {nuid aTo
KoAwdI0 TTApOXNG.

Eiodyere Tig kaBihieg 1] oTig omrég
diatpnong. Edv xpeiaoTei xpnoipotroiroTte
éva o@upi yia Borela.

AvoiTe Tn pepuBpdvn aTmd KAOUTGOUK
TTIPOCEKTIKA E EVO QIXUNPO QVTIKEIUEVO (TT.X.
katoapion).

GR/CY

MepdoTe T0 kaAWBIO TPoPodoaiag

(ewrepikd) [4] péow TG pepPpavng amé
kaouTooUk [2]. BeBaiwbeite 611 n pepppdvn
ammd KaoUTaOUK EXEl TOTTOBETNOEl cwaoTd [2].

ZrepewaTe TV TAGka Bdong [10] atnv emiga-

VEIO TOTTOB£TNONG XPNCIUOTIOIOVTAG TIG
Bideg (81 kan Tig podéAeg aIAkovng [7.

Eioaydyete Ta empépoug oUppata L kar N
TOU KaAwdiou TpoPodoaiag (eEwTePIKS)
pEOW TWV EUKAPTITWY OWARVWY
mpootaciag [37.

2uvdéaTe TWpPa 1o KaAwdIo GUVAEDNG TOU
QWTIOTIKOU pe TN BorBeia TnG KAEUag

akpodekTwv 5] pe 10 KaAWwdIo TPOPodOaiag
(e€wrepiko) [4].

MpooéxeTe WOTE TA PEPOVWPEVA GUPUATA TOU

kaAwdiou Tpogodoaiag (eSwTepikd) (4 va

OUVOEOVTOI OWOTA KOl VO CUVOEOVTAI KOl OTNV

KAépa aKpodEKTWY [5.
Ymodeign: Befaiwbeite 611 ouvdéeTe owoTd
TOUG ETTIPEPOUG aywyoUg Tou kaAwdiou
Tpoodoaiag (e§wrepikol) (4] pdon, paupo
N ka@é = aUuPoho L, oudétepog, UTTAe =
oupporo N, aywydg yeiwang, Tpdaivo-
KiTpIvo = .

®povrioTe yia oTabepr Edpaan.
TTEPEWATE TO KATTEAO TOU QWTIOTIKOU [9]
oTpéQovTag 6e§I60TPOPa aTNV TTAGKX
Baong 10

Eioayayete Eavd Tnv ao@aAeia | evepyo-
TIOIACTE TOV DIGKATITN TTPOCTACIAG KUKAW-
parog aTov Trivaka ao@aAeiwy (Béon 1).

To QwTIOTIKG 0aG €ival TWPa ETOIYO YIa
AeiToupyia.

EvepyoTroifoTe ] aTrevepyoTTOINOTE TO QWTIOTIKO

JE Tov BIaKOTTTN TOiXOU.

e JUVTAPNON Kal KAOAPIONOG

(1IN0 1[0)1: 0Nl KINAYNOX
HAEKTPOIIAHZEIAX!

Mpiv Tov kaBapIoPo, ATTOGUVOECTE TTPWTA TO
QWTIOTIKG a1Td TO BiKTUO PEUPATOS. APaIPETTE



2uvtipnon kai kaBapioudg / Atréppiyn / Eyyunon kai ...

TNV AOQAAEIQ f} ATTEVEPYOTTOIOTE TOV UIKPOAUTO-

paTo aTo KouTi acpaAsiwv (B€on-0).

/\ TTIPOZOXH! KINAYNOX
EIr'KAYMATON AIIO GEPMEX EITIPA-
NEIEX!

AQNOTE TO QWTIOTIKO VA KPUWOEI EVIEAWG.

Mn xpnoipotroigite SlaAuTIKG puéoa, Beviivn
K.Q. Alo@opeTika Ba pmropoloav va TTPOKAN-
Bouv BAABEG OTO QWTIOTIKO.

Mo Tov kaBapiopd xpnaoiyoTrolsite pdvo
0TEYVO TTaVi TToU BeV aPrjvel Xvoudl.
Eioaydyete mdM TNV ao@dAcia fj evepyo-
TIOIROTE TOV DIAKATITN TTPOCTACIAG KUKAW-
patog aTov Trivaka ao@aAeiwy (Béan I).

e Amoéppiyn

H ouokeuaaia amoteAeital amd UAIKG
@IAIKG TTpOG TO TTEPIBAAAOV, Ta OTTOIO
uTTOpEiTe va dI0BECETE GTOUG XWPOUG
QVOKUKAWGONG TNG TIEPIOXAG 0Ag.

99
e

N MpoaégeTe TOV XapaKTNPITUS TWV
UAIKWV OUOKEUAaiag yia Tov dlayw-
PICUG aTTOPPIUPATWY, aUTd gival
XOPAKTNPIoUEVA aTTd GUVTOUEUOEIG
(a) kar apiBuoug (b) ye TNV akdAoubn
onuaaia: 1-7: TAAoTIKG/20-22: xopTi
Kol xapTovi/80-98: ouvOeTo UAIKO.

lNa v TTpooTacia Tou TePIBAAAO-
VTOG, UNV ATTOPPITITETE TO AXPNOTO
TTAéOV TTPOIGV OTO OIKIOKG ATTOPPIM-
Jata, aAAG TTapadwoTe To OTa EIBIKG
Kévrpa amoppiwng. MNa 1a onueia
OUAOYAG Kal TIG WPEG AeiToupyiag
TOUG aTTeUBUVOEiTE OTIG APPOBIESG
UTTNPEDIEG.

154

e Eyyunon kai e§utrnpétnon
meAaTWV

ATT6 TN OTIYUA ayopds TNG TTaPoUCAG CUOKEUAG
TapéxeTal yyunan 36 unvwv. H cuokeur) kata-
OKEUAOTNKE TIPOCEKTIKA Kal €Xel UTTOBANOE o€
auaTnpoUg ToIoTIKOUG eAéyxoug. Evtdg Tou
Xpovou gyyunang emdiopBwvoupe Swpedv OAa

Ta EAATTWMATA TTOU OQEiAOVTal 0TO UAIKG Kal TRV
KaTaoKeun. Av pohatauTa SIaTTIOTWOETE EAATTW-
paTa EVTOG TOU XPOVOU £yyUnaong, TTAPOKOAOUNE
OTEIATE TN OUOKEUR OTNV ava@epoyevn BIEU-
Buvan Tou Tprjuarog E¢utnpétnong MeAatwy
TTapabéTovTag Tov TTapakdTw apiBud TPoIGVTOG:
14150208L / 14150306L / 14150409L.

ATT6 TNV gyyUnaon amokAciovtal of pBoPES TTou
TIPOKUTITOUV OTTO OKATAAANAO XEIPIGUE, N
TAPNON TWV 0dNYIWV XPHRoNG i até emeufaaceig
KN €ouaiodoTnuévy aTOPWY, KABWGS Kal Ta
eCapTAaTa TTOU UTTOKEIVTaI O€ PBOPA (6TTWG
T.X. QWTIOTIKG Péaa). H Trepiodog eyyunaong dev
TIAPATEIVETAI OUTE AVAVEWVETAI OTTO TNV
uTTNpEGia eyyunaong.

Me Tnv avTiKkaTdoTOoN TNG OUOKEUNG, OUNPWVA
pe 7o NOMOZ 2251/1994, Eekivdel ek véou o
Xpovog eyyunong.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

TEPMANIA

TnA.: +49 29 1 /95 29 93-650

®ag: +49 29 1/95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

| 1AN 495121_2504 |

lMa éAa T epWTAPOTO TTAPAKAAEIOBE va EXETE
O100£01p0 TO TTAPACTATIKG AYOPAG KAl TOV KWOIKO
mpoi6vTog (IAN 495121_2504) wg aTrodEIKTIKO

NG ayopdg oag.

To TTapov TTPOidV TTANPOI TIG OTTAITATEIG TWV
IOXUOUCWY EUPWTTAIKWY Kal €BVIKWY odnyiwv. H
OUPU6POWON emBERAIWBNKE. ZXETIKEG DNAWOEIG
Kal OXETIKA £yypaa £Xouv KataTedei 0TOV KaTa-
OKEUAOTH).

A
A A 5£pBikn 0payISog oUUUoPPWONG
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Eyyunon kai eEuttnp£TNON TTEAATWV

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

FEPMANIA
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Legende der verwendeten Piktogramme

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!

Schutzleiter

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahr fir Kleinkinder
und Kinder!

Warnung vor elektrischem Schlag! Lebens-
gefahr!

Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch heifle
Oberflchen!

2> BB

Nicht geeignet fir externe Dimmer und
elektronische Schalter.

Wechselspannung
(Strom- und Spannungsart)

V Volt H z Hertz (Frequenz)

A Ampere mA Milliampere

4 w Watt (Wirkleistung) PF Leistungsfaktor (Power-Factor)
?:_‘:=:'5ﬂ| Farbwiedergabeindex —:C:):— AK Lichttemperatur in Kelvin

M Im | Lumen Schutzart (spritzwassergeschiitzt)

Referenztemperatur am Gehéuse

Messpunkt der Geh&usetemperatur

héchste Bemessungs- / Umgebungstempe-
ratur

Diese Leuchte ist ausschlieBlich fir den
Betrieb im Innenbereich und geschlos-
senen Réumen geeignet.

o
{Fey

Zur Vermeidung von Geféhrdungen darf
eine beschédigte Lichtquelle dieses
Produkts ausschliefBlich vom Hersteller,
seinem Serviceverireter oder einer
vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht
werden.

N

Zur Vermeidung von Geféhrdungen darf
ein beschadigtes Betriebsgerdt dieses
Produkts ausschlieBlich vom Hersteller,
seinem Serviceverireter oder einer
vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht
werden.

PAP

@lnﬁg Polyethylenterephthalat é‘él::ﬁ% Polyethylen (geringe Dichte)
/\,
E[B] wellpoppe CD| ™ | Poppe
PAP PAP
/. ) 99 Die Verpackung besteht aus 100 % recy-
(™ | papier L) e !

celtem Papier.

HE

Entsorgen Sie Verpackung und Gerét
umweltgerecht!

Input

- zzu-zmv-l z

Belegung (Wechselspannung)

-Output:
1 '__N__‘

3N

+

Polaritit des Anschlusses

d.c. DC

Gleichspannung
(Strom- und Spannungsart)

86
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Einleitung

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Om

@ So verhalten Sie sich richtig

“ Hersteller

Das UKCA-Zeichen beststigt die Konfor-
U K mitdit mit den fir das Produkt zutreffenden
Cn Richtlinien in GroB3britannien. (Das UKCA-

Zeichen gilt nur fir GroBbritannien.)

AAA Serbisches Konformitdtszeichen

LED-Badleuchte

e Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres

neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein

hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen

Sie diese Bedienungsanleitung vollsténdig
und sorgfdltig durch. Klappen Sie die Seite mit den
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehért zu diesem
Produkt und enthélt wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Prisfen Sie vor der Inbetriebnahme,
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des
Gerdtes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Hdndler
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie
diese Anleitung bitte sorgféltig auf und geben Sie sie
ggf. an Dritte weiter.

Diese Leuchte ist ausschlieBlich fiir den
ﬁ Betrieb im Innenbereich geeignet. Die

Leuchte kann auf allen normal entflamm-

baren Oberfléchen befestigt werden. Dieses
Produkt ist nur fiir den Einsatz in privaten Haushalten
vorgesehen. Die Leuchte ist vorgesehen fir den
normalen Betrieb und darf ausschlieBlich fir die
Deckenmontage eingesetzt werden.

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
immer den Lieferumfang auf Vollstandigkeit sowie den
einwandfreien Zustand des Geréites.

1 LED-Badleuchte, Modell
141502081 / 141503061 / 141504091
3 Dibel
3 Schrauben
3 Unterlegscheiben aus Silikon
2 Schutzschlguche
1 Montage- und Bedienungsanleitung

Diibel
Gummimembran

Anschlusskabel der
Leuchte

Unterlegscheiben

Schutzschléuch
chulzschiauehe aus S|||k0n

Netzanschluss-

kabel (extern) Schrauben

[o] [=fello]=]

Listerklemme Lampenschirm

GBlell=] N [

Bodenplatte

Leuchte

Modell-Nr.: 141502081 / 141503061 /
14150400L

Betriebsspannung: 230-240 V~, 50 Hz

Nennleistung: 12,5W

Schutzklasse: I

Schutzart: IP44 (spritzwassergeschiitzt)

LED-Modul:

Leuchtmittel: LED-Modul

Nennleistung: max. 10,6 W

Dieses Produkt enthlt Lichtquellen der Energieeffizienz-
klasse ,E”.
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Sicherheit

o Sicherheit

A

Bei Schéden, die durch Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der
Garantieanspruch! Fir Folgeschdden wird keine
Haftung Gbernommen! Bei Sach- oder Personen-
schéden, die durch unsachgeméfe Handhabung oder
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht
werden, wird keine Haftung ibernommen!

\T A\ NG] LEBENS- UND

UNFALLGEFAHR FUR KLEIN-

KINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen
héufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom
Produkt fern.
Dieses Gert kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial
nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tiiten, Kunststoff-
teile etc. kdnnten fir Kinder zu einem gefghrlichen
Spielzeug werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag

Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen ausge-
bildeten Elekiriker oder eine fir Elektroinstallationen
eingewiesene Person durchfihren.

Die Leuchte ist ausschlieBlich fir die Nutzung in
privaten Haushalten vorgesehen.

Uberprifen Sie vor jedem Netzanschluss die
Leuchte und das Netzanschlusskabel auf etwaige
Beschadigungen. Benutzen Sie lhre Leuchte niemals,
wenn Sie irgendwelche Beschédigungen feststellen.

88 DE/AT/BE/CH

Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Siche-
rungskasten aus (0-Stellung).

Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die
vorhandene Netzspannung mit der benétigten
Betriebsspannung der Leuchte Gbereinstimmt (siehe
,Technische Daten”).

Stellen Sie sicher, dass bei der Montage keine
Leitungen beschadigt werden.

Vermeiden Sie Brand- und Verlet-
zungsgefahr

Montieren Sie die Leuchte nicht mit defekten Leucht-
mitteln und/oder Lampenglas. Setzen Sie sich in
diesem Fall fir Ersatz mit der Servicestelle in Verbin-
dung.
Die Leuchte ist geeignet zur Montage auf normal
entflammbaren Flachen.

VORSICHT! VERBRENNUNGSGE-

A FAHR DURCH HEISSE OBERFLA-

CHEN!

Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschaltet
und abgekihlt ist, bevor Sie diese berihren, um
Verbrennungen zu vermeiden. Leuchtmittel entwi-
ckeln im Bereich des Lampenkopfes eine starke
Hitze.

Montieren Sie die Leuchte nicht auf feuchtem oder
leitendem Untergrund.

Nicht geeignet fiir externe Dimmer und
@ elektronische Schalter.

Verwenden Sie ausschlieBlich die mitgelieferten
Einzelteile, ansonsten erldschen alle Gewdhrleis-
tungsanspriche.

Zur Vermeidung von Gefghrdungen darf eine
beschadigte Lichtquelle dieses Produkts ausschlief-
lich vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder
einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht
werden.

Zur Vermeidung von Geféhrdungen darf ein
beschadigtes Betriebsgerdt dieses Produkts
ausschlieBlich vom Hersteller, seinem Servicever-
trefer oder einer vergleichbaren Fachkraft ausge-
tauscht werden.

@ So verhalten Sie sich richtig



Sicherheit / Vorbereitung / Vor der Installation / Inbetriebnahme

Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft
vor. Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fiihlen.
Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.)
schauen.

Die LED nicht mit einem optischen Instrument (z. B.
Lupe) betrachten.

e Vorbereitung

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind nicht
im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hierbei um
unverbindliche Angaben und Werte zur Orientierung.
Die Beschaffenheit des Materials richtet sich nach den
individuellen Gegebenheiten vor Ort.

Bleistift/ Markierwerkzeug

2-poliger Spannungspriifer

Schraubendreher (Kreuz und Schlitz)

Bohrmaschine

Bohrer (2 6 mm)

Seitenschneider

Leiter

Hammer

e Vor der Installation

Wichtig: Der elektrische Anschluss muss durch einen
ausgebildeten Elektriker oder eine fiir
Elektroinstallationen eingewiesene Person erfolgen.
Diese muss Kenntnis iber die Eigenschaften der Leuchte
und Anschlussbestimmungen haben.

Achten Sie unbedingt auf die Untergrundbeschaf-
fenheit, da sich das beigefigte Befestigungsmaterial
nicht fir alle Mauerarten eignet. Erkundigen Sie sich

im Handel nach den fir die jeweilige Untergrundbe-

schaffenheit geeigneten Schrauben und Diibel. Fisr
eine unsachgemé&fBe Wand-Diibel-Verbindung und
dadurch entstandene Schéiden ibernimmt der
Hersteller keine Haftung.

Machen Sie sich vor der Installation mit allen
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anleitung
sowie mit der Leuchte selbst vertraut.

Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an der
Leitung, an der die Leuchte angeschlossen werden
soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen Sie hierfiir
die Sicherung oder schalten Sie den Leitungsschutz-
schalter im Sicherungskasten aus (0-Stellung).

Uberpriifen Sie die Spannungsfreiheit mittels 2-
poligem Spannungsprifer.
Die Schutzart IP44 gilt nicht fiir die Montage an
Dachschrégen!
Hinweis: Wéhlen Sie eine geeignete Stelle zur Befesti-
gung. Die Leuchte kann in Zone 2 montiert werden. Die
Leuchte muss einen Abstand von mindestens 60cm zu
flieBendem Wasser haben.

ZONE

e Inbetriebnahme

Lsen Sie den Lampenschirm [9] durch Drehen
gegen den Uhrzeigersinn von der Bodenplatte [T0].
Halten Sie die Bodenplatte [10] gegen die Decke
und markieren Sie die Bohrlécher mit Hilfe der in der
Bodenplatte [10] fir die Schrauben [ 8 ] vorgese-
henen Lécher.

Bohren Sie die Locher (@ 6 mm, ca. 40 mm tief).
Stellen Sie sicher, dass Sie die Zuleitung nicht
beschédigen.

Stecken Sie die Dibel [ 1 ]in die Bohrlécher.
Nehmen Sie, falls notwendig, einen Hammer zur
Hilfe.

Offnen Sie die Gummimembran [2] vorsichtig mit
einem spitzen Gegenstand (z. B. Schraubendreher).
Fishren Sie das Netzanschlusskabel (extern) [4
durch die Gummimembran [ 2 ]. Achten Sie auf den
richtigen Sitz der Gummimembran[2].
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Inbetriebnahme / Wartung und Reinigung / Entsorgung

Befestigen Sie die Bodenplatte [TO] mit Hilfe der
Schrauben [8]und der Unterlegscheiben aus
Silikon [Z] an der Montagefléche.

Filhren Sie die einzelnen Adern L und N des Netz-
anschlusskabels (extern) [ 4 ] durch die Schutz-
schlguche [3].

Verbinden Sie nun das Anschlusskabel der Leuchte
mittels Listerklemme [5_| mit dem Netzanschluss-
kabel (extern) [4].

Achten Sie darauf, die einzelnen Adern des Netz-
anschlusskabels (extern) [ 4 ] korrekt anzuschliefien
und mit der Listerklemme [5 ] zu verbinden.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die einzelnen
Leiter des Netzanschlusskabels (extern) [4 ] jeweils
richtig anschlieBen: stromfihrender Leiter, schwarz
oder braun = Symbol L, Neutralleiter, blau =
Symbol N, Schutzleiter, grin-gelb Q.

Achten Sie auf einen festen Sitz.

Befestigen Sie den Lampenschirm [9] durch Drehen
im Uhrzeigersinn an der Bodenplatte [T0J.

Setzen Sie die Sicherung wieder ein bzw. schalten
Sie den Leitungsschutzschalter am Sicherungskasten
wieder ein (I-Stellung).

lhre Leuchte ist nun betriebsbereit.

Schalten Sie die Leuchte iber den Wandschalter ein
bzw. aus.

e Wartung und Reinigung

W ZZCUY ([e}] STROMSCHLAGGEFAHR!

Trennen Sie zur Reinigung die Leuchte zuerst vom
Stromnetz. Entfernen Sie hierfir die Sicherung oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Sicherungs-
kasten aus (0-Stellung).

/\ VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR
DURCH HEISSE OBERFLACHEN!
Lassen Sie die Leuchte vollstindig abkihlen.

Benutzen Sie keine Losungsmittel, Benzin o. A. Die
Leuchte wiirde hierbei Schaden nehmen.

Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes,
fusselfreies Tuch.
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Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten
Sie den Leitungsschutzschalter am Sicherungskasten
ein (I-Stellung).

e Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie iiber die 6rtli-
chen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

He

v

o Verpackungsmaterialien bei der Abfalltren-
nung, diese sind gekennzeichnet mit Abkir-
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe /20-22:
Papier und Pappe,/80-98: Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
b

Das Symbol der durchgestrichenen Mill-
tonne bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende
der Nutzungszeit nicht Gber den Haushalts-
mill entsorgt werden darf. Das Gerdt ist bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
hafen oder Entsorgungsbetrieben abzu-
geben. Zudem sind Vertreiber von Elekiro-
und Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet.
LIDL bieten Ihnen Riickgabeméglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an. Riick-
gabe und Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerdt unent-
geltlich zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerdtes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgerdte abzugeben,
die in keiner Abmessung gréBer als 25 cm
sind.

Bitte I6schen Sie vor der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgergt umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstdrungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Die Riicknahmeverpflichtung gilt nur fiir
Deutschland.
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Garantie und Service

e Garantie und Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Am Steinbach 14
Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerdt 59872 Meschede

36 Monate Garantie. Das Gerdt wurde sorgféltig DEUTSCHLAND
produziert und einer genauen Qualitétskontrolle unter-

zogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir

kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten

sich dennoch wahrend der Garantiezeit Méngel

herausstellen, senden Sie das Gertit bitte an die aufge-

fihrte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell-

Nummer: 14150208L / 141503061 / 14150409L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schéden durch
nicht sachgeméafe Handhabung, Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autori-
sierte Personen sowie VerschleiBteile (wie z. B. Leucht-
mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit
weder verléngert noch ereuert.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

DEUTSCHLAND

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 495121_2504

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 495121_2504) als Nachweis

fir den Kauf bereit.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der geltenden
europdischen und nationalen Richtlinien. Die Konfor-
mitét wurde nachgewiesen. Entsprechende Erklérungen
und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

A A Serbisches Konformitétszeichen
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Gyaértja/Proizvajalec/Vyrobce/Vyrobca,/ Proizvodag/Importator/Producétor/Brocuten/Eicaymyéag:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Am Steinbach 14

DE-59872 Meschede

GERMANY

Németorszag, Nemcija, Njemacka, Nemacka, Germania, T'eppavia

Bpunonep Jloiixten TM6X n Ko. KI'
Am Wain6ax 14

59872 Melwepe

lepmatus

Proizvedeno za:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,

Pod lipami 1, SI -1218 Komenda,
Slovenija

Dovozce: Lidl Ceskd republika s.r.o.,
Nérozni 1359/11, 158 00 Praha 5

Uvoznik:

Lidl Hrvatska d.o.o0. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
kontaki@lidl.rs, tel: 0800 300 199

Teproseu;

Jivpn Benrapus EOO[ enp Ko. K[,

yn. ,Honka Ywnuuosa” 2,

Taputnax napk, Crpapa 3, 1766 Codus

Awxvntig yro EAAGSa: Lidl Hellas & Ziwo O.E., BLITE. ®gc/vikng,
0.T.31, AA 13, 57022 Sivdoc - Afjpog Aéhta, EAAGS.
TnA.: 800 111 3333

Awaxwvntig yio Kompo: Lidl Cyprus, TInyéoov 2, T.K. 7100
Apadinmov - Adpvaxa, Kdmpog. Tni.: 800 94404

Szdrmazdsi hely/Poreklo/Vyrobeno v/Vyrobené v/Zemlja
podrijetla/Zemlja porekla/Produs in/Crpana Ha npousxoan/Xdpa
kataokeung: Kina/Kitajska/Ciné/Cine/Kina/China/Kutait/Kiva
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informacij ¢ Stavinformaci ¢ Stavinformécii ¢ Stanje
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Axtyantoct Ha nHdopmaupsita © Hugpoumvia €kdoong
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Ident.-No.: 14150208L / 141503061 / 14150409L
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